
"?"ce 

... , . 
éassurance 

58• année Montréal, Juillet 1990 

Revue trimestrielle consacrée à l'étude tbéorique et pratique 
de l'assurance au Canada 

Fondateur: Gé:RARD PARIZEAU 

.. 
THE CANADIAN FINANCIAL SERVICES INDUSTRY 

L E  RECOURS SUBROGATOIRE 

THE ONTARIO MOTORIST PROTECTION PLAN 

L'ASSURANCE RESPONSABILITÉ DÉCOULANT DES PRODUITS 

CONTROLLING ENVIRONMENTAL IMPACT 

L'INGÉNIEUR E T  SA RESPONSABILITÉ PROFESSIONNELLE 

RULES O F  THUMB FOR THE PRUDENT P & C INSURER 

RÉSEAUX À VALEUR AJOUTÉE ET RÉASSURANCE 

LES CHRONIQUES 

CHRONIQUE JURIDIQUE 

REINSURANCE DIALOGUE 

ÉTUDES TECHNIQUES 

FAITS D'ACTUALITÉ 

PAGES DE JOURNAL 

N° 2 

Courrier de deuxième classe - Enregistrement n• 1638 ISSN 0004-6027 

1140, boulevard de Maisonneuve ouest, Montréal (QuêbeC) H3A 3H1 
La revue Assurances est la propriété de  Sodarcan Inc. 





Assurances 
THE CANADIAN FINANCIAL SERVICES INDUSTRY AND THE 

CHALLENGE OF GLOBAL COMPETITION, by Guy 
Glorieux............................................................................... 149 

L E  RECOURS SUBROGATOIRE DE L'ASSUREUR, par Jacques 
LeMay et Claude Ouellet .................................................... 161 

THE ONTARIO MOTORIST PROTECTION PLAN, by 
Christopher J. Robe y . ........ .. .. .. .. .. .. .. .. ................ .... .. ...... .... .. 181 

L'ASSURANCE RESPONSABILITÉ DÉCOULANT DES 
PRODUITS, par Sylvie Hébert et Frank M. Calandriello ..... 201 

CONTROLLING ENVIRONMENTAL IMPACT - RISK 
MANAGEMENT OR INSURANCE, IS TIIERE A CHOICE?, by 
Angus H. Ross.................................................................... 225 

L'INGÉNIEUR ET SA RESPONSABILITÉ PROFESSIONNELLE, 
par Laurent Arsenault .......................................................... 233 

RULES OF THUMB FOR THE PRUDENT PROPERTY AND 
CASUALTY INSURER IF THE DRAFT BILL BECOMES 
LAW, by John 1. S. Nicholl .................................................. 249 

RÉSEAUX À VALEUR AJOUTÉE ET RÉASSURANCE -
ENJEUX STRATÉGIQUES ET MANAGEMENT DES RESSOURCES 
TECHNOLOGIQUES, par Max Levavasseur............................ 261 

LES CHRONIQUES 

CHRONIQUE JURIDIQUE, par Rémi Moreau et Alain 
Letourneau ... .. .. .... .... ...... .. .. .. .. .. .. .. .. .. .... .... .... .. .. .. .. .. .. .... .. .. .. .. 273 
Le lien de causalité menacé. 

REINSURANCE DIALOGUE, between Christopher J. Robey and 
David E. Wilmot . .... .. .. .. .. .. .. .. .... ........ .. .. .. .. .. .. .. .. .. .... .. .. .. ...... 281 

ÉTUDES TECHNIQUES, par Rémi Moreau ........... .. .. .. .... .......... .. 291 
Les résultats de placement des assureurs I.A.R.D. américains. Les 
litiges relatifs à l'amiante et leurs répercussions dans l'industrie de 
l'assurance et de la réassurance. 



FAITS D'ACTUALITÉ, par R. M .  . ...... .......................................... 299 
Une indemnisation du gouvernement fédéral pour les victimes canadi-
ennes de la thalidomide. Fusions ou a ssociations de grands cabinets 
d'avocats. Formation du Conseil des assurances de personnes et du 
Conseil des a ssurances de dommages. Les années 90 et l'assurance, 
selon L'Argus. L'inspection professionnelle: une nouvelle structure au 
sein de l'Association des courtiers d'assurances de la province de 
Québec. Globe 90: conférence internationale sur la protection de l'en-
vironnement. Une nouvelle entité chez Desjardins : NorGroupe. Les 
grandes compagnies d'a ssurance-vie a ssujetties à un impôt applicable 
actuellement aux banques et aux sociétés de fiducie. Les résultats en 
assurance de dommages au Canada, en 1989. Sur le financement des 
mutuelles d'a ssurances. Société de l'a ssurance-automobile du Québec. 
Quatre colloques récents. 

PAGES DE JOURNAL, par Gérard Parizeau . .. .. .. .. .. .. .. . . . . . . .. .. .. .. .. . 309 

***** 

Les articles publiés dans la revue Assurances sont répertoriés dans : 
• Index de périodiques canadiens
• Index to Canadian Legat Periodical Literature
• Annuaire de jurisprudence et de doctrine du Québec
• lnsurance Periodicals Index
• Point de repère



:li-
 lS 
du 
:e, 
au
de
:n-
,es 
Jle 
en 
les 
ec. 

299 

..... 309 

Assurances 
Revue trimestrielle consacrée à l'étude théorique et pratique 

de l'assurance au Canada 
Les articles signés n'engagent que leurs auteurs. 

Prix au Canada 
L'abonnement 32 $ 

Le numéro 12 $ 

Prix à l'étranger : 
L'abonnement 39 $ 

Le numéro 15 $ 

Mombres du comité : 
Gilles Cantin, Monique Dumont 
Gérald Laberge. Didier Lluelles 
Louise Ménard, Denis Mottet 

Christopher J. Robey 
Angus H. Ross 

Gérard Parizeau 
Lise Jolicoeur 
Rémi Moreau 

Directeur et secrétaire de la rédaction 
M" Rémi Moreau 

Administration 
1140, boui. de Maisonneuve o. 

7· étage 
Montréal (Québec) 

H3A 3H1 
Téléphone: (514) 282-1112 
Télécopieur: (514) 282-1364 

SGcrétalre de l'administration 
M - Lise Jolicoeur 

©Tous droits de reproduction et de traduction réservés -
Canada 1990 - par Sodarcan Inc., Montréal, Canada. 

58e année Montréal, Juillet 1990 

The Canadian Financial Services lndustry and the 
Challenge of Global Competition1 

by 

Guy Glorieux2 

Nous remercions M. Guy Glorieux de nous avoir autorisés à 
publier l'a/locution qu'il a donnée à l'occasion de la Conférence 
annuelle des surintend_ants des institutions financières, tenue à Kings-
ton le 5 février 1990. A titre de directeur du Programme de recherche 
sur les services financiers au sein du Conférence Board du Canada, 
l'auteur est bien placé pour présenter sonpointde vue sur la situation 

1 This speech was delivered at the 1990 An nuai Confcrcnce of the Office of the Superintendent 
of Financia1 Institutions, held in Kingston on February 5, 1990. 

2 Mr. Guy Glorieux is Dircctor, Financial Services Research Program, The Confcrcncc Board 
of Canada. 
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des institutions financières au Canada face aux défis de la concur-
rence mondiale. M. Glorieux aborde quatre questions spécifiques: 
l'évolution des structures des institutions financières, les perspec-
tives d'une réforme de la réglementation, les défis des années 90 et les 
aspects saillants de la réforme en cours. 

I am pleased and honored to have been invited as the first speaker 
to the 1990 Annual Conference of the Office of the Superintendent of 
Financial Institutions. With the 1980s coming to a close, this is indeed 
an opportune rime to build on the experience of the last decade and 
anticipate the challenges building ahead. 

I have been asked to speak about globalization and the Canadian 
financial services industry. Looking back at what has happened to the 
financial services industry during the last decade, this can be a 
daunting task. Not only has there been a revolution in the world of 
finance over the 1980s, but the pace of change seems to have 
accelerated through the decade. 

As we leave behind these turbulent years and look ahead to new 
challenges for the 1990s, there are three key points that I would like 
to highlight from my remarks today. 

The first point is that the forces of competition in the financial 
services industry have dramaticall y increased over the last decade and 
there is no indication that this will change in the near future. This is 
true for Canada as well as for the international financial system. These 
forces have and will continue to be a source of significant restructur-
ing across the financial services industry. 

The second point is that, in a world of rapid change and 
restructuring, the future success of our institutions will critically 
depend on whether their competitiveness remains in line with inter-
national developments. At the same time, competitiveness is critical 
to ensure the ultimate soundness of our financial system, and this 
should be a major consideration in the current discussions over 
regulatory reform. 

Finally, against the background of repeated delays in financial 
sector reform, I believe that there is some urgency for policy makers 
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to move ahead with a new legislation in this area. The financial system 
plays a key role in fostering private saving, supporting capital forma-
tion and facilitating the growth of economic activity. To help their 
customers meet the challenge of global competition, financial institu-
tions need a predictable policy environment in which they can thrive 
and succeed. 

1. The Changlng Structure of the Flnanclal Services lndustry
According to the polls, Canadians attach little importance to the 

issue of financial sector reform. This should not corne as a surprise 
since, for the average Canadian, the bronze plates which identify our 151 
financial institutions have not changed dramatically over time. In 
fact, when seen from the outside, the changes in the industry seem to 
arise from a fairly smooth evolution rather than a revolution. 

Y et, behind the scenes, the Canadian financial system has gone 
through a period of unprecedented transformation since the late 
1970s. The process has been characterized by significant shifts in 
market share between the key sectors of the industry and by consid-
erable restructuring both among and within individual sectors. 

The changes reflect, in part; new attitudes on the part of the non-
financial public vis-à-vis the financial intermediaries. They also 
reflect the response of financial institutions to a powerful combina-
tion of forces which materialized over the past decade. 

Beginning in the early 1980s, sharp swings in financial market 
conditions and the inflation rate led to a tightening in the financial 
management of both financial and non-financial corporations. There 
was a significant shortening in maturities, a shift away from fixed-rate 
instrument and an explosion in the range of derivative products 
designed to li mit exposure to risk. Not all institutions were in the right 
position to develop these products and some sectors experienced 
considerable difficulties in adjusting to the emerging competition. 

Securitization was a second powerful force on the industry. As 
corporations found it more attractive to borrow under their own name 
than through a financial institution, there was an abrupt shift in 
activity away from the traditional lending institutions to the securities 
markets and to the investment dealers community. 
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The globalization of financial markets was a third important 
force acting on the Canadian financial services industry. Through 
most of the decade, wide differences in financing costs developed 
between the markets in Canada, New York, London or Tokyo, and for 
a time Canadian borrowers relied extensively on foreign institutions 
at the expense of domestic institutions. At the same rime, the need to 
accumulate significant provisions against Third World loans placed 
most of our banks at a comparative disadvantage in the domestic 
market vis-à-vis other lending institutions. 

Finally, spectacular changes in the area of technology and 
telecommunication provided considerable scope for financial inno-
vation, and this became a majorcompetitive weapon between institu-
tions in Canada and abroad. 

The combination of these forces led to a significant increase in 
competitive pressures on traditional lines of business across ail 
sectors of the industry. Faced with stiffer capital requirements and 
with the emphasis shifting a way from as set growth to retum on equity, 
financial institutions began to search for new opportunities outside 
their traditional boundaries, contributing to the erosion of the so-
called "Four Pillars" of our financial system. 

As the pillars eroded, the level of competition in financial 
markets funher increased, adding pressure on the weaker institutions 
and encouraging further industry restructuring. Toward the middle of 
the decade, several of the smaller regional deposit-taking institutions 
experienced considerable difficulties and there was some concern 
about the ultimate safety of the Canadian financial system. In 
retrospect, however, the system demonstrated considerable resilience 
and the magnitude of the problem proved to be much smaller than was 
the case, for instance, with the savings and loans institutions in the 
United States. 

The net outcome of these developments has been the emergence 
of a new industry structure that is markedly different from that of the 
late 1970s. A natural alliance has now developed between the banks 
and the securities dealers, and ail of the major Schedule I banks, 
together with several Schedule II are involved in the securities 
business. 

In parallel, there has been considerable restructuring within the 
trust and insurance sector, leading to the emergence oflarge financial 
conglomerates which can offer a broad range of financial services. 
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The Canadian Financial Services Industry Guy Glorieux 

Finally, the rapid expansion of the cooperative sector, particu-
larly in Quebec, together with the growing presence of foreign 
institutions bas ensured a continued healthy level of competition in ail 
markets. 

2. Response from the Regulators

As financial institutions adjusted to theirchanging environment,
regulatory authorities also responded, but with a lag. 

Their objective was to strike an appropria te balance between the 
three goals of ensuring depositors protection, safeguarding the sound- 153ness of the financial system and fostering the competitive efficiency 
of the industry. 

In most cases, their actions involved a considerable strengthen-
ing of the balance sheet and the capitalization of financial institutions. 
Restrictions across lines of activities and geographic areas were also 
reduced to encourage greater competition and greater diversification 
of risk. 

Developments ln Canada 

In Canada, the two levels of government have long recognized 
the need for a thorough review of their financial legislation. Signifi-
cant progress has been made at the provincial level but, so far, the 
federal government's attempts at a comprehensive reform have not 
been successful. 

Nevertheless, far-reaching measures to liberalize the regulatory 
framework were introduced on a piecemeal basis after 1984, reflect-
ing rapid changes in the domestic and international environment. 

The most dramatic move occurred in 1987 when the provinces 
unilaterally removed the ownership restrictions on the securities 
industry. With the risk that important parts of the industry might fall 
under foreign ownership, this precipitated the removal by the federal 
government of its long-standing barriers between the banking and 
securities industries. 

Significant steps to strengthen the system of supervision at the 
federal level were also introduced after the failure of several regional 
institutions. These include the creation of the Office of the Superin-
tendent of Financial Institutions as well as the establishment of 
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improved coordination mechanisms between the Department of 
Finance, the Office of the S uperintendent of Financial Institutions, the 
Bank of Canada and CDIC3. This has lead to a significant tightening 
in the overall supervision of the financial system and to a correspond-
ing improvement in the ability of the authorities to respond to 
emerging difficulties. 

Finally, additional measures were implemented to increase the 
level of competition in the Canadian financial system, primarily 
through a significant relaxation of existing limitations on foreign 
institutions. These include an increase in the ceiling forforeign banks, 
the financial services provisions of the Canada-US Free Trade Agree-
ment and the commitment to grant a banking license to American 
Express. 

Considerable progress was also made by the provincial govern-
ments to reform their regulatory framework and towards improved 
cooperation in the fields ofregulation and supervision. However, in 
the absence of comparable movement at the federal level, the initia-
tive has remained with the provinces and for a rime there has been 
some rather unhealthy regulatory competition. 

International Developments 

In response to the globalization of financial markets and to the 
growing competition between and within financial systems, most 
OECD4 countries have also moved to modernize their financial 
regulation and the pace of reform has gathered momentum since the 
late 1970s. The focus has been on dismantling inefficient regulations 
and strengthening the role of market forces. 

In parallel, there has been a significant increase in the coopera-
tion between regulators across all countries. The objective was both 
to ensure a more "level playing field" between financial institutions 
and to strengthen prudential supervision of the financial system. The 
most visible example of this cooperation was the BIS5 agreement in 
1988 on Minimum Capital Standards. More recently, pressures 
within the European Community to integrate their financial markets 

3 Canada Deposit Insu rance Corporaùon. 
4 Organizaùon for Economie Cooperaùon and DevelopmenL 
s Bank for lntcmationa\ Setùements. 
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The Canadian Financial Services Industry Guy Glorieux 

by 1992 has been a source of continued progress in international 
cooperation. 

In many ways, the move towards financial deregulation was 
more abrupt outside Canada than in our country. This is in part 
because we had moved much earlier, through successive adjustments 
to the Bank Act as well as through ad-hoc adjustments in the federal 
and provincial legislation. However, with the process of reform 
losing its momentum, there has been some concern that Canada may 
well be losing its leadership in this area. 

3. Challenges Ahead for the Flnanclal System 155 
As we look ahead to the 1990s, the financial services industry

and the regulatory system will continue to be affected by powerful 
domestic and international forces. These in turn will raise new 
challenges for financial institutions and the supervisory authorities. 

The Challenge of Competltiveness 

Against the background of substantial restructuring in financial 
services worldwide, competitiveness is emerging as a critical issue for 
the industry. In most markets, Canadian participation has been quite 
modest compared to that of the global giants from the United States, 
Japan and Europe, and competition among these institutions has 
intensified through the 1980s. This could have a significant bearing 
on Canadian performance abroad in the years ahead. 

The United States is a key market for Canadian financial institu-
tions and the Canada-US Free Trade Agreement will provide in-
creased scope for our institutions to expand their activities in that 
market. At the same rime, however, the relaxation of the constraints 
on US financial institutions in Canada will be a source of competitive 
pressure in the domestic market. 

As regards the European market, the experience in recent years 
has been somewhat disappointing and several Canadian institutions 
have scaled back theirpresence in London, German y and France. Yet, 
considerable restructuring is currently underway in this market as 
European firms look forward to the challenge of Europe 1992, and this 
will also be a source of increased competitive pressures for our own 
institutions. 
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Looking west towards the Asia-Pacific region, the Canadian 
experience has been mixed with some institutions doing rather well in 
the markets of South-East Asia, des pite the proliferation of regulatory 
baniers to foreign institutions. As regards J apan, this market remains 
essentially closed to foreign institutions and, with one or two excep-
tions, the Canadian performance has been quite unsatisfactory. 

Considerably more work is required to understand the competi-
tive strengths and weaknesses of Canada' s financial services indus-
try. Throughout the 1970s, asset growth and market share were 
considered to be key measures of success. By these standards, 
Canadian institutions were doing rather well. However, now that the 
f ocus is shifting towards retum on equity, the relative performance of 
many of our institutions is much less glamorous. 

With the international trend toward a removal of functional and 
geographic baniers to access, the focus will increasingly shift to the 
forces influencing international competitive positions and the pricing 
of financial services in various markets. 

The Challenge of Technology 

Developments in the field of technology and telecommunication 
will also have a major influence on the operations of financial 
institutions, and there is no evidence at this stage that the technologi-
cal revolution has run its course in the financial services industry. 

The introduction of new technology will continue to alter the 
nature of the financial services industry. Debit cards and home 
banking systems will fundamentally alter the nature of retail branch 
banking over the course of the 1990s and will encourage continued 
restructuring. In the area of corporate banking, technology will also 
contribute to sustained financial innovation as financial institutions 
respond to the changing needs of their customers. 

At the same time, technology is emerging as a key factor behind 
the competitiveness of financial institutions. The ability to develop 
and use the proper technology to manage and innovate in the provision 
of financial services will be a key determinant in the competitive 
position of individual institutions, both domestically and internation-
ally. 



he Canadian 
:-ather well in 
::>f regulatory 
rket remains 
r two excep-
factory. 
the competi-
:vices indus-
: share were 
e standards, 
now that the 
:f ormance of 

.nctional and 
y shift to the 
.d the pricing 

nmunication 
of financial 
! technologi-
s industry.
! to alter the
s and home
retail branch
e continued
)gy will also
l institutions

'actor behind 
y to develop 
:he provision 
competitive 
. internation-

The Canadian Financial Services Industry Guy Glorieux 

Within the context of the globalization of financial activity, 
Canadian institutions will need to make the necessary expenditures to 
develop an infrastructure that is consistent with international develop-
ments. However, compared to the emerging global financial giants in 
the US or Japan, the investment capacity of our institutions is 
substantially smaller. 

As new products are developed, the limits of existing legislation 
will be challenged on a continuing basis, and this will require ongoing 
response from the regulators. More importantly, however, both the 
policy makers and the supervisory authorities will need to ensure that 
technological innovation does not lead to increased risk forindividual 157 
institutions and the financial system as a whole. 

4. lmmedlate Issues for Flnanclal Sector Reform
Let me now say a few words about the current debate over

financial sector reform in Canada. The process has been stalled for 
some time now and, as I said earlier, I believe that there is some 
urgency for the policy makers to move ahead in this are a. Three issues 
stand out as major areas of concern for policy makers. 

First is the extent to which the regulatory regime should allow for 
the creation of "full-service" institutions through a further blurring of 
the distinctions between the old four pillars of the financial system. 

Second is the question of the ownership of financial institutions 
and particularly whether ownership linkages should be allowed 
between the industrial and the financial sector of the economy. 

Finally, there is the question of the role of foreign i.nstitutions in 
the Canadian financial system, particularly in the light of the devel-
opments in international markets. 

These issues have been debated at length over the past several 
years in Canada. However, a consensus has yet to emerge as to the 
ultimate implications for the efficiency and safety of the financial 
system and as to appropriate steps for the legislator. 

Lessons from the International Experlence 

There are no easy answers to these problems and the interna-
tional experience does not indicate a clear trend either in favor of or 
against either position. 
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In countries where the so-called universal banking system has 
been in existence for some period of rime, the success seems to reflect 
the economies of scale and scope enjoyed by large financial conglom-
erates. Strong positive synergies have also generally developed 
between the commercial and the financial arms of the conglomerates, 
particularly in the development of overseas markets. 

It is important to note, however, that the experience with univer-
sal banking may not be entirely relevant for the debate in Canada. 
Universal banking involves the downstream ownership of industrial 
corporations by a financial institution, and this will rai se adifferent set 
of prudential issues than in the reverse situation where the institution 
is owned by an industrial or commercial corporation. 

In countries that have maintained tight limitations on ownership 
and tight separations between fonctions, the concems have centered 
on the potential risks to the financial system arising from self-dealing 
and conflicts of interests, and the debate has been at least as acrimo-
nious as in Canada. 

Obviously, care should be exercised in assessing the relevance 
of foreign experiences for Canada. There are significant cultural and 
historical factors behind the approach followed by individual jurisdic-
tions which may not apply in the Canadian context. 

Wide differences can also arise between the legislative frame-
work and the de facto situation in individual countries. 

In Japan, for instance, the existence of the powerful kereitsu 
groupings runs intuitively counter to the tight legislative ban on 
commercial-financial ownership linkages. In the United States, 
where a similar ban also exists, a number of large "non-bank banks" 
have developed under the ownership of large commercial entities. 
Severa! savings and loan institutions have also recently been pur-
chased by industrial corporations. 

Nevertheless, when it cornes to solvency and the management of 
conflicts of interest, some lessons can be learned from the experience 
in other jurisdictions. 

Clearly the most common approach to dealing with concems 
over solvency has been to set high standards of capital adequacy and 
to develop limitations on exposure to any single account (or catego-
ries of accounts) in relation to capital. 
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In several instances, this approach is reinforced through·the so-
called "Chinese Walls." These provide for a strict separation of 
fonctions wi thin the same corporate grouping, through the creation of 
separately capitalized subsidiaries and control over non-arms-length 
transactions. These "Chinese Walls" can help reduce the risk that 
financial difficulties spread from one part of the organization to the 
rest of the conglomerate. Together with tough disclosure require-
ments, they are also seen as a powerful mechanism to handle self-
dealing and conflicts of interest. 

Obviously, "Chinese Walls" will limit the potential for econo-
mies of scale and synergies arising from product diversification or 159 
ownership linkages. However, the conglomerates will continue to 
benefit from increased market power and better risk diversification. 
This could prove to be a decisive factor in strengthening competitive 
positions over rime. 

In the final analysis, there is no perfect answer to any of these 
problems. Even under the most sophisticated system of regulation, 
the risk of default will remain inherent to the financial system. 

The burden will remain on the supervisory authorities to monitor 
the safety of individual institutions and to develop both early warning 
systems and fast action procedures. Considerable progress has been 
made in this area sin ce the creation of the Office of the Superintendent 
ofFinancial Institutions, but this has generally not been recognized by 
the general public. 

At the same rime, most of the studies on failures of financial 
institutions have highlighted the critical role of management and 
board of directors in the safeguard of their institution. To quo te Susan 
Kra use from the Office of the Comptroller of the Currency in the US: 
"Any bank that is waiting for an external solution to its problems," 
whether that be from Congress, the Federal Reserve, or other regula-
tory agencies, "needs to remember that the burden for ensuring safety 
and soundness rests first and foremost with the bank's own manage-
ment and board." 

Concluslon 
Financial institutions have a unique responsibility of trust since 

they handle the financial transactions of the Canadian public. In 
looking ahead to the challenges of the 1990s, the safeguard of 
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investors and depositors must therefore remain a prominent objective 
of the regulatory system. While the regulatory regime is important to 
set the conditions that will ensure the soundness of our financial 
institutions, the Office of the Superintendent of Financial Institutions 
also has a key role to play in this respect. 

At the same time, in a world of global change, the regulatory 
framework should foster the emergence of strong institutions which 
can meet the challenge of competition, both in the home market and 
abroad. Ultimately, the soundness of the financial system and the 
safety of depositors and investors will be critically influenced by the 
competitive efficiency of its institutions. 

In the debate over regulatory reform and the future of the 
Canadian financial system, I believe that considerably more focus 
should be placed on the factors that will affect the competitive 
position of our institutions. 

Commerce, numéro spécial du 4oe anniversaire, Montréal 

À l'occasion de son 40" anniversaire, la revue Commerce vient 
de faire paraître un numéro spécial fort intéressant, qui est consacré 
à un certain nombred 'entreprises et d'initiatives. Nous en recomman-
dons la lecture, car il y a là un document fort intéressant sur l'évolution 
de la province de Québec au point de vue économique, durant cette 
période. On a là des témoignages extrêmement intéressants qui 
indiquent ce qu'a été la génération de 1960 et ce qu'elle a accompli 
dans un certain nombre de domaines, au point de vue économique en 
particulier. 

G.P. 
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Le recours subrogatoire de l'assureur 
par 

Jacques LeMay 

et 
Claude Ouelletl 

Subrogation is a right which is not only stipulated in 
insurance policies, but also legally promulgated by law (Article 
2576 C.C.) According to the authors, Jacques LeMay and Claude 
Ouellet, the doctrine of subrogation causes little difficulty in 
practice. However, they comment on potential problems that 
Canadian courts have recognized, namely: the principle of legal 
subrogation, without the consent of the Insured, where the right 
to pursue is transferred to the Insurer; its limitation to the 
indemnity actually paid by the Insurer; the situation where the 
Insurer has no obligation to pay in respect of the insurance 
policy. 

La subrogation est certes un sujet qui n'a pas l'habitude de 
soulever les passions et qui, à première vue, porte rarement à 
controverse. 

Il fut une époque, il est vrai, où les assureurs, alors qu'ils 
n'étaient pas encore admis dans le club sélect des subrogés légaux, 
devaient prendre soin, à chaque fois qu'ils indemnisaient un assuré, 
de faire intervenir une convention de subrogation ou une cession de 
créance, selon que l'on adhérait à l'une ou l'autre théorie 
longuement débattue par nos tribunaux. Ce débat fut également 
alimenté par le besoin de déterminer si l'assureur pouvait ou non 
exercer le recouvrement en son nom ou au nom de l'assuré. 

L'adoption, en 1974, de la nouvelle Loi sur les assurances et 
notamment de l'article 2576 du Code civil, a été l'occasion pour le 
législateur de mieux encadrer cette opération juridique. 

1 Avocats dans le cabinet Flynn, Rivard. 
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Cet article se lit comme suit 
«À concurrence des indemnités payées par lui, l'assureur est subrogé 
dans les droits de l'assuré conlfe les tiers responsables sauf s'il s'agit 
des personnes qui font partie de la maison de l'assuré. 

«L'assureur peut êlfe libéré en tout ou en partie de son obligation 
envers l'assuré quand, du fait de ce dernier, il ne peut être ainsi 
subrogé.» 

Il est intéressant de noter que dans l'avant-projet de loi portant 
sur la réforme, au Code civil du Québec, du droit des obligations, le 
texte correspondant del 'article 2576 est rédigé de façon similaire. Il 
s'agit de l'article 2545, qui se lit comme suit: 

«L'assureur est subrogé dans les droits de l'assuré conlfe les Liers 
responsables, jusqu'à concurrence des indemnités qu'il a payées. 
Quand, du fait de l'assuré, il ne peut êlfe subrogé, il peut êlfe libéré, 
en tout ou en partie, de son obligation envers l'assuré. 
«L'assureur ne peut jamais êlJ'C subrogé conlfe les personnes qui font 
partie de la maison de l'assuré.» 

Effet de la subrogation légale 

S'il est vrai que le monde de l'assurance n'a pas conçu un 
enthousiasme égal à l'égard de toutes les nouveautés que livrait cette 
législation, la décision du législateur d'accueillir les assureurs au 
rang des subrogés légaux a certainement fait l'unanimité. En effet, il 
est difficile de contester l'avantage de ne plus avoir à faire intervenir, 
lors du règlement d'un sinistre, ce document connu de tous sous le 
nom de «quittance subrogatoire». Cependant, si l'on en juge par le 
nombre de quittances subrogatoires que l'on retrouve encore dans 
les dossiers de recouvrement, il y a lieu certainement de se demander 
si nous ne sommes pas tous un peu nostalgiques au souvenir d'une 
époque où les us et coutumes comblaient si bien les silences du 
législateur, préférant peut-être cette époque à la présente où il faut 
maintenant s'entendre sur ce que le législateur a bien voulu dire il y a 
quatorze ans déjà. 

Nostalgie ou prudence, il s'agit pourtant, à première vue, d'un 
texte où le législateur semble s'être exprimé clairement. 

La première partie du premier alinéa énonce que 
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«À concurrence des indemnités payées par lui, l'assureur est 
subrogé ... » 
D'une part, voilà consacrée la subrogation légale de l'assureur 

et, d'autre part, cette limitation propre à toute subrogation suivant 
laquelle elle ne saurait valoir pour un montant supérieur au montant 
payé à l'assuré, limite qui fut d'ailleurs rappelée dans l'affaire 
Grimard c. Bibeau2• 

Notons par ailleurs que la Cour d'appel du Québec a rappelé, 
dans l'affaire Trépanier c. Plamondon3, que le paiement à l'assuré 
subroge l'assureur dans les droits de l'assuré sans qu'il ait besoin 163 
d'obtenir son consentement, et que la subrogation de l'assureur 
acquiert son plein effet sans qu'il soit besoin de la signifier à des 
tiers. La Cour a conclu par ailleurs que cette subrogation emporte 
cession des droits d'action et que l'action doit nécessairement être 
intentée au nom del 'assureur ou continuée en son nom à compter du 
paiement de l'indemnité. 

Notons par ailleurs que la Cour d'appel a reconnu, dans 
l'affaire La compagnie d'assurance Guardian du Canada vs Guay 
et als4, le droit de l'assureur de reprendre l'instance et de la 
continuer au nom de son assuré, lorsqu'il l'indemnise après que ce 
dernier ait intenté une action. 

La Cour d'appel, sous la plume du juge Beauregard, fut d'avis 
que le principe édicté dans l'arrêt Trépanier précité ne pouvait 
s'appliquer en l'espèce car dans cette affaire, l'assureur avait intenté 
l'action au nom de son assuré après l'avoir indemnisé, alors que 
dans l'arrêt Guay précité, la Cour a reconnu à l'assureur le droit de 
reprendre l'instance que son assuré avait personnellement 
commencée. 

Le début de l'énoncé de l'article 2576 du Code civil laisse 
entendre également que la subrogation ne saurait intervenir que dans 
la mesure où il s'agit du paiement d'une indemnité d'assurance 
payée par un assureur à son assuré. Se pose alors la question de 
savoir si le paiement d'une indemnité, dans des circonstances où il 
n'était pas évident que l'assureur avait l'obligation de la payer aux 

21.E. 87-271, C.S. St-François. 
3C.A. Québec, 20().()C).OOQ063-83 I, le 20 décembre 1982. 
4C.A. Québec, 200-09-000280-849, lc 26 février 1988. 
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termes de la police, pourrait ou non affecter la subrogation de 
l'assureur dans les droits de son assuré contre les tiers responsables. 
Cette question n'a pas encore fait l'objet de décisions de nos 
tribunaux et alimentera sans nul doute des débats intéressants. 

Certains prétendront que l'assureur est en tout temps subrogé, 
même si le déboursé résulte d'une interprétation libérale du contrat 
d'assurance. Dès lors, du moment où l'assureur et l'assuré 
s'entendent sur l'existence de la couverture, même si la lettre du 
contrat avait pu servir au soutien d'une interprétation contraire, 
l'assureur aurait droit à la subrogation dans la mesure où le paiement 
a été effectué dans le cadre du contrat d'assurance. D'autres 
prétendront que seule la lettre du contrat doit servir à déterminer 
l'étendue de la couverture et argumenteront que la subrogation légale 
ne saurait s'opérer si le paiement par l'assureur n'était pas mis 
clairement à sa charge par le texte de la police. 

Il s'agit là certes d'un débat intéressant qui, si le lecteur nous 
permet une prédiction, devrait faire droit à une interprétation ne 
mettant pas en péril l'interprétation libérale du contrat d'assurance 
par les parties au contrat, tout en limitant la subrogation aux 
indemnités prenant raisonnablement leur source dans la police, 
excluant par contre les paiements effectués à titre purement gracieux. 

Limitations législatives 

Lorsqu'on poursuit la lecture du même paragraphe, on se rend 
compte cette fois que les formules d'adhésion à un club sélect sont 
bien souvent assorties de conditions qu'il faut prendre soin de lire, 
même entre les lignes. Ce texte se lit comme suit : 

« ... dans les droits de l'assuré conlie les Liers responsables sauf s'il 
s'agit des personnes qui fom partie de la maison de l'assuré.» 

Il y a lieu de s'interroger en premier lieu sur ce que l'on doit 
entendre par l'expression «droits de l'assuré contre les tiers 
responsables» reproduite dans cet article. 

Alors qu'autrefois les quittances subrogatoires étaient conçues 
en des termes référant à tous les droits, de quelque nature qu'ils 
soient, nos tribunaux ont vu dans l'emploi des termes «tiers 
responsables» une limitation quant à la nature du recours dont est 
saisi l'assureur. Ainsi, dans les décisions Industrielle c. Gérard 
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Verreault & als5, Le groupe La Laurentienne c. Doris Vachon et 
autres6 et Le groupe Commerce Compagnie d'assurance c. 
Chapital1, il fut décidé que l'assureur ne peut intenter contre le tiers 
un recours fondé sur la garantie pour vices cachés, en raison du fait 
qu'il s'agit là d'un recours d'ordre contractuel et qu'au surplus, 
l'assureur n'a pas qualité de propriétaire. Ces décisions ont fait 
droit à l'interprétation suivant laquelle les droits de recours 
transportés par subrogation à l'assureur se limitent à ceux qui sont 
fondés sur la responsabilité délictuelle ou quasi-délictuelle dont font 
état les articles 1053, 1054 ou 1055 du Code civil. 

Soulignons toutefois que la Cour d'appel a tranché 
différemment dans le jugement rendu en juin 1989 dans l'affaire 
Société nationale d'assurances vs Adiro Constructions Limitées . 
Voici comment l'honorable juge Paré s'est exprimé à ce sujet: 

«En effet, l'intimée esL un tiers en regard du contrat d'assurance entre 
l'appelanLe et son assuré. Elle est un tiers au sens de l'article 2576. 
À titre de constructeur et vendeur, l 'inLimée étanl «légalemcnL 
présumé(e) connaître les vices» de la bâtisse vendue, devaiL répondre 
de sa perte et payer à l'acheteur «tous les dommages-intérêts 
soufferts» (art. 1527 C.c.b.c.). Cela me paraîL suffisant pour 
attribuer à l'appelanLe le bénéfice de la subrogation dont elle se 
réclame «jusqu'à concurrence des indemnités payées» à son assuré. 
D'ailleurs, ce que l'assureur réclame ici, ce n'esL pas l'annulation 
d'une vente, ni même une diminution de prix; ce sont les dommages-
intérêts auxquels avait droit son assuré en verLu de l'article 1527 
C.c.b.c. C'esL là l'objet de la poursuite, tel qu'il appert à la 
déclaration amendée produite au dossier.» 

Soulignons, par ailleurs, que l'honorable juge Claude Pothier, 
de la Cour provinciale du district de Montréal, avait déjà décidé en ce 
sens dans l'affaire Prudentie/le vs Chrysler Canada9• 

5C.S. Roberval, 155-05-000212-79, le 26 janvier 1983, confirmé par C.A. Québec 200-09-
00158-839. 

6c.s. Québec, 200-05-000018-841, le 12 mai 1987. 
71981 C.P. 423. 
se.A. Mont.réal 500-09-001514-850. 
9J.E. 87-855. 
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Ces deux jugements interprètent de manière moins restrictive la 
notion de «tiers responsables». Cette façon de voir est conforme à 
la lettre de! 'article, car le législateur n'a pas manifesté son intention 
de limiter la subrogation aux recours fondés sur une forme 
particulière de responsabilité. 

Nous examinerons maintenant la portée de l'énoncé aux termes 
duquel l'assureur n'est pas subrogé dans les droits de ! 'assuré 
«contre les personnes qui font partie de la maison de l'assuré». 

À première vue, l'expression employée laisse entendre que l'on 
visait par là le conjoint de droit ou de fait, les enfants, les parents, et 
même à la rigueur les domestiques, qui vivent sous le même toit que 
l'assuré. Soulignons à titre indicatif que le législateur français a 
procédé différemment, en ayant recours à la technique de 
l'énumération. L'article 121-12 du Code des assurances se lit 
d'ailleurs comme suit en son troisième paragraphe: 

«Par dérogation aux dispositions précédentes, l'assureur n'a aucun 
recours contre les enfants, descendants, ascendants, alliés en ligne 
directe, préposés, employés, ouvriers ou domestiques et généralement 
toute personne vivant habituellement au foyer de l'assuré sauf le cas 
de malveillance commise par une de ces personnes.» 
Comme l'illustrent les récentes décisions de nos tribunaux sur 

ce sujet, l'on devait découvrir, non sans surprise, que la maisonnée, 
si l'on peut l'appeler ainsi, s'est passablement agrandie. Et pour 
s'en convaincre, il suffit de se référer aux exemples suivants 
• Dans l'affaire Zurich Compagnie d'assurances c. Sarrazin•0, 

la Cour provinciale décidait que la gardienne à qui étaient
également confiés des travaux ménagers devait être considérée
comme faisant partie de la maison de l'assuré, même si elle
avait un domicile distinct.

• Dans l'affaire Général Accident Compagnie d'assurances c. 
Legault11, la Cour supérieure décidait que la remplaçante d'une
personne à qui étaient normalement confiés l'entretien ménager
et le soin de garder l'enfant de l'assuré devait être considérée
comme faisant partie de la maison de l'assuré, la Cour

101.E. 85-644. 
11 J.E. 86-114. 
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• 

• 

• 

• 

soulignant alors qu'il s'agissait là d'une tâche domestique et 
non pas d'un travail spécifique. 
Dans l'affaire Société mutuelle d'assurances contre 
l'incendie de Témiscamingue c. Morissette 12, la Cour 
supérieure, tout en reconnaissant que sont visées par 
l'expression <<personnes qui font partie de la maison de 
l'assuré» toutes les personnes qui habitent habituellement chez 
l'assuré ainsi que les personnes qui y exercent un travail sur 
une base régulière, décidait que cette expression ne pouvait être 
étendue à un invité, en l'occurrence l'ami de coeur de la fille de 
l'assuré, qui y séjournait pour la fin de semaine. 167 
Dans l'affaire Groupe Desjardins Assurances générales c . 
Simard13, la Cour supérieure décidait que le recours 
subrogatoire ne pouvait être exercé contre le frère de l'assuré, à 
qui ce dernier avait confié le soin de dégeler un tuyau à l'aide 
d'un chalumeau, et ce, même s'il ne résidait pas sous le même 
toit que l'assuré et même s'il n'était pas à l'emploi de l'assuré 
en vue d'exécuter des tâches domestiques. Il appert plutôt qu'il 
travaillait souvent pour l'assuré en qualité de technicien en 
arpentage . 
Dans l'affaire Groupe Desjardins (Le), Assurances Générales 
vs Dorion-MCCoubrey14, la Cour supérieure fut appelée à se 
prononcer sur la légalité d'un recours subrogatoire exercé 
contre le petit-fils de l'assuré. Lors du sinistre, l'enfant et ses 
parents logeaient pour quelques jours chez l'assuré. De plus, 
l'enfant visitait régulièrement sa grand-mère et couchait chez 
elle au moins un soir par semaine. L'enfant et ses parents 
furent considérés comme étant des personnes f aisant partie de 
la maison de l'assuré. 
Dans l'affaire Laurentienne Générale, Compagnie 
d'assurance inc. vs De Wolfe•s, la Cour du Québec fut appelée 
à se prononcer sur la légalité d'un recours subrogatoire exercé 
contre la fille de l'actionnaire majoritaire de l'assurée. La jeune 
fille n'était pas une employée de l'assurée. On a décidé que 

12<:.S. Témiscamingue, 610-05-000001-854, le 21 octobre 1986. 
131.E. 87-109. 
141.E. 89-643. 
15J.E. 90-293. 



168 

Juillet 1990 ASSURANCES 

l'article 2576 n'était pas applicable lorsque l'assuré était une 
personne morale, car elle ne peut avoir de sentiments ni de 
préférences. 
Voilà en somme une notion qui, si elle paraissait simple au 

début, risque de faire couler encore beaucoup d'encre. 
Il est intéressant de noter à ce sujet les commentaires de 

l'honorable juge Yves Bernier, de la Cour d'appel, dans un 
jugement rendu le 8 septembre 1977 et disposant de l'affaire de 
Donat Simard et autres c. La Cité de Québec & a/16• Le juge 
Bernier y commentait notamment la notion de «maison de l'assuré», 
reproduite au sein de l'ancien article 1628 C.c. 

«C'est ainsi que l'article 1628 C.c. rappelle que le locataire est 
responsable des dégradations et perles qui arrivent par le fait des 
personnes de sa maison ou de ses sous-locataires, el que l'article 
1629 C.c. parle de la faute des personnes dont il est responsable. Je 
suis d'accord avec l'auteur du Trailé de droit civil du Québec lorsqu'il 
dil que «par personne de sa maison, il faut entendre toutes celles dom 
il a le contrôle. telles que son épouse, ses enfants, ses domestiques, 
ses pensionnaires, ses ouvriers el ses hôtes, en un mol toutes les 
personnes qu'il introduit chez lui», rappelant ensuite que la 
responsabilité du locataire découle du fail qu'il assume la garde de la 
chose louée el qu'en conséquence il doit veiller à sa conservation.» 

Limites posées par la jurisprudence 

A. La renonciation Implicite

Il s'agit notamment des limites imposées par nos tribunaux à
l'exercice d'un recouvrement intenté par l'assureur du locateur 
contre un locataire, lesquelles sont fonction des termes du bail liant 
l'assuré au locataire. 

Cette question a fait l'objet d'une volumineuse jurisprudence 
qu'il peut être utile ici de rappeler. 

Dans l'arrêt United Motors Service c. J.T. Hutson11, la Cour 
suprême avait décidé qu'une clause par laquelle le locataire 
s'engageait à laisser les lieux en bon état d'entretien, sauf pour les 

161977 C.A. 274, 277. 
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dommages résultant du feu, de la foudre et des intempéries, ne 
couvrait pas le cas d'un incendie causé par la négligence du locataire 
et ne faisait pas obstacle au recours du locateur contre le locataire. 

Dans l'arrêt Agnew Surpass Shoe Store Ltd. c. Cummer 
Yonge18, la Cour suprême avait été cette fois saisie de l'étude d'un 
bail comportant une clause de réparation articulée autour de 
l'obligation du locateur d'assurer le bâtiment. Elle se lisait d'ailleurs 
comme suit: 

« ... sauf les dommages au bâtiment causés par l'eau ou par des 
risques contre lesquels le locateur est obligé de s'assurer en vertu des 1 6 9  
présentes.» 
Le même bail comportait une autre clause par laquelle le 

locateur s'engageait à assurer le centre d'achats, alors que, d'autre 
part, le locataire s'engageait à payer toute augmentation de prime. 
Or la Cour a conclu que lues ensemble, ces dispositions avaient pour 
effet de faire bénéficier le locataire de l'assurance-incendie obtenue 
par le locateur et de faire obstacle au recours subrogatoire de 
l'assureur du locateur contre le locataire. 

Dans l'affaire Ross Southward Tire Limited c. Pyrotech 
Products Limited•9, la Cour suprême a conclu qu'en présence de 
l'obligation pour le locataire de payer les primes de l'assurance-
incendie, ce dernier ne peut être tenu responsable des pertes causées 
par le feu, et ce, même si la clause de remise en état était rédigée en 
des termes identiques à celle contenue dans le bail étudié dans l'arrêt 
Hutson. Les dissidences des honorables juges Betz et De Grandpré 
étaient cependant éloquentes. 

Dans l'affaire T. Eaton c. Smith20 , la Cour suprême a décidé 
que la présence dans un bail d'un engagement du locateur à assurer 
l'immeuble contre l'incendie pour la durée du bail ne prenait pas 
appui sur le fait que le bail était assorti d'une option d'achat et 
démontrait plutôt l'intention de faire bénéficier le locataire de 
l'assurance souscrite à la demande du locateur. La Cour précisait 
par ailleurs que le locateur n'aurait pu poursuivre qu'en vertu du 

171937 R.C.S. 294. 
181976 2 R.C.S. 221. 
191976 2 R.C.S. 35. 
201978 2 R.C.S. 749. 
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bail, ce que tentait l'assureur, et cela par subrogation. Soulignons 
enfin que ce jugement fut marqué par la dissidence des juges 
Martland, Ritchie et De Grandpré. 

En 1984, dans l'affaire Lewis Shoes Store Inc. c. S.B.I .  
Holding Inc.21, la Cour d'appel du Québec refusait à l'assureur du 
propriétaire le droit de poursuivre le locataire, en raison de la 
présence au bail d'une clause stipulant que le locataire devait, à titre 
de loyer additionnel, payer sa part proportionnelle de la somme des 
primes chargées pour l'assurance incendie, l'assurance revenu 
locatif, l'assurance chaudière et l'assurance responsabilité. 

Sous la plume de l'honorable juge Marcel Nichols, la Cour 
déclarait que lues ensemble, les clauses du bail amènent à conclure 
que le propriétaire s'est implicitement engagé à assurer l'immeuble 
contre le risque d'incendie et que le locataire s'est engagé à lui 
rembourser, sous forme de loyer additionnel, les primes et 
surprimes chargées par l'assureur. Le même juge concluait à la page 
7 : 

«Que l'engagement soit exprès ou implicite le résultat à mon sens 
doit êlre le même. li faut en inférer que par son engagement le 
propriétaire a voulu protéger le locataire par une assurance.» 

Et d'ajouter à la page 8 
«En définitive les parties ont voulu que le locataire assume le coût de 
la protection contre les risques d'incendie et cette protection lui 
profite indirectement parce que le locateur, en assumant l'obligation 
de s'assurer, fait bénéficier le locataire de cette protection. C'est de 
cette façon que je comprends l'arrêt Eaton. 

«Sans que cela ne soit dit en tennes exprès, je considère que ce genre 
de protection indirecte a le même effet qu'une renonciation au recours 
de droit commun.» 

La Cour ajoutait au surplus qu'au même titre qu'un assureur ne 
peut refuser d'indemniser son assuré en raison de sa propre 
négligence, un assureur ne peut non plus exercer un recours contre 
le locataire que le propriétaire aura implicitement voulu faire 
bénéficier de la protection d'assurance. 

21C.A. Québec, 200-09-000247-82, le 24 juillet 1984. 
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Ce jugement aura eu certainement pour effet d'assortir tous les 
baux conçus sur une base net, net, net, mettant à la charge du 
locataire le coût des assurances prises par le locateur, d'une 
renonciation implicite à exercer un recours contre le locataire. 

Dans l'affaire Groupe Desjardins et Zurich c. Marte/22 , la 
Cour supérieure décidait que le bail d'un espace de remisage 
contenant une clause aux termes de laquelle les deux parties devaient 
se fournir une preuve d'assurabilité pour les lieux loués, c'est-à-dire 
une police d'assurance-incendie et une police d'assurance-
responsabilité, manifestait par là son intention de mettre à la charge 
du locateur l'obligation de fournir une police d'assurance-incendie et 171 
faisait conséquemment obstacle à l'exercice du recours subrogatoire 
del 'assureur du locateur contre le locataire. 

Il en fut de même dans l'affaire Chateau Compagnie 
d'assurance c. Janis Construction Ltée et a/23, alors que la Cour 
supérieure décidait au même effet en présence d'une clause décrétant 
que le locateur était responsable del 'assurance-incendie. 

Il importe toutefois de rappeler qu'un locateur partie à un bail 
de cette nature peut contrer la difficulté posée par cette interprétation 
en indiquant de façon explicite que le recours de droit commun est 
maintenu ou que le locataire demeure responsable des dommages 
qu'il cause à la propriété du locateur par sa négligence. En effet, dès 
lors qu'une telle intention est clairement exprimée, la recherche de 
l'intention implicite découlant des autres clauses du bail ne saurait 
être prise en considération. 

Ainsi, dans l'affaire Associated Industries Limited c. 
Prévoyance Compagnie d' assurance24 , la Cour supérieure décidait 
que les clauses d'un bail mettant le paiement des primes à la charge 
du locataire n'avaient pas pour effet de faire obstacle au recours de 
l'assureur du locateur contre le locataire, en raison de la présence au 
bail d'une clause préservant expressément le recours du locateur 
contre le locataire. Cette clause se lisait d'ailleurs comme suit: 

21<:.s. Québec, 200-05-000678-859, 200-05-000678-885. 
23C.S. Québec, 200.-05-002828-817. 
241.E. 87-27. 
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«Indemnité 
«Le locataire devra indemniser le locateur et ses agents et employés 
et prendre leur fait et cause pour tout dommage, perte, vol ou 
destruction de tout véhicule faisant l'objet du présent bail ainsi que 
sa cargaison ou de son contenu, survenus pendant la durée du présent 
bail, et pour toute perte, dommage, blessure, réclamation, demande, 
coût et dépens (incluant frais légaux) de tout genre et de toute nature, 
découlant de ou reliés à l'utilisation, l'état (y compris sans 
restriction tout vice caché ou apparent) ou du fonctionnement de 
chaque véhicule faisant l'objet du présent bail pendant la durée de 
celui-ci quant à tel véhicule.» 

Or, le juge Crépeau concluait justement à ce sujet : 
«Cette clause du bail apparaît donc préserver intégralement le recours 
subrogatoire du propriétaire puisqu'il met à la charge du locataire 
l'obligation d'indemniser le locateur de toute perte ou destruction du 
véhicule.» 
Également, dans l'arrêt rendu dans l'affaire La Corporation 

Moderne de Montréal vs Cabaret La Chaumière Inc. et als25, la 
Cour d'appel considéra que les clauses d'un bail mettant à la charge 
du locataire le remboursement des primes d'assurances au locateur 
n'avaient pas pour effet de relever le locataire de sa responsabilité, 
maintenue aux termes de la clause suivante du bail : 

«Le locataire est tenu responsable des réparations locatives. Il devra 
protéger contre la gelée pendant l'hiver et contre tout autre dommage 
par quelque cause que ce soit, tout appareil de chauffage, tout tuyau 
d'eau, de gaz ou d'égout, cabinet d'aisance, évier, baignoire et leurs 
accessoires et tenir le tout, à ses frais, en bon état de fonctionnement 
sous peine de tous frais et dommages. À l'expiration de ce bail, le 
locataire devra remettre lesdits lieux dans l'état où ils se trouvaient 
au moment où il en a pris possession, sauf les changements causés 
par vétusté ou par l'incendie accidentel.» 

251988 R.L 312, 313 (C.A.). 
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a La renonciation expresse

Il faut souligner aussi que l'assureur, dans certains cas, peut 
renoncer expressément à exercer un recours subrogatoire contre 
certaines personnes. Il en est ainsi dans les polices appelées 
«Risques de Chantiers», où fréquemment l'assureur couvre tant 
l'entrepreneur général que les sous-entrepreneurs ou sous-traitants. 
La Cour suprême, dans l'affaire Commonwealth Construction Inc. 
c. Imperia/ Oilu,, a sanctionné une telle renonciation, comme le 
faisait plus tard la Cour d'appel du Québec dans l'affaire Charles
Durenceau Ltée c. Simar(frl. Nous référons également le lecteur à 173 
la décision rendue par la Cour d'appel dans l'affaire Le Groupe 
d'assurance Hartford c. Plomberie P.M. Inc. 28 • Cependant, la 
Cour supérieure a précisé en 1987, dans l'affaire St-Paul Pire and 
Marine Insurance c. Techno Metal29, que l'on ne saurait présumer 
l'existence d'une renonciation implicite en faveur de toutes les 
personnes ayant participé aux travaux lorsqu'un seul assuré est 
désigné dans la police. 

Soulignons qu'une telle renonciation peut prendre plusieurs 
formes, dont voici d'ailleurs quelques exemples tirés des arrêts cités 
plus haut 

" ... but insurers shall have no right of subrogation against any 
subsidiary or Allied Company owned or control/ed by the insured 
nor against any person,firm or corporation in respect of  which the 
insured has assumed liability under any contract or agreement .. " 
[Commonwealth] 

« ... L'assureur n'exerce aucun droit de recours contre les personnes 
physiques ou morales ayant droit au bénéfice de la présente 
assurance. » [Techno Métal] 

" ... except that ... all rights o f  subrogation are hereby waived 
against any corporation, firm, individual, or other interest with 
respect to which insurance is provided by this policy." [Plomberie 
P.M.] 

u,1978 1 R.C.S. 317. 
271986 R.J.Q. 339. 
281987 R.R.A. 163. 
291934 R.DJ. 17. 
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Les difficultés résultent la plupart du temps des termes 
emplo yés lo rs de la rédactio n de la clause limitant la subro gatio n, ou 
enco re de la définitio n du terme assuré. 

Une autre forme de reno nciatio n expresse co ncerne cette fois le 
reco urs co ntre les administrateurs, agents, préposés, co mmettants et 
co propriétaires des parties exclusives, en matière d'assurance des 
co ndo miniums. 

Il est fait habituellement o bligation à chaque co pro priétaire, aux 
termes des déclarations de co pro priété, d' o btenir une assurance-

174 do mmages aux termes de laquelle l'assureur reno nce à to us ses 
dro its de subrogatio n co ntre les perso nnes énumérées plus haut. 
Citons pour exemple les clauses co ntenues dans les co ntrats 
standards de co propriété 

«4. Assurance par le copropriétaire 

a) Chaque copropriétaire de partie exclusive sera seul responsable 
d'obtenir et de maintenir en vigueur une couverture d'assurance
feu, inondation et autres périls pour couvrir les dommages à la 
plus-value donnée à la partie exclusive ( ... ) et telles polices
d'assurance devront contenir une renonciation à la 
subrogation contre les administrateurs de la copropriété, leurs 
employés, agents, préposés et les autres copropriétaires,
membres de leur maisonnée, invités ou locataires, excepté
dans le cas de fraude ou d'incendie criminel.» [L'italique est 
de nous.) 

c) Aucun copropriétaire ne pourra obtenir ou maintenir en vigueur 
une police d'assurance portant sur sa partie exclusive ou 
l'emploi de celle-ci d'une teneur différente de celle prévue au 
présent article XII, à moins d'avoir obtenu au préalable
l'autorisation écrite des administrateurs qui auront en tous les 
cas la discrétion d'accueillir ou de refuser une telle demande.» 

La difficulté résulte du fait que la clause de reno nciatio n utilisée 
par les assureurs, et no tamment celle reproduite dans le formulaire 
no 1132 du B.A.C. ne co mpo rtait pas de ren o nciatio n à l'exercice 
du reco urs co ntre les co pro priétaires. 

En so mme, la clause de renonciatio n utilisée par les assureurs 
est mo ins étendue que celle qui est requise aux termes des 
déclaratio ns du formulaire nO 1132 du B.A.C. : 
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«( ... ) 
«Sauf en cas d'incendie volontaire, de fraude ou de choc de véhicule, 
nous renonçons à nos droits de recours contre les administrateurs, les 
agents et les employés de la collectivité des copropriétaires, mais 
non contre les entrepreneurs.» 

Il importe de souligner par ailleurs que les déclarations de 
copropriété comportent habituellement une clause aux termes de 
laquelle le copropriétaire demeure responsable à l'égard des autres 
copropriétaires des conséquences dommageables entraînées par sa 
faute ou sa négligence, celle de ses préposés ou par le fait d'un bien 175 
dont il est légalement responsable. 

S'il ne fait pas de doute que l'assureur ayant consenti à une 
renonciation conçue dans les mêmes termes que celle contenue au 
formulaire du B.A.C. ne peut se voir opposer qu'il a renoncé à 
l'exercice d'un recours subrogatoire contre le copropriétaire, une 
difficulté demeure du fait que l'assureur n'est subrogé que dans les 
droits de son propre assuré. Ainsi, si l'assuré était réputé, aux 
termes de la déclaration de copropriété, avoir renoncé à exercer un 
recours contre tout autre copropriétaire, les droits de l'assureur 
seraient d'autant limités. 

Certains prétendront certes que l'engagement pris par l'assuré 
d'obtenir une assurance comportant une telle renonciation fait 
obstacle à l'exercice du recours subrogatoire. D'autres prétendront 
qu'il s'agit d'un engagement pris par l'assuré à l'endroit de la 
copropriété, et notamment des administrateurs, stipulation à laquelle 
ils pourront d'une part avoir renoncé, soit implicitement soit 
explicitement, et qui, par ailleurs, n'affecte en rien la mention 
expresse contenue dans la déclaration à l'effet que les copropriétaires 
doivent répondre envers les autres des dommages qu'ils peuvent 
causer, permettant de soutenir que le droit de recours a pu être 
légalement transféré à l'assureur par voie de subrogation, malgré 
que l'assuré se soit engagé à obtenir une assurance d'une autre 
teneur. 

Il s'agit là certes d'une question intéressante, qui mériterait 
d'ailleurs une intervention prochaine de nos tribunaux. 
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La protection du droit à la subrogation 
Tout ceci nous amène maintenant à considérer l'étendue 

accordée par le législateur à la protection du droit qu'a l'assureur 
d'obtenir subrogation. 

Ce droit est consacré au deuxième alinéa de l'article 2576 du 
Code civil, lequel se lit comme suit 

«L'assureur peul être libéré en tout ou en partie de son obligation 
envers l'assuré quand, du fait de ce dernier, il ne peut être ainsi 

17 6 subrogé. » 

L'honorable juge Pigeon rappelait dans l'arrêt Agnew Surpass 
c. Cummer Yonge précité, notamment à la page 250, qu'on «ne peut
priver un assureur du bénéfice de la subrogation sans son
consentement».

Le même juge avait toutefois conclu dans cet arrêt que cet 
obstacle était surmonté par la présence dans la police d'une clause 
dite «clause subrogatoire» qui précisait qu' «aucune décharge de 
responsabilité consentie par l'assuré avant quelque sinistre ne 
portera atteinte à la validité de cette police» et que «si l'assuré avant 
quelque sinistre a signé quelque convention par laquelle un tiers ne 
sera pas tenu responsable d'un sinistre visant les biens assurés en 
vertu de cette police, les assureurs ne pourront rien réclamer de ce 
tiers». 

Ainsi, à moins que la partie responsable ne soit un assuré ou 
encore que la police ne contienne une clause dite «subrogatoire», du 
type mentionné plus haut, l'assureur pourra refuser de payer 
l'indemnité ou même la répéter de l'assuré, dans une mesure égale à 
celle où le droit à la subrogation a été amputé. 

Soulignons, par contre, que dans l'arrêt Eaton précité, 
l'honorable, à la page 755, soulignait que la question n'était pas 

«de savoir si l'on prive injustement les assureurs de leur droit de 
subrogation (comme ce serait le cas si le propriétaire et le locataire 
tentaient, de quelque manière de convenir d'alléger la responsabilité 
de ce dernier pour un incendie dû à sa négligence, après sa 
survenance). Elle est de savoir si dans des circonstances où en vertu 
du bail le locataire a une obligation de réparation qui ne s'étend pas à 
la réparation des dommages causés par un incendie accidentel (par 
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opposition à un incendie dû à la négligence) il a le droit, vis-à-vis du 
propriétaire, de réclamer la garantie d'une police d'assurance-incendie 
prévoyant l'indemnisation des dommages causés par un incendie dû à 
la négligence, police que le propriétaire s'était engagé à souscrire.» 

Certains pourront lire dans cet énoncé que le droit de l'assureur 
à la subrogation n'est protégé que contre les atteintes pouvant être 
portées après sinistre. Toutefois soulignons-le, il s'agit là tout au 
plus d'un obiter prononcé, d'ailleurs, dans un dossier venant de 
l'Ontario. Or, comme le deuxième alinéa de l'article 2576 du Code 
civil ne fait pas de distinction au niveau de l'époque où l'atteinte 
serait portée, faire une telle distinction équivaudrait à faire violence 177 
au texte. En somme, la protection accordée par l'article 2576 du 
Code civil devrait, nous le croyons, s'étendre autant aux actes posés 
par l'assuré avant le sinistre qu'à ceux posés après le sinistre. 

Parmi les atteintes portées avant le sinistre, hormis les 
exemples mentionnés précédemment, se trouvent les clauses de non 
responsabilité auxquelles les assurés sont souvent appelés à 
consentir aux termes des contrats de location et d'entreposage . 

Rappelons toutefois que la jurisprudence, tout en reconnaissant 
la légalité de telles clauses, a néanmoins adopté à leur égard une 
interprétation restrictive . 

Il faut aussi souligner que de telles clauses de non 
responsabilité n'ont pas pour effet d'exclure le recours dans le cas 
de dommages dus à la négligence, à moins que la clause ne se réfère 
expressément à la négligence, ou encore qu'il soit impossible de 
donner un sens à la clause sans l'étendre aux dommages résultant de 
la négligence. Rappelons enfin qu'il est de jurisprudence constante 
que l'on ne peut exclure sa responsabilité résultant d'une négligence 
grossière ou d'une faute lourde. 

Si, par ailleurs, dans les limites posées plus haut, une clause de 
non responsabilité consentie par l'assuré venait faire échec au 
recours subrogatoire de l'assureur, ce dernier pourrait tenter de 
récupérer auprès de son assuré la partie de l'indemnité qu'il ne peut, 
pour cette raison, réclamer du tiers. Si, par contre, il était établi que 
l'assureur avait été mis au courant de cette limitation lors de la 
souscription du risque ou encore au cours de la période d'assurance, 
il serait, en accordant ou en maintenant la couverture, le cas échéant, 
forclos de s'en plaindre pour l'avoir ainsi acceptée. 
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Soulignons qu'à ce jour les assureurs n'ont pas recherché, en 
présence d'une clause de non responsabilité consentie par l'assuré, 
la sanction du droit à la subrogation consacré par l'article 2576 du 
Code civil. Il n'est pas exclu, d'ailleurs, que l'assureur se voie 
opposer une connaissance présumée de ces clauses d'usage courant, 
notamment dans les baux. 

La subrogation conventionnelle 
Malgré l'adoption récente de l'article 2576 C.c., il est un 

domaine où l'assureur a recours à la subrogation conventionnelle. Il 
s'agit en l'occurrence de la clause hypothécaire standard utilisée à 
travers le Canada et dont la disposition traitant de la subrogation se 
lit comme suit : 

«À concurrence des indemnités versées par lui aux créanciers 
hypothécaires, l'assureur est subrogé dans les droits de ces derniers 
contre les débileurs ou propriétaires auxquels il se croit justifié 
d'opposer un motif de non garantie. Les créanciers hypothécaires 
n'en demeurant pas moins en droit de recouvrer le solde de leurs 
créances avant que la subrogation ci-dessus puisse être exercée. 
L'assureur se réserve cependant le droit d'acquitter les créances 
intégralement, auquel cas il a droit au transfert de celles-ci et de 
toutes les sûretés les garantissant» 

Soulignons que cette clause a pour objet de consacrer en faveur 
de l'assureur la subrogation aux droits du créancier contre son 
débiteur, dans le cas où l'assureur est appelé à indemniser le 
créancier alors même qu'il n'était pas tenu d'indemniser son assuré. 
Ne s'agissant pas d'un recours contre un tiers responsable au sens 
de l'article 2576 C.c., il importe de souligner que l'assureur devra 
donc faire intervenir un acte de subrogation en même temps que le 
paiement de l'indemnité au créancier, en vue notamment de se 
conformer aux dispositions de l'article 1155 du Code civil. 

S'il est vrai que l'assureur pourra être, dès le paiement, 
subrogé dans les droits du créancier contre le tiers responsable, 
même si le créancier s'est fait auparavant rétrocéder la propriété, tel 
que l'a décidé la Cour d'appel dans l'affaire Veil/eux vs Victoria 
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Insurance Co. 30, il faut souligner que cette solution pourrait 
difficilement être appliquée au cas d'un recours de l'assureur contre 
le débiteur assuré, dans le cas où il n'est pas responsable de la perte. 
La Cour déclarait dans cette affaire : 

«La subrogation naît du paiement et profite à l'assureur pour 
rechercher remboursement de l'indemnité versée de l'auteur du 
dommage. Je ne crois pas, et je le dis avec respect pour l'avis 
contraire, que ce recours subrogatoire puisse être empêché au motif 
que le débiteur ait cessé d'être propriétaire de l'immeuble au profit de 
qui que ce soit. Le fondement de ceue réclamation n'a aucun lien 
avec la qualité de propriétaire ou de débiteur.» 

Avant de terminer, il est utile de rappeler, au sujet de la 
prescription du recours subrogatoire, que depuis l'arrêt de la Cour 
suprême dans l'affaire Morin c. Canadian Home Assurance Co. 31, 
traitant de la prescription du recours récursoire exercé par un 
assureur, nos tribunaux ont dû intervenir en vue de préciser que le 
délai de prescription du recours subrogatoire ne court pas à compter 
du paiement de l'indemnité, mais bel et bien à compter de la date du 
sinistre. Nous pouvons donner pour exemple les décisions 
suivantes : 

Commerce and Industry Insurance Co. of Canada c. Hamco 
Construction Inc.n; 
Entreprise Jean-Claude La/onde Ltée c. Hydro-Québec 33; 

Assurance Royale c. Ville de Baie-Comeau34• 

Ce court exposé, qui n'a pas la prétention d'être exhaustif, aura 
permis certainement au lecteur de se rendre compte que l'article 2576 
C.c., auquel la réforme du Code ne prévoit pas d'amendement, 
risque fort d'alimenter, pendant encore plusieurs années, des débats 
intéressants. 

301989 RJ.Q. 1075. 
311970 R.C.S. 561. 
321.E. 81-45 C.S. Montréal. 
33J.E. 82·198 C.P. Québec. 
34J.E. 84-777 C.A. Québec. 
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The Ontario Motorist Protection Plan 
by 

Christopher J. Robeyl 

Le 22 juin 1990, le parlement ontarien adoptait une loi 
créant un nouveau régime d'assurance-automobile. Cette loi 
donne suite à certaines recommandations du rappor Slater, 
déposé en mai 1986 et du rapport Osborne, déposé en février 
1988. 181 

L'auteur explique de façon globale les enjeux de cette 
législation et, principalement, décrit la nature et les mécanismes 
de fonctionnement de ce nouveau régime, connu sous le nom 
d'Ontario Motorist Protection Plan. 

A new and radically different system for the compensation of 
people injured in automobile accidents in Ontario will corne into 
force on the 22nd June 1990. 

At the time of writing, the legislation has just passed the 
legislature and final regulations remain to be issued. In addition, 
there remain many unanswered questions which will require action 
either from the courts or the regulators before their final 
determination. This text is therefore based only on the situation 
known at the time of writing, the beginning of June 1990. 

Background 
The seeds of the new system were sown in the upheaval of the 

Canadian insurance and reinsurance markets in the second half of 
1985, which hit particularly hard the liability market. 

In response to this situation, the govemment of the day set up a 
task force to seek out "solutions for cost and capacity problems in 
the property and casualty insurance industry in Ontario." This task 

1Mr. Christopher J. Robey is an cxccutive vice presidcnt of B E P  Intcmaùonal Inc., mcmber 
of the Sodarcan Grou p. 
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force, known officially as the "Ontario Task Force on Insurance" 
and more commonly as the "Slater Commission," reported in May 
1986. 

As the title of the task force suggests, it dealt with the whole 
range of property and casualty insurance issues, not just automobile 
insurance. In fact, automobile insurance, including the wider issue 
of tort reform, took up only about 25% of the final report. 

The prime recommendation of the Slater Commission on 
automobile insurance was that the government and the insurance 
industry work together to develop a framework for the private 
delivery of a complete first party no-tort system. A high threshold 
no-fault system was given as an alternative. 

Along with this recommendation, the Slater Commission 
suggested rate regulation and standard rate classification systems for 
the industry, including the elimination of age, sex and marital status 
criteria. 

In the meantime, the crisis in liability insurance was dying 
down, the industry, prodded by the govemment, having arranged to 
provide a secure market for difficult to place risks. The liability 
crisis had in any case been limited to commercial business and had 
not touched the personal lines market. 

However, with the price of automobile insurance affecting 
mainly the consumer and fueled by an average 24% increase in 
premiums in 1986, discussions about this branch moved more 
strongly into the political arena. A rate freeze was imposed in April 
1987 and automobile insurance was a major topic in the provincial 
election campaign of September 1987. 

During the campaign, the premier of the province said chat he 
had "a specific plan to reduce car insurance rates." 

On winning the election with a majority government, he 
appointed a commission of inquiry under the Honourable Mr. 
Justice Coulter A. Osborne to inquire into "the tort system of 
compensation for injury by automobile accident and the 
consequences of the implementation of a no fault automobile 
accident insurance scheme." The instructions to the commission 
went on to deal with a variety of  related issues, including the 
desirability of a threshold no-fault system, new dispute resolution 
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mechanisms and private versus public delivery of automobile 
insurance. 

Mr. Justice Osborne submitted his report, known as the 
"Osborne Report," in February 1988. 

Amongst the findings published in the Osborne Report were 
that pure no-fault and threshold no-fault systems provide superior 
compensation and rehabilitation benefits to the tort system. The 
commission also found that there would be a small reduction in 
premiums for a pure no-fault plan, but none for a threshold no-fault 
plan. 183 

On the other hand, some merit was found in the tort system, 
both for its fairness and justice and its deterrent effect. Mr. Justice 
Osborne therefore felt that threshold no fault should be rejected 
because it is relatively inefficient and unnecessarily arbitrary and 
pure no fault should be rejected on fairness and deterrence grounds. 

His alternative was to increase no-fault benefits to a level which 
would discourage tort cases, except where injuries are more serious, 
thus creating an artificial threshold. 

Mr. Justice Osborne was particularly scathing about insurers, 
stating that "it has become apparent tome that legislation is required 
to control what I view to be demonstrably unacceptable claims and 
underwriting practices." 

Recommendations in this area included short delay periods for 
the payment of no-fault benefits and substantial penalties for unfair 
claims practices, along with new dispute resolution procedures. 

He also recommended the introduction of rate regulation. 
Finally, he recommended that "the government of Ontario 

should not introduce public automobile insurance." 
In the meantime, the government had introduced legislation to 

create the Ontario Automobile Insurance Board, with the power to 
set automobile rates and define new rating criteria. 

Along with this, a rate increase of 4.5% was allowed, effective 
the 1st January 1988. 

The Ontario Automobile Insurance Board Act, which was 
tabled in the legislature in November of 1987, created the Ontario 
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Automobile Insurance Board and required the Board to set rates 
which are just and reasonable and not excessive or inadequate, using 
rating classifications which did away with sex, age and marital 
status as considerations. 

The Board determined that insurers should receive rates which 
would give them a return on equity of 12.5%. 

The actuarial report prepared for the Board suggested that 
increases of up to 35% were necessary and submissions from 
individual insurance companies proposed rate increases generally 
ranging between 20% and 30%, although they went from a low of 
5% to a high of 53%. 

In the meantime, a further interim rate increase of 4.5% was 
authorized for the 1st August 1988, producing a cumulative increase 
of 9.2% for the year. 

The Board finally approved rates which gave an average 
increase of 7 .6%, but the changes in the classification system 
resulted in actual rate changes varying between a reduction of 65% 
and an increase of 85%. 

This proved to be politically unacceptable. As a result, on the 
eve of the new rating system going into effect, the government 
changed the mandate of the Board, requiring it to review alternatives 
to the tort system. At the same time, a further rate increase of 7 .6% 
was permitted effective the 1st June 1989. 

Ultimately, a threshold no-fault system resulted. 
Although Mr. Justice Osborne had rejected threshold no fault, 

many of his recommendations concerning no-fault benefits and 
dispute resolution mechanisms have been adopted in the new plan, 
and the onerous claims seulement requirements on insurers reflect 
his strong distaste for what he found to be the unreasonable 
practices of the industry. 

The Present Situation 
There are some 6,000,000 drivers in Ontario, driving about 

4,700,000 vehicles and paying premiums of $3,600,000,000. 
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There are 200,000 accidents a year, causing injuries to 120,000 
people. Statistics show that 70% of those injured were in no way to 
blame for the accident which resulted in their injuries. 

The average annual premium is about $815, excluding insureds 
referred to the Facility Association, the market for high risk drivers. 

The Facility Association expects in normal times to insure 
about 2% of all insureds in the province. However, in July 1989, it 
had 3.5% of the insureds and this is expected to have risen to about 
5%. 

This increase reflects the operating loss which insurers estimate 185 
they have had on Ontario automobile business of $142,000,000 in 
1987, $408,000,000 in 1988 and $294,000,000 in 1989. 

Since Ontario automobile premiums represent more than 25% 
of all property and casualty business written by private insurers in 
Canada, the impact of these results is of major importance. 

It is into this setting that the Ontario Motorist Protection Plan is 
being introduced. 

The Ontario Motorlst Protection Plan 
The new plan is a threshold no-fault system, with the threshold 

bearing a striking similarity to that which existed in Michigan 
between 1982, following the decision in Cassidy v MCGovern, and 
1986, when much of the Cassidy decision was reversed in 
DiFranco v Pickard. 

It is anticipated that this threshold will eliminate about 90% of 
all tort cases, reducing the amount spent annually on legal fees from 
$500,000,000 to $300,000,000. 

Rates for private passenger vehicles and commercial vehicles 
other than fleets are set by individual insurance companies, but must 
be approved by the Ontario Insurance Commission, which will 
corne into being as a result of the merger of the Department of 
lnsurance and the Automobile Insurance Board. 

Insurers are permitted to increase their rates by an average of 
8% in urban areas, which is basically the area around Toronto from 
Oshawa to Hamilton and north to Aurora, with no increase in other 
parts of the province. However, the government is also eliminating 
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the premium tax of 3% on automobile premiums and waiving the 
subrogation charge, in return for which the Ontario Hospital 
Insurance Plan undertak.es not to subrogate against automobile 
insurers. 

The net result of these changes is an effective increase for 
insurers of about 12.5% in urban areas and 4.5% in rural areas. 

The existing rate classifications, including sex, age and marital 
status criteria, are maintained. 

These increases are not expected to bring insurers up to a 
12.5% retum on equity, particularly since they are applied equally to 
all companies, regardless of their current rating levels. 

Companies will be permitted to apply for further rate increases, 
so that over a period of three years or so, it is anticipated that a 
general averaging of prices will have occurred, giving each company 
the opportunity to aim for a 12.5% return on equity, presuming this 
level of retum is maintained by the Commission. By the end of that 
period, it is expected that a new rating classification system will 
have been mandated, eliminating considerations of sex, age and 
marital status. 

The plan will corne into force on the 22nd June 1990 and ail 
policies will automatically be changed on that date. 

In addition to introducing the Ontario Motorist Protection Plan, 
the Ontario government announced a series of measures designed to 
reduce the number and cost of automobile accidents. These 
measures were: 
• Increased fines for speeding and other traffic offences.
• Enhanced police enforcement on highways.
• Public education programmes to promote seat belts and the

daytime use of headlights.
• Driver safety promotion in the workplace.
• New traffic management systems and equipment.

Although the plan is referred to as a "threshold no-fault" plan,
it is not fully a no-fault plan. While coverage is available to 
everyone injured in an accident, regardless of fault, fault remains a 
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major consideration in rating, so that a significant deterrent effect is 
maintained. 

The new policy provides the same coverage under the same 
sections as at present, however the nature of each coverage and their 
relative importance is changed to such an extent that the coverage 
must be looked at as completely new, rather than simply an 
adaptation of what bas existed until now. 

Accident Benefits 
The prime source of recovery under the new plan will be the 187 

accident benefits section, a first party coverage. Benefits under this 
section are payable to anyone injured in an automobile accident in 
Ontario. 

"Accident" is broadly defined as an incident in which the use or 
operation of an automobile causes, directly or indirectly, physical, 
psychological or mental injury. It also includes damage to such 
things as dentures or a hearing aid when no injury occurs. 

This definition is broad enough to include psychological trauma 
suffered by a witness to an accident, as well as injuries to those 
directly involved in the accident itself. 

Benefits under the no-fault benefits schedule fall under three 
headings: 
• Funeral expenses and death benefits.
• Supplementary medical, rehabilitation and care benefits.
• Weekly benefits.

Funeral Expenses and Death Beneflts 
There are various types of death benefits, however the 

maximum amount payable as a result of the death of one person, 
including funeral expenses, is $28,000 plus $10,000 for each 
surviving dependent. Death must occur within 180 days unless 
there is continuous disability as a result of the accident, in which 
case the limit is three years. 
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Supplementary Medlcal, Rehabllltatlon and Care Beneflts 

The supplementary medical and rehabilitation benefits include 
medical and hospital services, the cost of prostheses, dentures and 
similar medical or dental devices, rehabilitation and life skills 
training and home adaptations. Payments made under the Ontario 
Hospital lnsurance Plan are primary. 

The period during which benefits are payable is ten years, 
unless the injured person was under the age of ten at the time of the 
accident, in which case coverage continues until that person reaches 
the age of twenty. 

The maximum amount payable for these benefits is $500,000 
per person, with no aggregate limit. 

Care benefits are also limited to $500,000 per person, with no 
aggregate limit and no time limit. 

Care benefits will pay the cost of a professional caregiver or the 
lost income of another person who provides the care, as well as all 
reasonable expenses resulting from the accident in caring for the 
injured person. 

The maximum monthly care benefit is $3,000, which would 
mean that, at the maximum rate, the total of $500,000 would be 
exhausted in just under fourteen years. 

Weekly Beneflts 

Anyone disabled in an automobile accident in Ontario is 
entitled to weekly benefits after the first week of disability. 

For anyone employed at the time of the accident, weekly 
benefits will be eq ual to 80% of the disabled person 's gross weekl y 
income, after deduction of collateral source benefits, such as group 
disability plans, employment sick-leave plans and payments under 
government plans such as the Canada Pension Plan. 

The maximum payment is $600 per week and is not 
indexed. 

This limit provides full indemnity to anyone earning up to 
$39,000 per year with no other source of income replacement. 
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For anyone with other forms of income replacement, the 
automobile plan will top up the income replacement to 80%. For 
people with higher incomes, this will normally provide more than 
full indemnity, since their net income, after taxes, would probably 
have been less than 80% of gross income. 

The minimum gross weekly income used in the calculation 
is $232, or $12,100 per year, which gives a weekly benefit at 80% 
of $185. 

For the first three years, disability is defined as "the 
inability to perform the essential tasks of his or her occupation." 189 
After that period, the definition changes to the inability to engage "in 
any occupation or employment for which he or she is reasonably 
suited by education, training or experience." 

The weekly benefit to be paid to anyone not qualifying for 
income replacement, for example minors or homemakers, is $185, 
less income from other sources, as for those employed. Minors 
cannot begin collecting, however, until they reach the age of sixteen. 
The payment to anyone in this category who was the primary 
caregiver to another person under sixteen or disabled is increased by 
$50 for each other person, subject to a maximum of $200 in ail. 

For the first three years, payments are made to claimants 
in this category if "the insured person suffers substantial inability to 
perform the essential tasks in which he or she would normally 
engage." After three years, the definition changes to the inability to 
engage "in substantially all of the activities in which the person 
would normally engage." 

Mandatory Opttonal Beneflts 
The benefits described above are mandatory benefits, which 

will be the minimum available in ail Ontario automobile policies. 
Insurers are also obliged to offer "mandatory optional" 

benefits, which insureds can buy if they wish. These benefits will 
probably be read into ail policies until the 1st August 1990, to give 
insureds time to decide whether or not they wish to purchase them. 

There are three such benefits, which may be purchased 
individually or in combination. 
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• Optional benefit 1 doubles all death benefits and increases
the funeral expense benefit from $3,000 to $7,500. 

• Optional benefit 2 increases the maximum weekly benefit
from $600 to the insured 's choice of $7 50, $900 or $1,050. 

• Optional benefit 3 increases the additional benefit to a
primary caregiver from $50 per week to $100 per week per person 
in their care. The maximum of four persons remains. 

It is not known yet what demand there will be for these 
additional benefits. Experience in Quebec, where additional 
persona! accident benefits were offered when the government took 
over all automobile bodily injury insurance on a pure no-fault basis, 
suggests that the demand will be minimal. 

Voluntary Optlonal Beneflts 
In addition, insurers may, if they wish, offer "voluntary 

optional" benefits of their own design. 
The only requirements are that they must be approved by the 

lnsurance Commission and the payment tenns applying to the 
mandatory benefits must also apply to them. 

To date, there is no indication of what voluntary optional 
benefits will be available, if any, and it will probably not be until 
1991 that any will appear, insurers needing until then to concentrate 
on the mandatory benefits. 

Exclus Ions 
Weekly benefits are not payable to a driver: 

(i) convicted of impaired driving or failing to provide a breath
sample.

(ii) convicted of driving an uninsured automobile.
(iii) who was not authorized by law to drive the automobile.
(iv) who was excluded under the policy.
(v) who was driving without the consent of the automobile owner.

Ali other benefits are however available to the driver.
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Weekly benefits are not available to passengers who knew or 
should have known that the driver was driving without the consent 
of the automobile owner. However all benefits, including weekly 
payments, are available to passengers in other cases where benefits 
are not available to the driver. 

Payment Conditions 
There are strict time limits which the insurance company must 

meet for paying the no fault benefits, the shortest being for payment 
of the first weekly benefit, which must be made within ten days of 
receipt of proof of a claim. Other payments must be made within 191 
thirty days of receipt of proof of a claim. Interest on overdue 
payments is at the rate of 2% per month. 

The insurer is also obliged to pay full weekly benefits until the 
insured begins to receive payments from other sources which would 
reduce the weekly benefit due under the automobile policy. Any 
excess payment is recoverable when the payment from the other 
source is received. 

Should there be a dispute as to the entitlement of the insured to 
no fault benefits, either party may refer the matter to a mediator 
employed by the Commission. 

If mediation fails, the insured, but not the insurer, may start 
court proceedings or refer the matter to an arbitrator named by the 
Commission. In the meantime, the insurer must pay benefits at the 
level of its last offer of settlement in the mediation process. 

If the arbitrator finds the insurer has unreasonably withheld or 
delayed payments, he can award a lump sum to the insured of 50% 
of the amount which should have been paid, as well as interest at 
2% per month from the time benefits first became payable. Since 
the court is not given the same power, there is a strong incentive for 
the insurer to opt for arbitration. 

Either party to an arbitration may appeal the arbitration award to 
the Director of arbitrations, whose decision is then final. 

In addition, the Director of arbitrations must review all 
arbitration awards and recommend that the Superintendent of 
insurance investigate the business practices of an insurer the Director 
suspects of unfair or deceptive business practices, which could 
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result in a fine of $100,000 for a first of f  ence and $200,000 for 
subsequent offences. These fines can be levied against directors and 
officers of  the company and are in addition to compensation or 
restitution to the victim of the offence. 

Subrogation for Bodlly lnjury 
In order to retain the no-fault principle, subrogation rights for 

accident benefits are greatly restricted. 
Subrogation rights are retained in full where the damage is 

caused by a heavy commercial vehicle, defined as a vehicle with a 
gross weight exceeding 4,500 kilograms. However, this does not 
include buses. 

On the other hand, only the insurers of motorcycles and 
snowmobiles have subrogation rights against any other type of 
vehicle and no one has subrogation rights against a motorcycle or a 
snowmobile. 

Subrogation is not in fact the applicable term now, since the 
process is a loss transfer from the accident benefits section of the 
policy of the injured person to the accident benefits section of the 
policy of the person causing the injury. It is insurer to insurer, with 
no rights existing against the insured. In addition, it is not subject to 
the liability limit of the at fault party's policy, nor does it reduce the 
amount of liability limit available to respond to a tort award. 

The entitlement to subrogation, and the percentage, will be 
determined by fault determination charts to be issued by regulation. 

Pollcy Agalnst Whlch a Clalm ls Made 
There is a strict rule of priority to determine against which 

policy an accident benefits claim can be made, which applies 
regardless of the circumstances of the accident. 

Firstly, the claim is made against the insurer of an automobile 
under which the injured person is an insured. "lnsured" includes 
the spouse and dependants of the named insured. 

If recovery is not available there, then it is made against the 
insurer of the automobile in which he was riding when suffering the 
injury, or, in the case of a pedestrian, the vehicle which struck him. 

1 
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If recovery is not available there, then the claim is made against 
the insurer of any other automobile involved in the incident. 

Finally, if recovery is not available there, the claim is made 
against the Motor Vehide Accident Claims Fund. 

Thus, most daims will be made against the injured party's own 
policy, whether, at the time of the accident, he was in his own car, 
in another car or a pedestrian. Only when someone does not have 
insurance of his own does he daim against another policy. 

Where the injured person has a choice of policies, the choice is 
at his discretion. 193 

Visitors to Ontario are covered on the same basis, although 
they would not of course be likely to have equivalent coverage under 
their own policies. 

Ontario Resldents Outslde Ontario 
Ontario residents take their accident benefits coverage with 

them wherever they go. In addition, an Ontario resident who does 
not have his own automobile insurance is covered as an occupant of 
an Ontario registered vehide wherever that vehide goes. 

However, in the case of an accident in Quebec, the insured has 
the choice between the Ontario and the Quebec benefits, either of 
which would be provided by the Ontario insurer. 

The Quebec benefits are on a full no-fault basis, with no 
provision for a tort daim at all. Medical, rehabilitation and care 
benefits are unlimited. The income replacement benefit is similar to 
that in Ontario, subject to a slightly lower maximum at the outset, 
but indexed annually to the cost of living. 

Ail Ontario automobile policies currently provide these benefits 
for accidents occurring in Quebec, consequently this is not a change 
in coverage. In fact, the exposure for accidents in Quebec is slightly 
reduced, since at present the injured party can claim for both the 
Quebec benefits and the much smaller existing Ontario accident 
benefits. 
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Bodlly lnjury Llablllty 
With accident benefits taking over the major role in claims 

settlement, the right to sue is reserved only for those suffering 
serious injuries. 

The right to sue in Ontario is therefore removed from anyone 
suffering bodily injury in an automobile accident in Canada or the 
United States, unless the injured person has died or sustained: 
(a) permanent serious disfigurement, or

194 (b) permanent serious impairment of an important bodily fonction 
caused by continuing injury which is physical in nature. 
Only the owner of the automobile, the occupants of the 

automobile and others present at the incident are relieved of fault. 
Others who may have been responsible for the accident, such as a 
garage having carried out faulty repairs, remain Hable in tort as at 
present. 

However, in addition to the introduction of the threshold, two 
other major changes have been introduced which will significantly 
reduce the level of bodily in jury awards. 

Firstly, benefits from other sources, including accident benefits 
payable under the automobile policy, are deducted from a tort 
award. This change applies not only to the new plan, but to any 
accident which occurred after the 23rd October 1989. 

Secondly, the Courts of Justice Act is amended to allow the 
court to award a structured settlement rather than a lump sum 
payment and to oblige the court to do soif  the defendant requests 
that an award be grossed up for income tax. The change relating to 
structured settlements applies to all tort cases, not just those 
resulting from an automobile accident, where the cause of action 
arose after the 23rd October 1989. 

With the liability section now only being called on for non-
economic loss and excess economic loss, and structured settlements 
the norm rather than the exception, bodily injury awards payable 
under automobile policies will be significantly reduced. 
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Llablllty for Property Damage, other than to an Automobile 
There are no changes in this coverage. 

Llablllty for Damage to an Automobile and Colllslon 
An insured will now recover for damage to his own automobile 

caused by another person under the liability section of his own 
policy and his insurance company will not have subrogation rights 
against the at-fault party. 

Fault will be determined by fault determination charts which 195 
will be set out in a regulation. 

This change only applies to accidents which occur in Ontario, 
when the insurers of both vehicles are licensed in Ontario. 

As a result of this change, the insurer of a vehicle will pay for 
all damage to the vehicle. 

To the extent that the insured was at fault, recovery will be 
made under the collision section, if collision coverage were 
purchased, subject to deduction of the deductible in proportion to the 
degree of fault. 

To the extent that another party was at fault, recovery will be 
under the liability section, with no deductible. 

The recovery applies to damage to the vehicle and its contents, 
other than contents carried for reward. 

This will mean that contents of most trucks would not be 
covered, since they are carried for reward, however contents which 
belong to the owner of the truck hauling them will be covered. 
Subrogation rights for damage to contents are retained for the excess 
of $20,000. 

Relnsurance 
The major challenge for reinsurers is the handling of long-term 

claims, both their administration and their evaluation for determining 
the ultimate net loss under excess of loss contracts. 

While ·there is an initial preference to calculate the actuarial 
present value of such claims at the earliest date possible and include 
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this amount in the ultimate net loss, the nature of the claims 
themselves may make this difficult. In particular, it may be 
impossible to produce a reasonable valuation of medical and 
rehabilitation claims, which are less likely to produce a regular 
stream of payments. 

Similarly, variables under the care benefit may make this 
evaluation difficult also. 

Weekly benefits would appear to offer the best opportunity for 
a present value calculation, and this is already done with structured 
settlements. However, actuarial calculations rely on large numbers 
and it remains to be seen if there will be sufficient reliability in the 
calculation for excess of loss daims, given the limited number of 
cases which will affect excess of loss reinsurance. 

An additional difficulty which insurers and reinsurers must deal 
with is the possibility that the Government will increase benefits for 
those already injured in the future, as they become more and more 
inadequate because of inflation. 

The Commission is required to report on the adequacy of the 
benefits under the policy at least every two years. This is intended 
to apply only to the benefits covered under new policies and 
renewals, not benefits already being paid to injured parties. 
However, as benefits paid to newly injured victims increase, the 
inadequacy of the benefits paid to victims of earlier accidents will 
become more and more apparent and the pressure to increase them 
greater and greater. 

It is difficult to estimate the impact of the new coverage on 
excess of loss claims. No reliable information is available, since 
there is usually insufficient information available on existing claims 
files to reconstitute the daim on the new basis. 

It seems probable that the general level of daims will reduce. 
Firstly, with each injured person claiming under his own 

policy, losses from a single incident are more likely to be spread 
amongst more than one insurer. 

Deduction of benefits from other sources will also reduce the 
amount recovered by each individual. The Osborne report estimates 
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that at least 30% of victims have collateral source benefits and the 
old rule resulted in an aggregate overcompensation of 17%. 

The elimination of non-economic loss from all but the most 
serious claims is another important factor in reducing the cost of 
losses, since pain and suffering is estimated to make up 45% of 
bodily in jury claims under the tort system. 

On the other hand, with everyone compensated regardless of 
fault, the number of claimants will increase. 

In addition, certain previously benign risks now present a 
serious accumulation exposure. The family of five driving to the 197 
summer cottage, for example, will all be covered by the same 
policy, with no liability limit to eut off the claim at a pre-determined 
level. 

Other risks will have a variable exposure based on 
circumstances which may be difficult to predict. 

The clearest example of this is buses. 
A school bus in a suburban area probably has a much reduced 

exposure, since all the chilclren on the bus will be covered by their 
parents' policy and the passenger hazard will be eliminated. 
However, when the same bus is chartered out on a week-end, the 
passenger exposure could be greatly increased. If it is chartered to a 
retirement home, for example, probably none of the passengers 
would have their own automobile policy, so they would all be 
covered by the bus policy. 

A suburban commuter bus also probably represents a reduced 
exposure, since most passengers would have their own insurance. 
On the other hand, a bus running between Toronto International 
airport and downtown hotels would have a high percentage of 
passengers from outside the province and therefore covered by the 
bus policy, again with no policy limit to eut off the exposure. 

Outstandlng Questions 
Among the first things to be argued in front of the courts will 

be whether or not the plan is constitutional. 
The no-fault concept probably is not in danger, since workers 

compensation laws, which are also no fault, have been held to be 
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constitutional. However, the threshold will probably corne under 
attack, particularly the reference to "injury which is physical in 
nature." This may be held to discriminate against those suffering 
mental in jury as a result of an automobile accident. 

The full meaning of the threshold will also certainly be 
explored in a series of court tests in the first years of the plan. 

ln addition, the regulatory environment concerning reserving 
and reinsurance has not yet been adapted to the new plan. 

Reserves for accident and sickness claims can be carried at 
198 discounted value, which is not now possible for automobile daims. 

It would thus be possible for an insurer to have issued both long-
term disability and automobile policies to the same individual, who 
is receiving payments under both as a result of an automobile 
accident. The reserve for payments under the disability policy 
would be discounted, while the reserve for payments under the 
automobile policy, made in identical fashion and arising from 
identical circumstances, would not be. 

It is evident that, if insurers are obliged to carry their reserves 
at their full dollar value, many will require substantial reinsurance to 
reduce their liabilities, reinsurance which will in turn strain the 
capital of reinsurers. 

Annuities could be used to settle long-term claims, if the future 
payments can be sufficiently identified, and this would have the 
same practical effect as the discounting of reserves. This is similar 
to the practice in arriving at a structured settlement, however 
payments under a structured settlement are agreed in advance, while 
those under accident benefits will not be. It may therefore be 
necessary in some cases for the insurer to carry a contingency 
reserve to cover the possibility of the benefits under the annuity 
being insufficient. 

Both these problems could be got around by reinsuring the 
long-term claims into companies writing accident and sickness 
business, who would thus be permitted to discount them. 

However, a company without an automobile license cannot 
reinsure an automobile policy. If a company has both an accident 
and sickness and automobile license, the reinsurance of an 
automobile policy would have to be carried in its automobile branch, 
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where discounting is not allowed, not in its accident and sickness 
branch, where discounting is allowed. 

These questions will have to be addressed by both the federal 
and Ontario regulators, however what the result will be and when it 
will be arrived at remain to be seen. 

Finally, with automobile insurance so firmly entrenched in the 
political arena in Ontario, politics represent another unpredictable 
element to be faced. Even once the new plan is in place, automobile 
insurance will remain a political issue in Ontario for several years to 
corne. 199 

Summary 
The Ontario automobile plan falls between the existing full-tort 

system and the Quebec plan of full no fault provided by a 
govemment institution . 

The Quebec plan has proven popular since its introduction in 
1978 and there is every reason to believe that the Ontario plan will 
prove equally popular, once consumers become accustomed toit. 

The threshold will certainly corne under attack and its precise 
meaning will not be known for several years. But more important 
will be the ability of insurers to adapt to the new co-operative claims 
handling system, with its severe penalties for poor work, after so 
many years of an adversarial approach to claims settlement. 

If insurers can meet this challenge, and if reinsurers can 
provide them with the protection they require, the Ontario Motorist 
Protection Plan may well usher in an era of relative calm and 
stability for automobile insurance in the province. 





L'assurance responsabilité découlant des produits 1 
par 

Sylvie Hébert 

et 

Frank M. Calandriello2 

In this article, the authors, Sylvie Hébert and Frank M. 
Calandriello, explain Product liability Insurance, covering some 
of the basic principles and technical aspects governing insuring 
agreements, exclusions and conditions, such as insurance coverage 
trigger, the definition of occurrence, the duty to de/end and the 
duty of disclosure. 

A variety of forms have been used for Product liability 
Insurance over the years, /rom product and completed operations 
coverage to product extorsion or product guarantee insurance. 

Here is the first part of the study. The second part will 
appear in our next issue. 

Première partle3

1. Introduction
On a déjà avancé l'idée que sans la présence de l'industrie de

l'assurance, il n'y aurait pas de responsabilité de produits4• 

Cette vision peut-être simplifiée n'en est pas pour autant 
dénuée de fondement. Il y a effectivement un lien étroit entre 
manufacturiers, distributeurs et vendeurs, d'une part et les 
assureurs, d'autre part. Les premiers cherchent à transférer les 
risques découlant de leurs activités; les seconds désirent 

1 Allocution présen1ée par M e G.  B. Maughan, du cabine t Ogilv y  Re nauh, dans le cadre de la 
deuxième conférence annue lle sur la responsabilité civile pour le s produits, te nue le 10 avril 1990 
sous l'égide de The Canadian Institutc. 

2Avoca1s dans le cabinet Ogilvy Renault. 
3La seconde panic de cet article paraîtra dans notre numéro d'octobre 1990. 

123. 
4Derriclc O W L E S .  "The Owle s Column," Product Liability International, August 1988, p. 

201 
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circonscrire ces risques et mettre en commun leurs ressources en 
retour d'un profit anticipé5• 

Le régime d'assurance responsabilité de produits se présente 
donc comme «un compromis entre les besoins de garantie des 
industriels et la recherche par les assureurs d'un équilibre 
technique toujours menacé par la survenance de sinistres 
particulièrement catastrophiques»6• 

Dans les lignes qui suivent, nous nous intéressons aux aspects 
techniques ainsi qu'aux grands principes applicables à l'assurance 

202 responsabilité de produits. 
Nous définirons en premier lieu ce type de contrat. Nous 

identifierons ensuite les parties impliquées et leurs obligations 
respectives, soit, d'une part, le paiement de l'indemnité et 
l'obligation d'assumer la défense et, d'autre pan, l'obligation de 
déclarer. 

Nous examinerons également le genre et le fonctionnement 
des diverses polices offertes sur le marché. Cet examen nous 
permettra de comprendre l'idée générale sur laquelle se base ce 
type d'assurance, soit la prise en charge par les assureurs de 
certains risques définis, à l'exclusion du risque d'entreprise. Nous 
noterons au passage toute l'importance de l 'oeuvre judiciaire dans 
la définition des diverses composantes d'une police d'assurance. 

Il. La pollce d'assurance 
On peut définir l'assurance responsabilité de produits comme 

étant un contrat en vertu duquel l'assureur s'engage principalement 
à payer aux lieu et place de l'assuré tout montant que celui-ci serait 
légalement tenu de payer à des tiers à titre de dommages corporels, 

5Maurice J. AUDET, Mlssues in Product Liability Insurance," Products Liability: New 
Dcvclopmcnts, New Exposurcs, The Canadian Institutc, Toront.o, 1987. 

6Yvonnc LAMBERT-FAIVRE, Assurance des entreprises et des professions, Précis Dalloz, 
Paris, 1979, p. 481, # 765, cité dans Jean-Pierre C A S A V A N T ,  «L'Assurancc responsabilité de 
produitJO, Responsabilité civile pour les produits : nouvelles orienutions, The Canadian Institutc, 
1987, p. E-2. 
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incluant le décès, et de dommages matériels survenant du fait d'un 
événement ou d'un accident causé par les produits de l'assuré7• 

A. L'assuré

Il importe d'identifier dès le départ la personne de l'assuré
désignée dans la convention d'assurance, l'assuré étant, en fait, «le 
pivot de l'entente»8• En matière d'assurance responsabilité de 
produits, cette identification devient primordiale puisque l'objet de la 
garantie est la responsabilité découlant des produits de l'assuré. 

Dans ce domaine, par ailleurs, l'assuré est susceptible de 203 
présenter une «image pluraliste» 9, c'est-à-dire d'être une 
corporation, une société ou tout autre groupement. Si l'assuré est 
une corporation, par exemple, il faudra déterminer qui, des 
actionnaires, membres, administrateurs, officiers et employés, est 
autorisé à agir pour et au nom de celle-ci. 

Dans la plupart des cas, la personne de l'assuré sera 
longuement définie à la police d'assurance. Par exemple, dans la 
formule 2001 du Bureau d'assurance du Canada, l'assuré est défini 
de la manière suivante 

« 1) L '  Assuré désigné mais, si il est une personne physique, 
uniquement en ce qui concerne la direction d'une entreprise 
lui appartenant en propre; 

2) Chacun des membres ou associés d'une société en noms 
collectifs ou joint venture figurant au contrat en tant 
qu' Assuré désigné, mais uniquement en ce qui concerne sa
rcsponsabililé en tant que tel; 

3) Chacun des dirigeants, administrateurs ou actionnaires de
toute personne morale (autre qu'une société en nom collectif
ou joint venture) figurant au contrat en tant qu • Assuré
désigné en ce qui concerne l'exercice de ses fonctions en tant 
que tel; 

7Maurice J. AUDET, "Issues in Product Liability Insurance," Products Liability: New
DevelopmenJs, New Exposures, The Canadian Institute, Toronto, 1987, p. A-1. 

8Jean-Guy BERGERON, <L'opposabilité des exceptions à différents intéressés dans un contrat 
d'assurance», [1987) 47 Rev� du Barreau 933, à la page 935. 

9Jean-Guy BERGERON, «L' o p p o s abil i té des exceptions à différents intéressés dans un contrat 
d'assurance», [1987) 47 Rev� du Barreau 933, à la page 935. 
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4) Toute personne physique ou morale qui, sans être un 
employé de I' Assuré designé, agit comme gérant immobilier 
pour celui-ci.»

Une définition semblable fut interprétée dans l'affaire 
américaine Turner & Newall v. American Mutual Liability 
Insurance Co.10 comme obligeant un assureur en responsabilité de 
produits à prendre la défense et à indemniser une société anglaise 
qui, par le truchement d'une filiale canadienne, détenait des actions 
dans l'assuré désigné, en l'occurrence une société américaine11• 

204 B. La convention d'assurance 

1. Dommages compensatoires 

En vertu de la police d'assurance responsabilité de produits,
l'assureur et l'assuré ont, bien sûr, des obligations respectives. 
Quant à l'assureur, il assumera l'obligation de payer l'indemnité 
convenue, suite au sinistre déclaré par l'assuré12• 

D'une manière générale, dans le type de police sous étude, 
cette obligation d'indemnisation couvrira à la fois les dommages 
corporels et les dommages matériels causés par les produits de 
l'assuré. 

Par exemple, la formule 2001 du Bureau d'assurance du 
Canada prévoit les garanties suivantes 

«Garantie A - Responsabilité civile pour dommages corporels 

«L'assureur garantit l'assuré contre les conséquences pécuniaires de 
la responsabilité civile pouvant incomber à l'assuré en raison de 
dommages corporels survenant au cours du présent contrat. La 
garantie se limite aux dommages compensatoires. 

101985 W L  8056 (D.D.C.), 1985-86 Fire & Cas. Cases (CCH), par. 1046; citée dans M.
Stuart MADDEN,  Products Liability, Second Edition, Vol. 2, Chap. 25, West Publishing Co., 1988, 
p.416. 

11 Dans cette affaire, la définition du terme "insurcd" était "the name insured and ... any 
executive officer, director or stockholder thereof while acting within the scope of his dulies as such." 

12Sur Je caractère indemnitaire de la police d'assurance responsabilité, voir Didier 
LLUELLES,  Droit des assurances : aspects contractuels, 2e éd., Les éditions Thémis, 1986, p. 69 et 
Jean-Guy BERGERON,  Les contrats d'assurance (terrestre), tome 1, Les éditions Sem Inc., 
Sherbrooke, 1989, pp. 315-468. 
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«Garantie B - Responsabilité civile pour dommages matériels 
et/ou privation de jouissance 

«L'assureur garantit l'assuré contre les conséquences pécuniaires de 
la responsabilité civile pouvant incomber à l'assuré en raison de 
dommages matériels survenant au cours du présent contrat du fait 
d'un accident, de privation de jouissance des biens atteints par 
lesdits dommages, ou de privation de jouissance des biens corporels 
non endommagés pour autant qu'elle soit occasionnée par un 
accident survenant au cours du présent contrat. La garantie se limite 
aux dommages compensatoires.13» 

L'on note que dans cette formule, l'assureur ne garantit que le 
paiement des dommages compensatoires. Si la police ne spécifiait 
pas le type de dommages indemnisés par l'assureur, y aurait-il 
paiement de dommages punitifs? 

2. Dommages punitifs 

La jurisprudence québécoise exclut de manière générale la 
notion de paiement des dommages punitifs ou exemplaires14 • 

13La formule 2001 du Bureau d'assurance du Canada (B.A.C.) porte sur l'assurance 
responsabilité civile générale. Le B.A.C. offre toutefois une police spécifique pour la responsabilité 
de produits, la formule 2005, Produits et Après travaux, dont la couverture et les exclusions sont 
similaires à celles de la formule citée dans cet exposé. Les garanties pour dommages corporels et 
pour dommages matériels se lisent comme suit dans la formule 2005 : 

«Garantie A · Responsablllté civile pour dommages corporels 

«L'Assureur garantit l'Assuré contre les conséquences pécuniaires de la Responsabilité civile 
pouvant incomber à l'Assuré en raison de dommages corporels survenant au cours du présent contrat 
et imputables au risque Produits ou au risque Après travaux. La garantie se limite aux dommages 
compensatoires. 

«Garantie B · Responsabilité Civile pour dommages matériels et/ou privation de 
Jouissance 

L' Assureur garanti1 l'Assuré contre les conséquences pécuniaires de la Responsabilité Civile 
pouvant incomber à l'Assuré en raison de dommages matériels survenant au cours du présent contrat 
du fait d'un accident, de privation de jouissance des biens atteints par lesdits dommages, ou de 
privation de jouissance de biens corporels non endommagés pour autant qu'elle soit occasionnée par 
un accident survenant au cours du présent contrai. La garantie se limile aux dommages 
compensatoires. Seuls sont couverts les dommages imputables au risque Produits ou au risque Après 
travaux.» 

14Cha
p uJ c. Romain, (1955) R.C.S. 834. 

I l  y a eu cependant octroi de dommages exemplaires dans F. c. L., (1964] B.R. 657; 
Association des compositturs c. Kut Estalts Inc., [1972) C.S. 315; Gosse/in c. Fournier, I.E. 84-
459; cités dans Thérèse ROUSSEAU-HOULE: «Les dommages exemplaires pour violation du 
contrat: la siLUation en droit québécois», (1986) 11 Canadian Business Law Journal 291. 
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Dans le s provinces canadie nnes de common law, la théorie de s dommage s exemplaires tire 
son fonde ment d'une affaire anglaise, Huclcle v. Money, 95 E.R. 768. L'auribution de dommage s 
e xe mplaires fut par la suite limitée à certaine s situations précise s, spécifiées dans l'arrêt Rookes v. 
BerMrd, [1964) A.C. 1129, soit: 

«· agisseme nt oppressif, arbitraire ou inconstitutionnel par le s servite urs du gouvernement 
(fonctionnaires); 

conduite guidée par la re che rche d'un profit personne l susce ptible d' e xcéde r 
l'inde mnisation accordée à la victim e ; 

- dispositjon statutaire prévoyant e xpresséme nt de te ls dommage s.» [Pierrc-E. AUDET,
«Évaluation des dommage s d'intérêts e xe mplaires», Formation permanente, n° 70, Barre au du 
Québec, 229, 233.) 

C e uc restriction à l'octroi de s dommage s e xemplaire s a par la suite été répudiée par le s 
tribunaux de la plupart des juridictions canadienne s de common law. Cependant, rauribution de 
dommage s punitifs n'e st pas très répandue e t sert e n fait à augme nte r le s montants alloués pour les 
dommages rée ls : Louis PERRET, «De l'impact de la Charte des droits et libertés de la personne sur 
le droit civil des contrats e t de la responsabilité au Québec», (1981) Rev  générale de droit 121, p. 
143, note 52. Voir égal e m e nt J.G. ROBEY, "Punitive Damages in Canada», (1978) Assurances 234. 

Aux États-Unis, le s montants de s dommage s e xemplaires alloués par les tribunaux sont 
phénoménaux et font de plus e n plus l'objet de critique s. De plus, la conslillltionnalité de l'octroi de s 
dommage s puruùfs a été contestée ave c succès dans Juzwi.n v. Amlorg Trading Corp. et al., 105 F. 
Supp. 1053 (D.N.J. 1989). Dans cette affaire me nant e n cause la responsabilité d'un fabricant de 

produits à base d'amiante , le fabricant défende ur, ayant déjà payé de s dommage s punitifs dans 
d'autres litiges nés de faits se mblable s, de manda au tribunal de rejete r la demande en dommage s 
purutifs au moùf de son inconstitutionnalité. 

Le tribunal lui donna r aison pour le s motifs suivants : l'octroi de s dommage s punitifs place 

dans le s mains d'un jury la discrétion absolue de déte rmine r la peine s'appliquant dans un cas donné, 
aucun standard uniforme n'existe pour guide r le jury dans son appréciation des dommage s, 
l'attribution de s dommages punitifs impose une peine aux officie rs d'une corporation, même à ce ux 
qui n'étaie nt pas e n place au mom e nt de la commission de l'acte fautif. Le tribunal décida que tous 
ce s facte urs portai e n t aneinte au droit constitutionne l du fabricant prévus au 14e Amendement de la 
constitution américaine ("D  Process''). 

C e tte décision fut toute fois révisée au motif que même si l'octroi de dommages punitifs e st 
dans ce rtains cas inconstitutionnel, il n'est pas possible , e n l'absence de législation fédérale uniforme, 
d'e m pêcher un demande ur d'en réclame r : Juzwin v. Amlorg Trading Corp. et al., 718 F. Supp. 1233 
(D.N.J. 1989). Voir, pour un comm e ntaire du premie r arrêt, Victor LEVIT dans "Re cent 
Deve lopmcnt in Punjtive Damages," Product Liability lnternatioMl, May 1989, pp. 74-75, à la page 

74. 
Du reste , LOUl le domaine de s dommages punitifs fait présente me nt l'objet d'une révision 

complète par le s tribunaux, le Congrès e t plusie urs législatures des États américains. Voir Victor 
LEVIT, op. cit.; Nadine E. RODDY,  «Product Liability De ve lopme nts in 1987: the Ycar in 
Revicw," Product Liability Trends, Dcccmber 1987, Vol. 12, No. 12, pp. 133-135. 

Pour une analyse de s dommages punitifs aux l'!tats-Unis, voir e n outre: Richard BLATT, 
John MEYER,  "Punitive Damage s: A Proble m for the Manufacture r and the Insurer," Product 
Liability International, May 1980, 110-115; Louis R. FRUMER, M e lvin 1. FRIEDMAN, Product 
Liability, Vol. 2, Chap. 8, Matthe w Bende r, Time s Müror Books, pp. 8.1-8.73; Victor LEVIT, Arvin 
MASKIN, "Punitive Damages in Toxic Tort Litigation, Part I," Product Liability lnternatioMl, 
November 1988, pp. 166-169; Victor LEVIT and Arvin MASK.IN, "Punitive Damages in Toxic Tort 
Litigation, Part 2," Product Liability International, Dcc e mbcr 1988, pp. 178-181; Frede rick M.  
MEYERS,  Tr acy A. SARRUS,  "Punitive Damage s in Product Liability Cases: A Survey," (1984) 
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L'octroi de tels dom m ages doit donc, par exception, s'autoriser 
d'une disposition statutaire com m e l'article 49 de la Charte des 
droits et libertés de la personne15 ou l'article 272 de la Loi sur la 
protection du consommateur16• 

Dans le cas de la Charte, l'article 49 prévoit qu'en cas 
d'atteinte illicite et intentionnelle à un droit ou à une liberté 
reconnue par la Charte, le tribunal peut condamner son auteur à 
des dom mages exem plaires. 

Mm e la juge Thérèse Rousseau-Houle, alors qu'elle était 
professeur, proposait, dans un article intitulé «Les dom m ages 
exemplaires pour violation du contrat : la situation en droit 
québécois» 17, une interprétation de la Charte dans le contexte du 
droit de la consom m ation. 

Cette auteure est notamm ent d'avis qu'il pourrait y avoir 
violation de l'article 1 de la Charte, qui édicte que «tout être 
hum ain a droit à la vie, à la sécurité et à l'intégrité de sa personne», 
si le fabricant d'un produit évite sciem m ent de révéler à l'acheteur 
le risque qu'il court en utilisant ce produit18• 

Elle m entionne égalem ent qu'il pourrait y avoir violation des 
articles 5, 6 et 44, qui reconnaissent à toute personne le droit au 
respect de sa vie privée, à la jouissance paisible de ses biens et le 
droit à l'information dans la m esure prévue par la loi, si un 
vendeur, connaissant l'existence d'un vice caché, n'en dit rien à 
l 'acheteur19• 

Il faut par ailleurs noter que l'article 49 de la Charte requiert, 
d'après ses propres termes, une atteinte intentionnelle à un droit 
protégé. Dans la plupart des cas, cependant, les dom m ages 
découlant de la faute intentionnelle de l'assuré seront expressém ent 

Insurance Counsel Journal, pp. 212-217; Jenik RADON, Heiner DRUEKE, "How to Manage the 
Risk of Product Liability Insurance,'' (1990) Assurances, No. 4, p. 521, 523; Gary T. WALKER, 
Kenneth E. KELLER "Punitive Damages Claims in Product Liability Actions," For the Defence, 
October 1988, 25-34. 

15LR.Q, c. C-12. 
16LR.Q., c. P-40.1. 
17(1986) 11 Canadian Business Law Journal 291. 
18(1986) 11 Canadian Business Law Journal 291, p. 296. 
19(1986) I l  Canadian Business Law Journal 291, pp. 296-297. 
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exclus de la couverture d'une police d'assurance responsabilité de 
produitsw . 

Au Québec, que la police d'assurance contienne ou non une 
exclusion, ceci est prévu à l'article 2563, alinéa 2 du Code civil. 
Cet article, qui est d'ordre public absolu et auquel on ne peut 
déroger, édicte que: 

«L'assureur ne répond pas, nonobstant toute convention contraire, 
du préjudice provenant d'une faute intentionnelle de l'assuré. » 

Certains auteurs sont toutefois d'avis que même la négligence 
inexcusable pourrait suffire pour occasionner l'octroi de 
dommages punitifs, même en ! 'absence d 'une faute 

20Ceue question est examinée par Louis PERRET,  «De l'impact de la Charte des droits et 
libertés de la personne sur le droit civil des cont r ats et de la responsabilité au Québec», (1981) Revue
générale de droit 121, p. 166, note 88: 

«En effet, la preuve d'une faute intentionnelle entraîne des conséquences dans le domaine des 
assurances puisque, selon l'article 2564 alinéa 2 C.c. (sic), l'assureur ne répond d'aucun dommage 
résultant d'une faute intentionnelle de son assuré. Il en résulte que la preuve de la faute 
intentionnelle en vue d'obtenir la condamnation du défendeur à des dommages punitifs, en plus des 
dommages réparateurs, peut avoir pour conséquence de faire perdre à la victime la garantie du 
paiement de tous les dommages par l'assureur du tiers responsable. Elle demeurera ainsi totalement 
ou partiellement impayée si le patrimoine saisissable du tiers responsable n'est pas suffisant pour 
exécuter le jugement. En outre, même si ce patrimoine est suffisant, l'exécution du jugement pourra 
entraîner plus de difficultés que dans le cas où le paiement de l'indemnité est fait par l'assureur. Tout 
dépend r a  donc du montant réclamé et de la composition du patrimoine du défendeur par rapport aux 
difficultés d'exécution du jugement. 

Cette considération pratique viendra sans doute restreindre la portée de l'article 49 alinéa 2 de 
la Charte, mais ne lui enlève pas pour autant son intérêt puisque, même dans l'hypothèse précédente, 
il se peut qu'il soit, scion les circonstances, avantageux d'en réclamer. Par ailleurs, lorsque la faute 
intentionnelle est causée par un tiers dont l'assuré a la responsabilité (1054 C.c.), la preuve de la 
faute intentionnelle du tiers n'empêchera pas la couverture de l'assurance contractée par le répondant 
Les dommages réparateurs seront ainsi couverts. Il se posera alors la question de savoir si les 
dommages punitifs sont également ga r a ntis par l'assurance du répondant. Aux  tats·Unis, ccue 
question est controversée à deux égards. La discussion porte tout d'abord sur la question de savoir si 
un employeur peut être retenu responsable des dommages punitifs de son employé. Elle porte 
ensuite sur la question de savoir si les dommages punitifs en eux·mêmes peuvent être couverts par 
une raison du caractère de peine qui ne doit être supportée que par l'auteur de l'acte illicite; d'autres 
juridictions admeuent au contr a ire leur couverture et, au moins une (South Carolina), la rend 
obligatoire dans les contr ats d'assurance. Dans les provinces canadiennes de common Law, cela ne 
semble pas être prohibé et semble dépendre du contenu du contr at d'assu r ance. Cest sans doute 
pourquoi le Bureau d'assu r ance du Canada a recommandé aux assureurs de modifier la formulation 
de leur police d'assurance responsabilité de façon à préciser que les dommages couverts ne 
comprennent que les dommages compensatoires, faute de quoi ils risqueraient d'être tenus des 
autres.» 
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intentionnelle21• Il faudrait donc, suivant cette interprétation, 
exclure expressément de la couverture les dommages punitifs et 
exemplaires, si tel était le résultat souhaité. 

Par ailleurs, l'article 272 de la Loi sur la protection du 
consommateur prévoit que si le commerçant ou le manufacturier 
manque à une obligation que lui impose cette loi ou un règlement 
adopté en vertu de celle-ci, le consommateur peut encore une fois 
demander des dommages exemplaires. Voici ce que note Me 
Rousseau-Houle à ce sujet 

«L'octroi de dommages exemplaires pourra ainsi sanctionner les 
défauts d'indications nécessaires à l'utilisation d'un produit, la mise 
en marché de produits défectueux ou des manquements à la garantie 
de durabilité ou de conformité d'un produit à son usage.22>> 

La question de l'indemnisation par l'assureur des dommages 
immatériels se soulève également dans le cadre de l'examen du 
type de dommages garantis par la police. Nous reviendrons sur ce 
point spécifique lors de nos commentaires sur les exclusions à la 
couverture de la police d'assurance responsabilité de produits. 

3. Obligation d'assumer la défense

À l'obligation fondamentale de l'assureur d'indemniser
l'assuré en cas de sinistre, s'ajoute celle, subsidiaire, de diriger sa 
défense lors du procès intenté contre lui par la victime23. 

21Thérèse ROUSSEAU-HOULE, (1986) 11 Canadian Business I..Aw Journal 291, p. 298; 
Louis PERRET, «De l'impac1 de la Charte des droits et libertés de la personne sur le droit civil des 
contrats et de la responsabilité au Québec», (1981) Revue giniralt <k droiJ 121. 

UC1986) 11 Canadian Business lAwJournal291, à la page 298. 
23Sur l'étendue de l'obligaùon de l'assureur d'assumer la défense de l'assuré, voir G.B. 

MAUGHAN, Mindy PASKELL-MEDE, MThe Duty to Defend in Liability Insurancc in Quebec," 
(1986) 46 Revue du Barreau, No. 2, pp. 205-206. 

Voir également la jurisprudence rendue depuis la rédacùon de cet article : LA Privoyance c. 
Commission scolaire des icoles catholiques d t  Montréal, J.E. 90-292 (C.A.); Norbert c. l..Avoie, J.E_ 
90-64 (C.A.); Inter-Tex Transport Inc. c. Cie d'Assurance American Home, I.E. 89-1176 (C.Q.); 
Kan/el Group ûd .  c. libtr1y Mutual Fire lns. Co., J.E. 88-1279 (C.S.); I..Abrosse c. Compagnie 
d'Assurances Ginirales Kansa ûée, (1988) R.R.A. 186 (C.S.); The CollliMllla/ lnsurance Co m p any 
el al. c. Hodak el Ltiner, jugement non rayporté, C.A.M. A500-09-000251-827, 27 mai 1987; 
Commission Scolaire Gran<k-Hermint c. Equipement Électrique Turbide û é e  el al., J.E. 86-967 
(C.S.); Fi/ion el al. c. LA Sicuriti, J.E. 86-912 (C.S.); Sociiti d'Assurances <ks Caisses Populaires c. 
Hains t l  al., I.E. 86-1015 (C.A.); Madi/1 c. Joncas el al., J.E. 85-1002 (C.S.). 
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Sans entrer dans le détail d'un sujet à de nombreuses reprises 
débattu devant les tribunaux, mentionnons qu'en droit québécois, 
cette obligation de l'assureur d'assumer la défense de l'assuré est 
statutaire et d'ordre public absolu dans le cas des assurances 
responsabilité. Elle est prévue à l'article 2604(1) du Code civil, qui 
se lit comme suit 

«Sous réserve d'autres dispositions législatives, l'assureur est tenu 
de prendre le fait et cause de toute personne qui a droit au bénéfice 
de l'assurance, et d'assumer sa défense dans toute action intentée 
contre elle.» 

L'article 2605 C.c., également d'ordre public absolu, prévoit 
en outre que «les frais et dépens des poursuites contre l'assuré, y 
compris ceux de la défense et les intérêts sur le montant de la 
garantie sont à la charge de l'assureur en sus du montant des 
assurances». 

4. Obligation de déclarer 

a. /:tendue de ce devoir

De même, en vertu de la police d'assurance responsabilité de 
produits, comme dans tout contrat d'assurance, l'assuré doit 
assumer certaines obligations, dont celle de déclarer?A. 

En vertu de l'article 2485 C.c., qui est d'ordre public relatif et 
auquel on ne peut déroger qu'à l'avantage de l'assuré, le preneur, 
de même que l'assuré si l'assureur le demande, «est tenu de 
déclarer toutes les circonstances connues de lui qui sont de nature à 
influencer de façon importante un assureur raisonnable dans 
l'établissement de la prime, l'appréciation du risque ou la décision 
de l'accepter». 

Cette obligation de déclaration de l'assuré trouve son 
fondement dans des arguments économiques aussi bien que 
juridiques. Pour l'assureur, il est primordial de connaître les 
composantes du risque afin de décider s'il doit l'assumer ou non et 

2APour une étude de l'obligation de déclarer dans un contexte de droit comparé, voir Roger 
BOUT, l e  conJraJ d'assurance en droit comporl fronçais tl quibicois, Centre de rec herche en droit 
privé et c omparé du Québec, Université Mc Gill, 1988, 141 pages, pp. 59-79. 



mses reprises 
ü québécois, 
e l'assuré est 
s assurances 
'.ode civil, qui 

lf est tenu 
J bénéfice 
n intentée 

,solu, prévoit 
re l'assuré, y 
1ontant de la 
montant des 

,onsabilité de 
l'assuré doit 

Jblic relatif et 
é, le preneur, 
«est tenu de 
nt de nature à 
mnable dans 
)U la décision 

: trouve son 
ssi bien que 
connaître les 
mer ou non et 

:emparé, voir Roge r 
e recherche e n droit 

L'assurance responsabilité des produits S. Hébert et F. M. Calandriello 

à quelle tarification. Par ailleurs, comme pour tout contrat, il doit y 
avoir un accord éclairé entre les deux parties25• 

Cette obligation de déclarer, qui porte à la fois sur les 
éléments objectifs et techniques du risque ainsi que sur ses 
éléments subjectifs26 , n'existe pas lorsque les circonstances sont 
présumées connues de l'assureur en raison de leur notoriété: 
article 2486 C.c. 

b. Notion de notoriété publique 

Cette notion de notoriété publique a fait l'objet d'une 211
interprétation dans un arrêt récent de la Cour d'appel du Québec, 
soit l'affaire Canadian Johns-Manville Company, Limited c. The 
Canadian lndemnity Companyri, présentement en appel devant la 
Cour suprême du Canada. 

Les faits à la base de cette affaire sont les suivants. 
L'appelante était une compagnie engagée dans la fabrication et la 
mise en marché de produits à base de fibres d'amiante, en faveur 
de qui l'assureur-intimé avait émis en 1970 une police d'assurance 
responsabilité générale, couvrant également la responsabilité de 
produits. Cette police fut renouvelée en 1973 et annulée en 1975. 

En 1979, l'assureur instituait une action en nullité et 
demandait que la police soit déclarée nulle ab initio au motif que la 
compagnie avait failli à son obligation de déclarer des faits 
pertinents au risque en ne lui révélant pas la très haute fréquence 
des maladies pulmonaires observée chez les travailleurs de 
l'amiante. 

En Cour supérieure, devant M. le juge Boudreault, l'action de 
l'assureur fut accueillie aux motifs que l'assuré connaissait ces 
circonstances et aurait dû les révéler, puisqu'elles étaient 
pertinentes au risque. M. le juge Boudreault fut également d'avis 
que l'assureur, bien que négligent dans ses investigations, ne les 

25D11chesnea11 c. Great American lnsurance Co., (1955) B.R. 120, p. 125; Didier 
LLUELLES, Droil d u  assurances: aspects conlractiuls, 2e éd., Les éditions Thémis, 1986, p. 157. 

26Roger BOUT, u contrat d'assurance en droit comparé français et québécois, Centre de 
recherche en droit privé e l comparé du Québec, Université  Gill, 1988, 141 page s, p. 60. 

r,(1988) RJ.Q.  2651. 



212 

J uilleL 1990 ASSURANCES 

connaissait pas et n'était pas présumé les connaître en vertu de 
l'article 2486 C.c. 

La Cour d'appel, composée de MM. les juges Rothman et 
Dugas et de Mme la juge Tourigny, renversa cette décision en 
décidant qu'au contraire, l'assureur était en l'espèce présumé 
connaître ces faits, en raison de leur notoriété. En effet, il fut mis 
en preuve qu'au moment où la police d'assurance avait été 
délivrfe, de nombreux articles de journaux publiés au Canada et 
aux Etats-Unis faisaient état des risques, pour la santé, de 
l'exposition à des produits à base d'amiante. 

La Cour d'appel décida en outre qu'on ne pouvait ignorer les 
articles publiés dans des journaux américains lorsqu'il s'agit de 
déterminer le caractère public des faits. Un assureur peut ne pas 
connaître tous les détails techniques de tous les commerces et 
industries qu'il assure, mais il doit connaître un risque qui est de 
notoriété publique et qui est largement diffusé par les médias. 

La Cour, citant le professeur Louis Baudouin28, statuait que 
«L'éLendue de l'obligaLion de déclaration du risque csL limiLée par ce 
qu'on pourraiL appeler le minimum de diligence professionnelle donL 
doiL faire preuve LOuL assureur sérieux. La philosophie générale de 
ce LexLe repose sur celle idée que l'assureur doiL LOuL de même, dans 
une cerLaine mesure, s'enquérir par lui-même du risque qui lui esL 
déclaré. La connaissance de ces faiLS menLionnés à l'article 2486 
C.c., ou leur nOLoriéLé publique, se rauachent naLurellcment à
l'acLiviLé professionnelle de l'assureur, à celle de ses agenLS el
représenLants auxquels le métier et l'intérêL commandent de
renseigner correctement l'assureur avec lequel ou pour lequel ils
travai lient..»

Cet arrêt revêt une importance capitale pour les assureurs en 
leur imposant l'obligation d'effectuer leur propre enquête sur 
l'industrie et les pratiques commerciales de l'assuré. La Cour 
d'appel refuse en outre aux assureurs la possibilité de se retrancher 
derrière la négligence ou l'ignorance de leurs représentants, dans le 

28Louis BAUDOUIN, «Réflexion sur l'article 2486 C.c.», (1960) 20 Revue du Barreau 325-
336. 
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cas où le risque aurait été mal évalué, ce qui est d'ailleurs 
conforme aux règles du mandat29, 

5. Genres de polices 

On retrouve principalement deux genres de police sur le 
marché de l'assurance responsabilité de produits: la police 
souscrite sur une base d'événement et celle souscrite sur une base 
de réclamation présentée. 

a. Contrat sur la base d'événement

Lorsqu'un contrat d'assurance est souscrit sur une base
d'événement, c'est !'«événement», notion que nous définirons plus 
loin, qui est l'élément déclencheur de la garantie d'assurance, et ce, 
indépendamment du moment où cet événement est porté à la 
connaissance de l'assureur. Ainsi, dans ce type de police, la mise 
en jeu de la garantie est conditionnelle à ce que l' «événement» 
survienne pendant la période du contrat. 

De nos jours, les polices sur la base d'événement se 
retrouvent plus rarement sur le marché, principalement parce que 
les assureurs, les ayant émises, ne peuvent, à l'expiration de la 
période d'assurance, déterminer leur responsabilité ultime envers 
leurs assurés. 

Tel que nous le verrons plus loin, cette incertitude des 
assureurs quant au risque assumé prend sa source dans les 
nombreux développements jurisprudentiels portant sur la notion 
d' «événement». 

À titre d'exemple, mentionnons qu'en vertu de certaines 
théories, un assureur émettant une police sur la base d'événement 
pourrait voir sa responsabilité engagée dès la date de l'exposition 
du tiers poursuivant l'assuré et, éventuellement, pour des risques 
non envisagés au moment de la souscription. 

29w An insured cannot rcpudiatc his obligation under an insurancc policy by invoking the 
negligcnce, lack of expcriencc or the involontary or willful blindness of his own undcrwriters," 
[1988) R.J.Q. 2651, 2659 {M. le juge Rothman). 
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b. Contrat sur la base de réclamation présentée

Dans le cas d'une police souscrite sur une base de réclamation
présentée, l'élément déclencheur de la garantie n'est plus la 
survenance d'un événement, mais plutôt la survenance de 
dommages ainsi que la présentation de la réclamation à l'assureur, 
pendant la période d'assurance30 • 

«Dans ce type de police, l'assurance s'appliquera à deux conditions: 
1) les dommages assurés doivent survenir pendant la période 
d'assurance; 2) le sinistre doit être déclaré à l'assureur pendant la 
période d'assurance. Une réclamation sera payable, sous l'empire 
d'une police basée sur la date des réclamations, dès que l'assuré aura 
reçu un avis - verbal ou écrit - d'un tiers ou d'un avocat 
l'informant d'une poursuite31.» 

En matière de responsabilité de produits, ce genre de police 
peut également présenter certaines lacunes, lesquelles se retrouvent 
rarement en assurance responsabilité générale où les dommages 
assurés ne doivent pas nécessairement survenir durant la période 
d'assurance. 

Songeons, à titre d'illustration, à tout l'éventail de produits 
qu'on a déjà cru inoffensifs et dont on découvre aujourd'hui les 
grands risques. Il se peut que certains de ces produits aient causé 
des dommages latents, sans la connaissance de l'assuré, ni peut-
être même de la victime, et ce, avant la période d'assurance. Dans 
ce cas, il est fort possible que l'assuré n'ait à faire face à des 
réclamations de tiers que pendant la période d'assurance, et alors la 
réclamation ne serait pas payable, une des conditions de la police 
basée sur la date des réclamations n'étant pas respectée. 

Supposons encore que survienne un événement assurable tout 
près de la date de renouvellement de la police, sans que l'assuré 
n'ait encore fait l'objet de réclamations ou de poursuites. On peut 
imaginer la mauvaise posture de celui-ci au moment du 
renouvellement de sa police et l'augmentation de la prime qu'il 

30Pour une analyse des différences enLre ces deu:it Lypes de police, voir égalemeni Selig v. 
31390 Saskalchewan l.Jd., (1986) S J .  n° 549 (Sask. C.A.) (jugemenl non rapporté). 

31Rémi MOREAU,  «La notion d'événement en assurance responsabilité civile», Le nouveau 
droil québécois des assurances: dix ans de contentieux, Les éditions Thémis, 1988, p. 223, p. 227. 
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devra assumer, si toutefois la survenance de cet événement ne le 
rend pas tout à fait inassurable32• 

Pour pallier à ce type de situation, de nouveaux produits 
d'assurance se sont développés, ayant pour but d'étendre la portée 
d'application des polices basées sur la date des réclamations. 

Un de ces produits est la police basée sur la date des 
réclamations, avec une date de rétroactivité permettant que les 
dommages assurés puissent survenir avant la période d'assurance33• 

Un autre dérivé de la police basée sur la date de réclamation 
est celle qui offre une période de prolongation (extended reporting 
period), permettant à l'assuré de déclarer le sinistre à l'assureur 
après la période d'assurance34• 

Ill. Déclenchement de la couverture 

1. Notion d'événement et d'accident

Que l'on se trouve en présence de l'un ou l'autre des types de 
police examinés ci-dessus, les notions d'«événement» et 
d' «accident» sont centrales. En effet, un assureur ne sera 
responsable en vertu d'une police d'assurançe que si l'objet de la 
réclamation est un «événement» ou, selon certaines terminologies, 
un «accident»35• 

Il importe donc de savoir ce qu'il faut comprendre par ces 
deux notions et, à cet égard, l'on doit d'abord se référer au texte 
même de la police. En l'absence de définition dans celle-ci ou en 

32Peter M A D G E ,  "Product Liability Insurancc: Part 7 - Claims Made Policies," Product 
Liabüity lnttrnationa/, Scp1ember 1988, p. 136. 

33Rémi M O R E A U ,  «La notion d'événement en assurance responsabilité civile», Le nouveau 
droit quiblcois d u  assurances: dix ans de content ia. Les éditions Thémis, 1988, p. 223, à la page 
228. 

34Rémi M O R E A U ,  «La notion d'événement en assurance responsabilité civile». Le nouveau 
droiJ quiblcois des assurances : dix ans de contentieia, Les éditions Thémis, 1988, p. 223, à la page 
228; Maurice J .  A U D E T ,  "Issues in Product Llability Insurancc," Producl Liability: New 
Developmenls, New Exposurts, The Canadian Institute, Toronto, 1987, à la page A-54. 

35Notons, à titre d'exemple, que la formule 2001 du Bureau d'assurance du Canada utilise le 
concept d' «accidcnbo. 
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cas d'ambiguïté, l'on doit alors recourir à l'intention des parties et 
à la jurisprudence36. 

Cette dernière est adéquatement résumée par Me Rémi 
Moreau dans son étude sur «La notion d'événement en assurance 
responsabilité civile»37, dont nous citons les extraits suivants : 

«Selon une jurisprudence constante, la notion d'accident est 
exactement la même que la notion d'événement, avec en moins le 
caractère graduel propre à la notion d'événement. On entend, par 
accident, un événement soudain, imprévisible et inauendu, 
involontaire. 

«L'événement, en conséquence, tout comme l'accident, se 
caractérise par deux éléments: l'imprévisibilité et le caractère 
involontaire. Certes, les annales judiciaires signalent d'inévitables 
zones grises : il est douteux, par exemple, que constituent un 
accident ou un événement: les conséquences d'un travail mal
exécuté, la mauvaise appréciation des faits, le défaut de protéger 
des biens.» 

Notons, au surplus, que la définition d' «événement» ou 
d'«accident» s'applique également à l'acte négligent posé par 
l'assuré. 

En effet, si l'on excluait de ces expressions les actes 
négligents, on exclurait par le fait même la plus grande proportion 
des risques contre lesquels les entreprises désirent s'assurer, tel que 
le rappelait M. le juge Pigeon dans l'arrêt Canadian lndemnity Co. 
c. Walkem Machinery & Equipment Ltd. 38, une action résultant de

36Poor un exposé des règles d'inte rprétation applicables au contrat d'assurance, voir Didier 
LLUELLES,  Droit des assurances: aspects contractuels, 2e éd., Les éditions Thémis, 1986. p. 77-
82.

37Rémi M O R E A U ,  «La notion d'événement en assurance responsabilité civile», Le nouveau 
droit quibicois des assurances : dix ans de contentieux, Les éditions Thémis, 1988. p. 212. 

38(1976) 1 R.C.S.  309. Dans cette affaire, M. le juge Pigeon se référait à l'arrêt Marshall
Wells of  Canada lld. c. Winnipeg Supply & Fuel Co., [ 1964) 49 W.W.R. 664, où l'on avait refusé 
d'interpréte r le terme «accident» comme s'il était l'équivalent d'«accidcnt inévitable» et où l'on 
mentionnait que «négligence» et «accident» ne sont pas des termes qui s'excluent mutuelle me nt et 
qu'en conséquence, les deux notions peuvent coexister. 

Apres avoir exposé cette théorie, M. le juge Pigeon s'exprimait ainsi 
«Respectueusement, c'est une interprétation complètement erronée du se ns du mot «accide nt» 

dans une police d'assurance générale de responsabilité d'entreprise commerciale. Sur cette base-là, 
l'assuré n'aurait pas de recours si l'événement résulte d'un risque calculé ou d'une opération 
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l'effondrement d'une grue suite à la réparation inadéquate et 
négligente d'une pièce d'outillage par le défendeur. 

Citons, pour conclure, cette définition d' «accident» et 
d' «événement» que donnait la Cour d'appel de Colombie-
Britannique dans l'arrêt de principe Straits Towing Ltd. c. 
Washington Iron Works39 

"The word 'accident' is not a technical legal term with a clearly 
defined meaning, and in the policy here il is to be read in its proper 
and ordinary sense. That sense is expressed in these de/initions: 
'any unintended and unexpected occu"ence that produces hurt or 
loss' and 'an undesigned, sudden and unexpected event.' Injuries 
are accidentai or the opposite, for the purpose o f  indemnity 
according to the quality of  the results rather than the quality of  the 
causes. An occurence may be an accident even though il is the 
result of thefault o f  the insured, either slight or great, but it wi/1 not 
be an accident if  it is due to an intentional act on the part of the 
insured, that is to say, an act intended to produce that result." [Nos 
soulignements) 
Ces définitions étant posées, se soulève maintenant la 

question de savoir à quel moment survient un événement ou un 
accident, question d'importance capitale en ce qui concerne la 
responsabilité des produits, comme le note Me Jean-Pierre 
Casavant en ces termes 

«Il n'est pas tout de déterminer s'il s'agit d'un accident de caractère 
involontaire ou imprévisible du point de vue de l'assuré, mais encore 
faut-il déterminer le moment où se produit cet accident. Le plus 

dangereuse. Une telle interprétation du mot «accident» est contraire au princip e  même de l'assurance 
qui est de protéger contrc les mésaventures, les risques et les dangers. Même s'il est vrai que le mot 
«accident» s'emploie parfois pour décrire des événements inattendus ou inévitables, il n'est pas 
nécessaire de citer de dictionnaire pour démontrer que le mot s'applique couramment, comme le dit 
Halsbuty ... à Ioule misaventure ou malchance imprlvue. ( ... ) Je désire ajouter qu'en interprétant le 
mot «accident» dans cette police, il faut avoir à l'esprit que la négligence est de loin la source la plus 
fréquente de responsabilit6 exceptionnelle à laquelle un homme d'affaires doit faire face. Par 
conséquent, IUie police qui ne couvrirait pas la responsabilit6 résultant de la négligence ne pourrait 
pas à juste titre s'app e ler «générale». Mais la prévisibilité est un élément essentiel de cette 
responsabilit6. S i  les risques calculés et les opérations dangereuses sont exclues, que restera+il si ce 
n'est quelques cas exceptionnels de responsabilité?»: (1976) 1 R.C.S. 309, 315-317. 

Cet arrêt fut appliqué au Québec par M. le juge Bernier, de la Cour d'appel, dans Travelers 
du Canada c. u s  Entreprises Cotenor l l ü ,  (1978) C.A. 17 et par M. le juge Boisvert, de la Cour 
supérieure, dans Maurice Vlzina Inc. c. ContiMntal /nsurance Co., J.E. 80-746 (C.S. Québec). 
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souvent la situation ne pose aucun problème car l'acte négligent est 
concomitant aux dommages, mais particulièrement en matière de 
responsabilité civile pour les produits, il peut arriver que le décalage 
entre la faute et le dommage soit plus ou moins considérable. En 
fait, il y a deux façons d'envisager un accident, soit en fonction de sa 
cause, soit en fonction du résultat.» 40 

Dans le cas où les conséquences de l'accident sont des 
dommages matériels, il sera difficile de poser un principe général 
quant au moment de leur survenance, sans avoir au préalable étudié 
la police d'assurance en litige. 

Par exemple, si cette police exige que l'accident survienne 
("occurs") durant la période de couverture, on appliquera l'arrêt 
Pickford Black Ltd. c. Canadian General lnsurance Co. et al.41, où 
la Cour suprême du Canada devait interpréter une clause 
d'exclusion territoriale à l'effet qu'aucune réclamation «provenant 
ou existant» en raison d'un «accident survenant en dehors du 
Dominion du Canada et des États Unis d'Amérique» n'était 
couverte par la police. 

Dans cette affaire, les employés de l'assuré, une compagnie 
exploitant une entreprise d'arrimage dans le port de Halifax, 
avaient négligemment chargé, à bord d'un navire, une cargaison 
comprenant du matériel électrique lourd. 

Lorsque le navire fut en h ute mer, en dehors des eaux 
territoriales du Canada et des Etats-Unis, cette cargaison se 
déplaça, endommageant considérablement le matériel électrique. Il 
y avait donc lieu d'identifier, pour l'application de la clause 
d'exclusion territoriale, le moment de survenance de l'accident. 

En première instance, M. le juge Dubinsky fut d'avis qu'en 
l'espèce, l'accident consistait dans le déplacement de la cargaison. 
Il décida en outre que, pour interpréter le terme «accident», il 
fallait se rapporter à l'endroit ou au moment où débute la chaîne 
des événements qui aboutissent à l'accident. 

39(1973) 5 W.W.R. 212; 38 D.L.R. (3d) 265, à la p. 222. 
40Jean-Picrre C A S A  V ANT, «L'assurance responsabilité de produits», Responsabilité civile 

pour les produits: neuve/les orientations, The Canadian Instilute, 1987, p. E-27. 
41(1977) 1 R.C.S. 261. 
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M. le juge Dubinsky statua également qu'il ne devait pas
considérer isolement l'incident ou l'événement, c'est-à-dire le 
déplacement de la cargaison, mais qu'il devait plutôt le rapprocher 
de sa cause, à savoir l'arrimage déf ectueux42• 

Cette proposition, à l'effet que le sens attribué au terme 
«accident» est principalement régi par l'origine de la chaîne des 
événements conduisant à l'accident, fut rejetée par la Cour 
suprême du Canada. 

M. le juge Ritchie, parlant au nom de la Cour, s'exprima
ainsi: 219 

«Tout comme la Cour d'appel, je suis d'accord avec la conclusion 
du savant juge de première instance selon laquelle !'«accident» est le 
déplacement de la cargaison, survenu en mer en dehors des eaux 
territoriales du Canada et des États Unis, mais, avec respect, je ne 
puis conclure que l'accident en mer est si intimement lié à l'acte 
négligent survenu dans le bassin que celui-ci, de cause initiale, 
devient l'incident qu'il a précipité. Une telle interprétation me 
semble enlever au substantif «accident», employé dans la police, son 
sens naturel et courant en l'interprétant comme s'il signifiait non 
}'«accident» mais la cause de l'accident.»43 [Nos soulignements) 

Faisant sienne la définition d' «accident» que donnait M. le 
juge Pigeon dans Canadian lndemnity Co. c. Walkem Machinery & 
Equipment Ltd.44, M. le juge Ritchie ajoutait ce qui suit : 

«( ... ) la seule question qui se pose est de savoir si l'on peut dire que 
la «mésaventure imprévue» est «survenue» à l'endroit même où 
s'est produite la négligence qui l'a causée. 

«Il ne fait aucun doute que le mauvais arrimage est imputable à un 
acte ou à une omission que des arrimeurs raisonnablement 
compétents auraient dû juger susceptible d'endommager la 
cargaison, mais le fait que cette négligence ait causé l'accident par la 
suite ne suffit pas à transporter le lieu de l'accident del' Atlantique 
au bassin de Halifax.»45 

42{1977] 1 R.C.S. 261,267. 
43(197711 R.C.S. 261,267. 
44(1976] 1 R.C.S. 309. 
4'[1977] l R.C.S. 261,269. 
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L'on comprend de ce passage que le tribunal a ici privilégié le 
critère du «résultat» en décidant que l'accident était survenu au 
moment où les dommages furent causés. 

Cette décision de la Cour suprême du Canada fut appliquée 
dans Cansulex Ltée c. Reed Stenhouse•6, une affaire de la Cour 
suprême de la Colombie-Britannique mettant également en cause 
une clause d'exclusion territoriale. 

Dans cette affaire, l'assuré avait chargé dans un navire une 
cargaison de sulfure qui en avait endommagé subséquemment la 

220 coque. L'assuré était donc poursuivi par le propriétaire du navire 
et tentait de recouvrer certaines sommes de son assureur. Ce 
dernier nia couverture, au motif que la police, ne s'appliquait que 
lorsque l'accident survenait au Canada et aux Etats-Unis. 

En l'espèce, il fut déterminé que l'action corrosive du sulfure 
sur la coque du navire était un «accident» ou «événement» au sens 
de la police et que cet accident était survenu dès que le sulfure 
avait été chargé dans la coque, sans que celle-ci soit préalablement 
traitée. 

Cet accident était donc survenu au Canada, même si 
l'entièreté des dommages avait été découverte en haute mer. En 
conséquence, la réclamation de l'assuré était couverte par la police 
et l'exclusion territoriale ne s'appliquait pas. 

M. le juge MCEachern en vint à cette conclusion au motif
qu'en l'espèce, l'acte négligent survenu au Canada était 
intimement lié aux dommages, ce qui n'était pas le cas dans 
Pickford Black 

"The accident or occurrence in the case at bar was not a single 
dramatic event separated from the subsequent damages as in 
Pickford Black but rather an unexpected and unlooked for result of 
events at dockside in Canada which culminated in damage outside 
Canada. Further, lhere was a continuous ongoing process in this 
case while lhere were two separate components in Pickford Black, 
being first the negligent stowage which may never have caused 
damage in cairn seas, and second/y the shifting of the cargo which 
actual/y caused the damage. To paraphrase Ritchie J., what 

46(1986) I.LR. 1-2090. 
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happened in the case at bar during the corrosion process including 
the damage to [the ship] was so inextricably bound up with what 
happened at dockside that the latter was both the originating cause or 
accident, and the commencement of the process causing the damage. 

Further paraphrasing Ritchie J., what happened at dockside in this 
case, if it was negligence, was not causative of an accident which 
later occurred but was causative of an unexpected chemical process 
which began at dockside. In this case it was not a question of 
translating the locale of the accident /rom dockside to the broad 
Pacifie or beyond because, as I have said, the process was a 
continuous one which began in Canada and was ongoing without 
other intervening causes, excepl the passage of lime, until the 
su/phur was removedfrom the ship. (. .. r1" [Nos soulignements] 

B. La question des dommages latents 

La question des dommages corporels appelle maintenant des
commentaires particuliers. On se rappelle qu'en vertu de la 
formule 2001 du Bureau d'assurance du Canada, une des garanties 
offertes par l'assureur est celle couvrant les conséquences 
pécuniaires de la responsabilité civile incombant à l'assuré en 
raison de dommages corporels survenant pendant la période 
d'assurance. 

Le moment auquel surviennent les dommages corporels doit 
également être déterminé. Cette question devient particulièrement 
complexe dans le cas de maladies avec période d'incubation et 
dont les symptômes se manifestent graduellement. 

Dans le cas de certaines substances toxiques, par exemple, la 
personne subissant les dommages peut ne pas découvrir qu'elle est 
atteinte de maladie avant plusieurs années, suivant l'exposition à 
cette substance. Un des cas les plus fréquemment cités à cet égard 
est celui des maladies causées par l'inhalation des fibres 
d'amiante48. 

47[1986) I . L R .  1-2()1}0, pp. 8070-8071. 
48Voir à ce sujet Mark A.  GREENE, "Products Liability Coverage in Long Terrn El!:posure 

Cases," The RiskReporl, Vol. VI, No. 10, June 1984, pp. 1-7; Victor LEVIT, "Recent Devclo pmcnt 
in Insurance Coveragc of Product Llability Catastro phes, Part I," Producl Liabilily lnlernalional, 
June 1981, pp. 86,87; Victor LEVIT, "Recent Oevelopmcnt in Insurance Coverage of Product 
üability Catastrophes, Part Il," Producl liability International, July 1981, pp. 100-102; Albert H. 
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Dans le cas de ce type de maladies, se pose donc la question 
de savoir à quel moment les dommages corporels sont survenus et 
laquelle des polices d'assurance s'applique à la réclamation. 

Est-ce la police en vigueur au moment de la première 
exposition au produit dangereux? La police en vigueur pendant la 
période de l'exposition? Celle en vigueur au moment où la 
maladie est diagnostiquée ou encore toutes les polices en vigueur 
depuis le moment de la première exposition jusqu'au moment où la 
maladie est diagnostiquée?49. 

Ces questions se sont soulevées à maintes reprises aux États-
Unis, particulièrement dans le cas de litiges concernant des 
réclamations pour des maladies reliées à l'exposition aux fibres 
d'amiante. 

Une analyse de cette jurisprudence nous révèle toutefois que 
les tribunaux américains n'ont pas appliqué de solution constante à 
ces questions. On peut en effet recenser trois théories dans la 
jurisprudence américaine. 

La première de ces théories, appelée théorie de la 
«manifestation», est celle en vertu de laquelle l'assureur devient 
responsable seulement si les dommages se manifestent durant la 
période de couverture, par exemple au moment où la maladie est 
diagnostiquée et traitée et que les frais médicaux et la perte de 
revenu sont calculables50• 

À l'opposé de la théorie de la manifestation, se trouve la 
théorie de l' <<exposition» en vertu de laquelle il y a couverture dès 
que la personne atteinte est exposée au produit dangereux. Selon 
cette théorie, la victime subit un dommage du seul fait de 

PARNELL, "Property Damage Insurance Coveragc for Asbestos Rcmoval," For the Defence, 
August 1987, Vol. 9, No. 8,  - 13-17; Oliver L PA TrREL, «La responsabilité civile - produilS», 
(1978-1980), Assurances, n 47, p. 327; Eric A. PEARCE, "Loss Occurrence wi!hin Casualty 
Excess of Loss Reinsurance, Particularly as il Applics 10 Produc1s Liabili1y," (1982-1983), 
Assurancts, No. 50, p. 276; J. Fredcrick SEGAL, Ken! E. THOMSON, "Environmcnl Impainnenl: 
Canadian & American Trcatmenl of Tox.ic Tort," (1985) Canadian Journal of lnsurance Law, 86. 

49Maurice J .  AUDET, "Issues in Pro<lucl Liabili1y Insurance," Products liability: New 
Developments, New Exposures, The Canadian Instilute, Toronto, 1987, p. A-4; Michael F. 
AYLARD, "Asbestos on Buildings: First and Third Party Property Damages Claims," lnsurance 
Coverage and Practice, The Defence Research Insù1u1c, Dcfenœ Pracùœ Scrninar, 915C, December 
7-8, 1989, New York City, pp. J-1. 
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l'exposition, et cela, même si aucun symptôme ne s'est encore 
manif esté51• 

Certains tribunaux ont appliqué une troisième théorie, celle de 
l' «exposition latente» (exposùre in residence ou continuo us 
trigger), qui prévoit qu'il y a couverture depuis le moment de la 
première exposition au produit dangereux jusqu'au moment où les 
symptômes se manifestent52• Cette théorie se fonde sur l'idée que 
les dommages subis par la victime sont continus et, en 
conséquence, elle propose une application extensive de la 
couverture53• 

On appelle souvent cette dernière théorie triple trigger theory, 
pour le motif que trois catégories de polices sont susceptibles de 
s'appliquer conjointement à la perte : la police en vigueur au 
moment de l'exposition, celle en vigueur lorsque la manifestation 
se produit ou, encore, la ou les polices en vigueur entre ces deux 
périodes. 

50M. S1uan MADDEN, Products Liobility, Second Edition, Vol. 2, Wes1 Publishing Co., 
1988, p. 432. 

51M. Stuan MADDEN, Products Liobility, Second Edition, Vol. 2, Wes1 Publishing Co., 
1988, p. 432 . 

52Marlc A. GREENE, "Producu Liability Coverage in Long Temi Exposure Cases," The Ris/r. 
Report, Vol. VI, No. 10, June 1984, p. 2; Alben H. PARNELL, "Propcny Damages lnsurance 
Coverage for Asbesios Removal," For the Defence, Augus1 1987, p. 16. 

53M. S1uan MADDEN, Product LiobiliJy, Second Edition, Vol. 2, Chap. 25, West Publishing 
Co., 1988, pp. 432-433. 
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Controlling Environmental Impact 
Rlsk Management or lnsurance 

ls There a Cholce? 
by 

Angus H. Ross l 

Nous avons le plaisir de publier ici une allocution de notre 
collaborateur, M. Angus Ross, mettant en lumière la nécessité de 225 
maftriser les risques reliés aux atteintes à l'environnement. 
Dans ce domaine, la gestion des risques se pose avec d'autant 
plus d'acuité que leur assurabilité est limitée dans certains cas, 
et même devenue impossible dans plusieurs types d'assurance. 
La maftrise des risques implique de nouvelles façons d'opérer de 
la part des entreprises et impose l'instauration de normes 
préventives efficaces, tant au niveau des secteurs gouvernemen-
taux que privés, et ce, à tous les échelons hiérarchiques. 

Plus encore, la gestion et le contrôle des risques environ-
nementaux deviennent des prérequis indispensables à tout pro-
gramme d'assurance. 

The fight against environmental degradation of our planet is 
one which must concem everyone for the survival of all living 
things on Earth, and the opportunity to broaden perspectives by 
talking, listening and discussing can only help lead to concerted ac-
tion which will be of universal benefit. 

I would like to begin by reminding the reader of some basic 
facts about the role of insurance in our society. Firstly, insurance is 
not gambling. Gambling is based on the certainty of an event ta.k-
ing place in which neither party need have a financial interest. 
Insurance, on the other hand, covers the possibility of an event 
ta.king place which would financially impact one of the parties - the 

1Mr. Angus H. Ross is a senior vice president of Reinsurance Management Company of 
Canada, Inc., member of the Sodarcan Group. 
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insured. It is extremely important to remember that insurance is in-
tended to cover the sudden and unexpected loss, not the graduai or 
foreseeable. I will return to this point lacer. 

There is also the feeling in our society that (especially in 
Automobile insurance) insurers are a bottomless pit of money. In 
reality, as you know, the cost of insurance losses and all the associ-
ated expenses and legal fees are passed back to the public in tenns of 
higher premiums for car insurance, or higher prices where manufac-
turers or retailers must pass on their own increased premiums in 
order to remain profitable. As an example of this, some vaccine 
manufacturers must charge well in excess of ten dollars per vaccina-
tion unit merely for insurance. 

Unfortunately, nowadays there appears to have been a change 
in the perceived role of insurers. Going back to the bottomless pit 
theory, insurers are expected to pay for almost whatever loss oc-
curs, regardless of whether there was negligence, blarne or even the 
inevitability of that loss occurring. In the field of pollution, insurers 
can be a convenient way for govemments to bypass responsibility; if 
an industry has a potential for widespread pollution then govem-
ments can slough off their policing role by legislating that these 
companies must carry pollution liability coverage but not necessarily 
regulating the conditions for controlling pollution. The emphasis is 
on post-disaster clean-up, not pre-disaster prevention. 

Society is in a permanent state of evolution, not necessarily im-
provement, but at least change. As such, we discover that pro-
cesses, products and even previously acceptable levels of pollution 
are now considered carcinogenic, harmful and unacceptable. We as 
an industry are waiting in trepidation for a veritable flood of claims 
to corne from latent health hazards which, when the risks were un-
derwritten, were deemed acceptable by regulators and legislators. 
New technologies become available which reduce pollution, as in 
the case of oxygenation bleaching for pulp and paper rather than the 
chlorine process which produces dioxins and furans. The new mills 
will be an acceptable pollution risk, but the old ones are now 
changed into lawsuits waiting to happen. There is now a closed-cir-
cuit process in pulp and paper which apparently totally eliminates 
pollution. 
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Pollution is a by-product of economic activity. Nineteen thou-
sand lakes are acidified to a greater or lesser extent in Ontario alone. 
The Great Lakes, from which more than twenty million people draw 
their drinking water, have been described as "the world's largest 
sewer" and contain in excess of 360 toxic substances. Pollutants are 
created, buried, discharged into the oceans, bumed and, from the 
moment of their creation to their final elimination, society asks - or 
makes - insurers carry the burden of financial responsibility 
against their escaping with deleterious effect. 

It is only recently that pollution daims have really made an im-
pact. Until just a few years ago there were very few pollution ex- 227 
clusion clauses in insurance policies - even for chemical produc-
ers. But the exposure has been there all along. About five years 
ago I was speaking with a Lloyd's underwriter who told me of a 
pollution daim he had just paid - on a policy issued in the late 
1800's! The surprising thing was that they found the policy. 

But as insurers begin to see more pollution exposures and 
daims corne out of the past, they must reevaluate their role as 
providers of coverage against negligent acts. As I said earlier, in-
surance covers the sudden and accidenta} - but what does this 
mean? In one case of a rusted-out storage tank south of the border, 
the first drop that leaked out was deemed sudden by the courts, and 
the remainder accidenta!. The insurance company was forced to pay 
up. Should insurers pay for the inevitable? 

I believe that as an industry we have been too slow to react to 
the dangers that face us on the environmental front, both in terms of 
assumed risk and in terms of ourresponsibility to society. From the 
early days of underwriting training, insurance personnel are taught 
to ask "can I write this risk?" - i.e. does it fall within my under-
writing guidelines - rather than looking at the broader social aspect 
of "should I write this risk?". 

Unfortunately, in a highly competitive business world, we tend 
to need protection from ourselves and also to turn a blind eye to our 
social responsibilities. Should a continuing polluter be able to ob-
tain insurance protection? In my view the answer must be "not 
without correcting the condition that leads to the pollution occur-
ring." Yet I am sure you could find a few underwriters who feel 
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that, for a high premium, they could take the risk of losses being 
less than the premium charged. 

If we look at the disastrous affair of the Exxon Valdez there is 
surely culpability on the parts of govemments, insurers and - most 
certainly - Exxon. Why was a convicted impaired driver permitted 
to be at the helm (or notas it tumed out in this instance) of a laden 
oil-tanker? If you are impaired at the wheel of a boat in Ontario, you 
lose your driver's license. Should not the converse be true for mer-
chant skippers worldwide? Why do insurers grant coverage to sin-
gle-bottom tankers plying ecologically super-sensitive areas where 
there are also a great many marine hazards. It is easy to say this in 
hindsight, but where was the risk management in advance? Again I 
corne back to insurance covering the sudden and unexpected. With 
the Exxon Valdez the confluence of circumstances was such as to 
render an accident not fortuitous but inevitable and, as such, unin-
surable. 

And this leads me to the second part of the equation - risk 
management. Risk management can simply be described as a cost-
effective way of avoiding loss or damage. On an individual basis, a 
defensive driving course could be considered risk management 
against the possibility of an auto accident. The cost of the course is 
less than the cost of an accident or the increased premium after an 
accident. 

I stated earlier that in matters of pollution govemment emphasis 
appeared to be on post- not pre-disaster activities. If insurers are to 
continue in a position where they are expected to assume the risk of 
disaster, then they can only doit  where risk management has been 
practiced and maintained to current levels of technological knowl-
edge and capability. The pulp and paper mills are an example. In 
Howe Sound, British Columbia there are nineteen mills. Three have 
a process with reduced pollution emissions. The others are permit-
ted to continue without a change of process. Oh, just as an aside, 
the fisheries in Howe Sound have been closed down indefinitely. 
But why should we continue to insure known polluting processes 
when the technology is readily (although expensively) available to 
eliminate pollution? Should insurance coverage be readily available 
for the planned mills on the Athabasca River in Alberta if they do not 
use available non-polluting technology? As I said, we need protec-
tion from ourselves. 
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In North America, sixty million tons of nitrogen oxide and sul-
phur oxide put in air each year. Many of the 19,000 acidified 
Ontario lakes are as a result of emissions from Sudbury - Inco and 
Falconbridge. Probably the greatest barrier to improved scrubbing 
processes was the erection of the stacks. There was then no local 
incentive or pressure to clean up, after all the emissions were then 
going to be spread by the winds with no ill effects. If you really 
want to see rapid advances in anti-pollution technology, then blow 
up the stacks! Acid rain damage is estimated at $2 billion per annum 
in USA and $350 million in Canada. 

But Canada is by no means alone in turning a blind eye to the 229 
prevention or risk management side of pollution. In fact we are far 
more stringent and caring in many areas than our European cousins. 
One in three Poles lives in an area designated as an "ecological haz-
ard" because of dirty air and water. The Mediterranean, Adriatic and 
Aegean seas are awash with detritus. In Bolland and West 
Gennany, municipalities have had to evacuate, decontaminate or 
demolish homes built on former waste sites. The clean-up cost of 
inactive <lumps is estimated to absorb one quarter of the gross na-
tional products of European countries. The so-called "g reen revolu-
tion" of the sixties and seventies (and for those younger members of 
the audience it means intensive chemical assisted agriculture, not 
ecologically sound practices) has now given rise to a g rowing num-
ber of pollution claims in Britain. There have been numerous pollu-
tion incidents following fires in different countries. The Eastern 
bloc appears to have had no concern whatsoever for the environ-
ment. 

A quarter of Poland's farmland is so polluted with lead, zinc, 
cadmium and mercury that it might be dangerous to grow vegetables 
in it. Ninety-five percent of its rivers are undrinkable - and half 
so toxic that the water cannot even be used in industry for fear of 
destroying equipment. In Hungary, air pollution accounts for one in 
seventeen deaths. A quarter to a third of the forests in four of the 
six countries of Eastern Europe show signs of dying from air pollu-
tion. But how many of these incidents could have been prevented 
by earlier risk management? And how can countries rebuild shat-
tered economies when they cannot breathe their air, till their soil or 
drink their water. 
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Unfortunately, in the headlong rush for economic advance-
ment, concem for the environment came trailing in well behind of 
the pack, and it is only recently that it has moved up to take its 
rightful position in the lead. 

But where should risk management start? In our society the re-
sponsibility should begin with those responsible for the overall re-
sults and direction of companies; the board of directors and senior 
officers. If directors and officers were found culpable and had to 
face financial penalties, jail terms and becoming social outcasts, then 
you could be sure that necessary measures to combat environmental 
impairment would be put into place. Insurance coverage should not 
be provided under directors and officers policies for preventable 
pollution incidents. 

Encouragement should be given by the govemment for instal-
lation of pollution controls. Financial inducements could take the 
form of subsidies, or financial penalties. At a time when there is a 
clamouring that Canada is losing investment, not putting enough 
into research and development, there is a vast industry with world-
wide application waiting to be tackled. 

Risk management must be a sine qua non for eligibility for in-
surance coverage. No longer should insurers accept a risk with 
pollution hazards and hope that necessary steps have been taken to 
prevent an incident. And this applies on risks that people do not 
even think of as being hazardous. Take, for instance, underwriting 
a farm. Is the animal waste kept in a pool where it leaches down 
into a watercourse? Do pesticide and herbicide sprayings threaten 
neighbouring properties or risk running off into watercourses? Do 
fruit trees continue to be sprayed with alar? 

In industrial risks has consideration been given to the effects of 
a fire, windstorm or earthquake on the release of pollutants? What 
disaster recovery mechanisms are in place? Hostile fire coverage, 
provided by endorsement, was supposed to be underwritten and 
charged for. It is now being thrown in with little concem for un-
derwriting or loss considerations. What treatment is given to reduce 
toxicity of hazardous wastes prior to disposai? At present, about 2.4 
million tons of hazardous waste in Ontario ends up each year in the 
environment untreated. 
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If insurers are to be able to give pollution coverage, then it 
must be for the genuine sudden and unexpected loss; risk manage-
ment should have previously ta.ken care of the possibility of the 
foreseeable and preventable ones. 

There is a massive cost which must somehow be met in order 
to clean up the environment. Back to the deep-pockets theory for 
those who believe that insurers should meet all pollution claims, the 
cost of cleaning up known waste storage sites in the USA is conser-
vatively estimated at $200 billion; the total capitaVsurplus of the in-
surance industry in the USA at December 31, 1989 was about $118 
billion. 231 

If insurance is considered to be the proper mechanism for 
cleaning the environment, that account must be taken of the enor-
mous expenses which will be delivered elsewhere. An example of 
this is in asbestosis where it is estimated that only thirty five cents of 
every claims dollar actually reaches the injured worker; the bulk of 
the remainder goes in legal expenses. In Ontario automobile, in the 
current system some $500-600 million currently goes into the legal 
system. For claims with the complexity of pollution losses it is 
inevitable that much of the money which could otherwise be put to 
use in curbing pollution or cleaning up will wind up in non-produc-
tive pockets. 

Risk management and/or insurance - is there a choice? 
The answer, in a perfect world, would be "risk management and in-
surance" for without risk management to eliminate the inevitable loss 
there would be no insurers to meet the unexpected. In the real 
world, with too many companies and too many insurers who really 
just don' t care - unless the govemmen t tells them to - we remain 
with the irresponsible "or." 

It bas been said that a good planet is bard to find. Well I hap-
pen to believe that the one we are living on is a good planet. But we 
are 75% along the way to destroying it. We all have a responsibility 
- social, corporate and individual - to ensure that we move back
from the 75% level and leave a fit planet to our children, for the al-
ternative is too horrible to consider.





L'ingénieur et sa responsabilité professionnelle 1 
par 

Laurent Arsenautt2 

The increased number and size of claims and lawsuits 
against ail professionals have not spared engineers at a rime 
when, despite a vigorous economy, profit margins appear to have 
remained modest. 

This article presents a brie/ summary of the legal principles 
underlying the professional liability of engineers and how they 
are applied in real life cases in court judgements. The extent of 
the engineer' s liability will be shown in situations which did not 
appear dangerous at first. 

In many cases, practicing engineers will find themselves in-
volved in litigious situations more or less by surprise and with-
out any experience in the adequate management of the real risks 
to which they are exposed. Certain problem-prone attitudes and 
behaviours are to be avoided. The following article provides 
suggestions on how to minimize the risks even in very unfavor-
able circumstances. 

Introduction 
Pour quiconque travaille dans le domaine de l'ingénierie ou de 

la construction, l'augmentation du nombre et de l'importance des 
réclamations depuis une dizaine d'années est une réalité bien 
présente. Résultat, d'une part, d'une concurrence accrue sur ces 
marchés et de la pression à la baisse sur les prix et la qualité des 
services qui en découle et, d'autre part, d'une plus grande cons-

1 L'auteur désire remercier de leur précieuse collaboration les persOIUles suivantes : Me Erick
Clarie, de l'étude Clarie Woods, Rochefort, Fortier et  Jean-François de Grandpré, de l'étude Lavery, 
O'Brien. 

2M. Laurent Arsenault est ingénieur senior, responsabilité professionnelle, chez. Gérance de 
Risques Spécialisés Internationale (ISRM) Llée.. 
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cience des recours légaux disponibles de la part des clients et de 
leurs procureurs, le phénomène a pris des proportions de crise au 
point où même en période de reprise économique vigoureuse (1983-
1987), les profits des firmes d'ingénieurs conseil restent modestes et 
le coût de l'assurance de responsabilité professionnelle augmente 
considérablement. 

L'ingénieur doit non seulement subir l'augmentation des 
primes et du montant des règlements (coût direct), mais aussi 
accorder un temps important au règlement des litiges dans lesquels il 
est impliqué (coût indirect). Il est fréquent que la complexité des 
problèmes sous-jacents à ces litiges entraîne des règlements très 
partagés, où l'ingénieur est forcé d'opter pour la solution la moins 
dommageable économiquement et d'acheter la paix, même s'il n'a 
pas de responsabilité dans l'affaire. 

L'analyse de ces dossiers et la gérance de ces risques montrent 
qu'il y a souvent méprise de la part de l'ingénieur sur ce qui est 
vraiment attendu de lui et sur l'esprit dans lequel il sera jugé par la 
cour s'il y a litige. La portée de la responsabilité professionnelle 
n'est pas mesurée pleinement et l'ingénieur réagit incorrectement 
dans certaines situations, sans avoir conscience qu'il engage sa res-
ponsabilité. 

Dans ce qui suit, nous verrons au moyen d'exemples les 
principes-clés qui sous-tendent certains jugements des cours en rap-
port avec la responsabilité des ingénieurs. Nous donnerons des 
exemples de comportements préférables à d'autres en situation de 
conflit, de façon à minimiser les risques et les conséquences des 
réclamations et des poursuites. 

La responsablllté professionnelle 

Nature et portée 

Sauf rares exceptions, le propriétaire d'un ouvrage d'ingénierie 
est présumé profane et ignorant des questions de construction devant 
la loi. Il s'en remet totalement aux professionnels que sont 
l'ingénieur et, dans une moindre mesure, l'architecte et 
l'entrepreneur. 

Pour l'ingénieur professionnel, les devoirs et les obligations 
sont en fonction du résultat: l'ouvrage final doit être adéquat et sans 
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défaut. Au Québec, l'article 1688 du Code civil entraîne une res-
ponsabilité conjointe et solidaire de l'ingénieur, de l'architecte et de 
l'entrepreneur pour tout vice de construction qui se manifeste dans 
les cinq ans suivant l'achèvement. 11 en découle un besoin réel de 
vigilance et de jugement critique de la part de l'ingénieur dans 
l'appréciation du travail des autres intervenants. Vis-à-vis du pro-
priétaire, l'ingénieur est présumé responsable s'il y a un vice dans 
l'ouvrage construit; s'il arrive que les autres intervenants ne soient 
pas solvables, le propriétaire peut exercer la totalité du jugement à 
l'encontre de l'ingénieur, et ce, même s'il n'est pas responsable de 
l'erreur commise. 235 
Étude des sots 

Pour les ingénieurs civils, un avertissement spécial s'impose 
concernant les risques de sol. Ceux-ci sont assumés par les profes-
sionnels et non par le propriétaire. Il leur incombe de prendre les 
moyens nécessaires pour que la structure ou l'ouvrage dans son 
ensemble ne périssent pas à cause d'un vice de sol. Or, la tendance 
des propriétaires est de tenter de réduire le coût de construction en 
diminuant la dépense reliée à l'étude géotechnique. L'ingénieur 
serait imprudent de ne pas s'opposer vigoureusement à cette ten-
dance en insistant très fermement non seulement pour que l'étude 
soit faite, mais pour que toutes les données dont il a besoin soient 
obtenues. L'expérience de nombreux cas de ce type a montré que 
les économies réalisées sont des économies de bouts de chandelles 
qui, en définitive, même en l'absence de vices de sol, coûtent plus 
cher que l'argent épargné. L'ingénieur confronté à un client sourd à 
ses appels doit impérativement inscrire ses avertissements par écrit 
en exposant sans exagération, mais avec beaucoup de réalisme, les 
risques auxquels le bâtiment ou l'ouvrage sont exposés. 

À la limite, le propriétaire qui a été informé de ces risques et qui 
fait la sourde oreille peut perdre ses recours contre les profession-
nels si, dans les faits, il a empêché ceux-ci de faire leur travail cor-
rectement. L'ingénieur civil à qui on remet une étude de sols pour 
un projet donné doit la lire avec un oeil critique afin de s'assurer que 
les recommandations qui y sont faites sont sensées, à tout le moins 
au point de vue qualitatif. De par sa formation, l'ingénieur civil a 
reçu un enseignement universitaire de base en mécanique des sols. 
Même s'il n'est pas un spécialiste, les juges le considéreront néces-
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sairement plus qualifié qu'un profane ou même qu'un architecte ou 
un entrepreneur pour comprendre un rapport géotechnique et en 
juger. 

Une erreur à ne pas faire pour l'ingénieur en structure, c'est de 
s'en remettre totalement à l'opinion de l'ingénieur géotechnicien si 
cette opinion lui semble douteuse. Il faut savoir nuancer entre ce qui 
est de sens commun pour un ingénieur civil et ce qui est du ressort 
d'un spécialiste expérimenté. L'auteur a vécu un cas où l'ingénieur 
d'un laboratoire avait recommandé qu'on construise une dalle sur le 
sol d'un ancien dépotoir, à la condition qu'on monte un remblai 
granulaire compacté de trois pieds d'épaisseur comme coussin pour 
la dalle. Il était évident à partir des résultats de forage que la dalle 
n'avait aucune chance de rester stable, mais l'ingénieur en structure 
du projet n'a pas remis en question la recommandation de 
l'ingénieur du laboratoire, se bornant sur ses plans à renvoyer les 
personnes concernées au devis de l'architecte pour ce qui était du 
remblai sous la dalle, là où la recommandation était reproduite inté-
gralement. S'il y avait eu procès dans cette affaire, le juge aurait 
vraisemblablement reproché à l'ingénieur en structure son attitude 
complaisante, parce que de ceux qui restaient après le responsable 
premier (lequel dans ce cas-ci avait fait faillite avant que ne soient 
intentées les actions), il était le seul à même de juger de la situation; 
en restant silencieux, il a manqué à son devoir d'avertir les autres 
parties du danger couru. 

L'expérience montre qu'il existe certaines situations typique-
ment génératrices de problèmes, dont les suivantes, en particulier : 
les dalles sur sol posées sur des remblais hétérogènes et les terrains 
de stationnement. Comme dans l'exemple ci-dessus, il se trouve 
encore trop de cas où pour des raisons d'économie, on prête à des 
remblais existants de composition et de compacité douteuses des 
propriétés qui sont bien plus voulues ou souhaitées que réelles. Les 
terrains remblayés au-dessus d'anciens dépotoirs, d'anciens ruis-
seaux, d'anciennes excavations ou au bord d'escarpements le sont à 
peu près toujours de façon très grossière et sans contrôle de com-
paction ni enlèvement du couvert de matériaux organiques de sur-
face. Ils sont instables et on ne peut s'y fier. Pourtant, plutôt que 
de construire une dalle structurale ou d'excaver les matériaux impro-
pres, on construit quand même une dalle flottante en croyant peut-
être qu'étant très légère, elle n'affectera pas le remblai existant. 
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L'ingénieur en structure a un rôle à jouer dans de tels cas en ne per-
mettant pas qu'on s'appuie sur un remblai inadéquat. 

Quant aux terrains de stationnement, on constate malheureuse-
ment qu'ils sont trop souvent traités comme les parents pauvres des 
projets de bâtiment 

Il existe différentes formules mais dans de nombreux cas, c'est 
l'ingénieur civil qui rédige la section «Excavation et remblayage» 
des devis, et la charge des stationnements lui revient. Il doit obtenir 
des recommandations précises des spécialistes en sols pour les 
conditions particulières du site, à savoir l'épaisseur des couches de 237 
la structure de chaussée, le drainage sous-terrain, etc. Il y a une 
tendance, dans la profession, à copier les vieux designs sans trop 
s'y attarder. Dans le même esprit, on ne prêtera pas trop d'attention 
à ces travaux durant la construction, surtout si la surveillance est 
occasionnelle. Cela peut marcher plusieurs fois, mais tôt ou tard, il 
en résultera une réclamation importante. 

Dans le cas des stationnements, il y a également lieu de bien 
déterminer avec l'architecte, avant de commencer, les responsabilités 
respectives de chacun. 

Surveillance 

Au chantier. La surveillance des travaux en résidence au 
chantier est préférable, mais elle n'est pas toujours possible, ni 
même justifiable économiquement dans certains petits projets. Pour 
les raisons exposées précédemment, la surveillance partielle qui la 
remplace exige beaucoup de vigilance et de jugement de la part de 
l'ingénieur. Il est imprudent de se fier uniquement à l'entrepreneur 
pour obtenir les informations nécessaires à une surveillance efficace. 
Les juges reçoivent mal de la part d'un professionnel l'argument de 
défense voulant que l'entrepreneur lui ait caché des choses ou qu'il 
ne l'ait pas informé que tel ou tel travail allait être fait et que sa 
présence était requise. C'est le professionnel qui contrôle, pas 
l'entrepreneur. L'ingénieur doit entretenir un rapport ouvert et cons-
tructif avec l'entrepreneur. Il doit obtenir son respect et sa con-
fiance, mais il ne peut se permettre d'être trop cordial ou amical avec 
lui parce qu'il pourrait trouver difficile, plus tard, de le contrarier ou 
de lui faire reprendre à ses frais un ouvrage mal fait. Les person-
nalités respectives de l'entrepreneur et de l'ingénieur au chantier 
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peuvent jouer pour beaucoup dans le succès ou l'efficacité d'une 
surveillance. Les ingénieurs seniors qui affectent au chantier des 
ingénieurs juniors inexpérimentés courent le risque de les voir se 
laisser leurrer ou même intimider par des contremaîtres expérimen-
tés. Le chantier permet certes d'acquérir une expérience inestimable, 
surtout dans le cas d'un jeune concepteur, mais pour l'ingénieur 
senior qui fait ce choix d'affectation de son personnel, le suivi du 
travail doit être d'autant plus serré que l'expérience est limitée. 

Si les visites au chantier peuvent n'être qu'occasionnelles, il est 
quand même important de communiquer très souvent par téléphone 
avec l'entrepreneur, afin d'être informé régulièrement du déroule-
ment des travaux. C'est au professionnel de juger du moment 
approprié pour inspecter les travaux, pas à l'entrepreneur. 
L'ingénieur ne doit pas accepter qu'on lui dise qu'on l'appellera 
quand on aura besoin de lui. 

En outre, il est important que l'ingénieur assiste à la première 
réunion de chantier pour rencontrer l'entrepreneur et juger de son 
expérience, de son sérieux et de sa fiabilité. Il devrait en profiter 
pour discuter avec lui des travaux à faire et attirer son attention sur 
les points difficiles ou sur les exigences particulières. 

Au bureau. Par surveillance au bureau, on entend surtout la 
revue des plans d'atelier. C'est un exercice qui peut s'avérer long et 
fastidieux, mais qui est essentiel dans le processus de contrôle de la 
qualité et qui mérite toute l'attention de l'ingénieur. On voit souvent 
sur les plans d'atelier des sceaux d'approbation avec un très long 
texte pour en qualifier l'approbation. La protection réelle que pro-
curent de tels textes est limitée. Il y a lieu de croire que les obliga-
tions professionnelles de l'ingénieur sont plus déterminantes dans 
l'esprit d'un juge. 

Une des fautes que l'on rencontre régulièrement est le manque 
de suivi dans le processus d'approbation des plans d'atelier. 
L'ingénieur doit faire respecter les exigences des conditions 
générales des devis pour s'assurer que les dessins lui sont soumis 
en temps utile, qu'ils sont revus et corrigés par lui avant de lui être 
soumis de nouveau pour approbation finale, le tout avant la fabrica-
tion des éléments concernés. Les conséquences d'un certain laxisme 
à cette étape peuvent être fatales, comme l'ont tristement démontré 
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les effondrements de la passerelle de l'hôtel Hyatt de Kansas City et 
de l '  Ambiance Plaza. 

C'est aussi au moyen de la surveillance au bureau que 
l'ingénieur peut se protéger s'il choisit d'utiliser un produit ou un 
procédé nouveau. La publicité des fabricants est très attrayante, 
mais ce qui importe à l'ingénieur, c'est que le produit ou le procédé 
décrits soient adéquats pour l'application particulière qui le con-
cerne, puisque c'est lui qui en prend la responsabilité. Il ne devrait 
pas craindre de soumettre lui-même ses plans et devis au représen-
tant technique du fabricant et de lui demander une confirmation écrite 
que le produit ou le procédé XYZ sont adaptés aux conditions dans 239 
lesquelles on se propose de l'utiliser. Si la confirmation ne vient pas 
assez vite, l'ingénieur peut écrire à ce représentant et citer dans sa 
lettre les représentations techniques particulières qui lui ont été 
faites. Sans ces précautions, il sera très difficile pour l'ingénieur de 
se défendre par la suite en invoquant qu'il a été victime de fausses 
représentations. 

Quelques cas percutants 

Voici quatre cas ayant fait l'objet de litiges portés jusqu'en 
Cour suprême du Canada, notre plus haut tribunal, ou en Cour 
supérieure du Québec. La lecture de ces jugements permet de mieux 
comprendre l'esprit dans lequel les ingénieurs sont ultimement 
jugés. 

1. Davie Shipbuilding c. Cargill Crain, Cour suprême du Canada, 1978 

Ce litige portait, entre autres, sur l'effondrement d'un entrepôt
à grains survenu à Baie-Corneau en 1960. La cause de 
l'effondrement a pu être reliée à un «sous-dimensionnement» impor-
tant des parois à gradins de l'entrepôt : la pression des grains sur les 
parois avait été calculée en utilisant une théorie nouvelle littéralement 
imposée aux consultants en structure du projet par un ingénieur 
employé par le propriétaire, lequel trouvait les théories convention-
nelles dépassées. Malgré les appels répétés des consultants, qui 
doutaient de la validité de cette nouvelle théorie, l'ingénieur du pro-
priétaire a maintenu sa position et refusé d'augmenter les pressions 
de calcul. À la suite de l'effondrement, le propriétaire a poursuivi 
l'entrepreneur et les consultants en vertu de l'article 1688 du Code 
civil, et il a eu gain de cause en Cour supérieure. Les défendeurs 
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sont allés en appel et ont réussi à faire réduire leur responsabilité de 
50% par la Cour d'appel. Insatisfaits, ils ont porté leur cause devant 
la Cour suprême, qui leur a finalement donné raison en les exonérant 
de tout blâme. 

Ce qui frappe à la lecture du jugement, c'est le nombre et la 
nature très explicite des avertissements formulés par les consultants 
à l'ingénieur du propriétaire, de même que l'attitude hautaine et fer-
mée de celui-ci. Pour avoir gain de cause, il a quand même fallu 
faire la preuve que la compétence de l 'ing nieur du propriétaire 
dépassait celle des consultants en structure. A compétence égale, la 
responsabilité aurait été partagée et à compétence moindre, elle aurait 
été maintenue. Ceci fait donc ressortir l'importance de l'obligation 
d'avertir les personnes concernées si on a des doutes et d'insister 
jusqu'à ce qu'on ait épuisé tous les recours. L'exemple de Cargill 
est à ce point extrême qu'il y a lieu, pour un ingénieur aux prises 
avec un propriétaire qui refuse d'accepter son opinion, de consulter 
un avocat et, à la limite, de se retirer du projet. 

Il y a aussi dans ce jugement un passage qui n'a pas d'impact 
sur l'issue de la cause, mais qui est intéressant parce qu'il établit la 
distinction entre un entrepreneur et un ingénieur dans l'esprit d'un 
juge de la Cour suprême 

«Les fonctions de l'ingénieur et de l'entrepreneur sont différentes, le 
premier étant l'homme de l'art à qui l'on confie nonnalement la con-
ception et la préparation des plans et devis et le second n'étant que 
l'exécutant.» 

Le ton employé à la fin de la citation est un peu péjoratif. 
L'entrepreneur expérimenté, s'il n'est pas un concepteur, possède 
généralement un instinct très sûr et il est certainement en mesure 
d'identifier les erreurs grossières et de les rapporter. Il est à espérer 
qu'en raison de ce passage, son devoir d'avertissement ne sera pas 
diminué. 

2. Demers c. Dufresne Engineering, Cour suprême du Canada, 1979 

Cette affaire portait sur l'explosion, en 1965, d'un caisson
devant servir à la construction des piliers du pont de Trois-Rivières. 
Pour procéder à l'excavation des matériaux sous le lit du fleuve 
jusqu'à la couche de sol compétente, la technique retenue par 
l'entrepreneur consistait à utiliser de l'air comprimé dans un caisson. 
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L'armature verticale de ce caisson était insuffisante pour résister à la 
pression de l'air comprimé vers le haut et le poids de béton pouvant 
s'opposer à cette pression était lui aussi insuffisant. L'explosion et 
l'effondrement du caisson qui ont suivi ont co té la vie à douze 
ouvriers. 

Le contrat de l'ingénieur en structure prévoyait que celui-ci 
devait fournir à l'entrepreneur tous les renseignements, conseils ou 
instructions dont ce dernier avait besoin. Même si les faits ont 
révélé que l'explosion était due à une erreur grossière dans la 
méthode d'exécution du travail de l'entrepreneur, celui-ci a quand 
même poursuivi l'ingénieur en structure pour I 400 000 $, somme 
gigantesque dans les années 60, soit le coût de reconstruction du 
caisson. La Cour supérieure a rejeté son action, mais la Cour 
d'appel l 'a  accueillie et a imputé à l'ingénieur un tiers de la respon-
sabilité. Les deux parties en ont appelé de cette décision devant la 
Cour suprême et celle-ci a divisé la poire en deux en imputant la 
moitié de la responsabilité à chacune des deux parties, ce qui 
représentait une perte énorme pour l'ingénieur. 

La preuve a révélé qu'un représentant de l'ingénieur au chantier 
avait remarqué l'absence d'armature verticale dans le caisson, avait 
fait quelques calculs sommaires et avait porté ses doutes à l'attention 
d'un ingénieur au service de l'entrepreneur. Celui-ci a alors décidé 
d'ajouter quelques barres verticales pour rassurer l'ingénieur, mais 
en une quantité qui s'avéra par la suite largement insuffisante. 
Voyant qu'on répondait en apparence à sa demande, l'ingénieur n'a 
pas poussé son enquête plus loin. La Cour lui a reproché d'avoir été 
négligent en ne vérifiant pas si l'armature ajoutée était suffisante et 
d'avoir approuvé implicitement le design révisé par son silence. Le 
passage suivant, tiré du jugement, montre à quel point l'ingénieur 
est jugé sévèrement 

«Celte façon fautive de procéder était connue de l'ingénieur; si elle ne 
l'avait pas été, je n'aurais pas d'hésitation à dire qu'elle aurait dû 
l'être tellement il s'agissait d'une erreur énorme. En gardant le 
silence, l'ingénieur a implicitement approuvé la méthode de travail 
choisie par l'entrepreneur. De plus, il a aussi implicitement 
approuvé la modification mineure qui consistait à ajouter une faible 
quantité d'acier d'armature verticale et qui, en regard des calculs 
préliminaires que son représentant avait faits, était manifestement 
inadéquate. En commellant ces deux fautes, l'ingénieur a effective-

241 
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menl pennis que les travaux soienl exécutés de façon fautive, ce qui a 
entraîné l'accident L'erreur de l'entrepreneur démontre combien il 
avail besoin des directives de l'ingénieur pour bien exécuLer ses 
travaux; cc besoin de direclives entraînail l'obligaLion pour 
l'ingénieur de les lui donner, de voir en somme à la correction de 
l'erreur.» 

Il faut bien sûr ne pas perdre de vue ici que le contrat de 
l'ingénieur était spécial et différent des contrats usuels en ce qu'il 
l'obligeait à vérifier les méthodes de travail de l'entrepreneur, ce 
qu'un ingénieur n'a pas à faire en temps normal. Néanmoins, on ne 
peut manquer de remarquer que là où l'ingénieur, par l'intermédiaire 
de son représentant au chantier, a pu croire qu'il agissait bien, il 
s'est retrouvé plus tard accusé d'avoir commis non pas une mais 
deux fautes professionnelles. Il a été victime de sa propre timidité 
peut-être, mais aussi de l'attitude manifestement très exigeante de la 
Cour à l'égard des ingénieurs. Le passage suivant est révélateur: 

«Celui qui par son autorité el son expertise csl en mesure d'imposer 
sa façon de voir à ceux avec qui il transige doit assumer la responsa-
bilité de l 'acle.» 

Or, quand on retient les services d'un ingénieur, c'est pour 
disposer de son autorité et de son expertise, d'où l'obligation pour 
lui de s'impos·er quand c'est nécessaire. 

3. Desgagné c. Fabrique de Saint-Philippe d'Arvida, Cour suprême du Canada, 
1984 

Le litige portait entre autres choses sur la perte des murs en arc 
de cercle d'une église. Peu de temps après leur construction, les 
murs se sont fissurés et cette fissuration a progressé dans le temps 
au point de nécessiter leur démolition. Sept ans après l'acceptation 
des travaux, le propriétaire a poursuivi l'architecte, l'entrepreneur 
général et les ingénieurs en structure en vertu de l'article 1688 C.c. 
La Cour supérieure a d'abord rejeté l'action du fait qu'elle était pres-
crite. La Cour d'appel a utilisé le principe de la responsabilité con-
tractuelle pour trouver l'architecte responsable. Le propriétaire a 
poursuivi sa démarche jusqu'en Cour suprême où celle-ci a statué 
que le délai de prescription ne commençait à courir qu'à la fin des 
cinq ans qui suivent la livraison; elle a accueilli l'action et condamné 
l'architecte, l'entrepreneur et l'ingénieur pour la perte des murs. 
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Cette cause illustre la différence fondamentale qui existe entre 
un vice qui se manifeste graduellement et un vice qui se manifeste 
soudainement, comme dans le cas d'un effondrement. Ce qu'il faut 
retenir, c'est qu'un propriétaire peut avoir jusqu'à dix ans pour 
poursuivre un ingénieur avec présomption de responsabilité contre 
celui-ci. Le juge a même ajouté que le propriétaire profane n'a pas 
les connaissances voulues pour connaître l'existence d'un vice de 
construction qui menace la stabilité d'un édifice; en conséquence, 
même si les manifestations visibles ne révèlent pas de pertes ou 
même si le propriétaire qui observe ces manifestations ne réagit pas 
tout de suite, le délai de prescription ne commence à courir qu'à la 243 
fin des cinq premières années, ce qui, dans les faits, prolonge 
jusqu'à dix ans la garantie légale de l'article 1688 du Code civil. 

À propos de la responsabilité des ingénieurs, précisons que si 
ceux-ci n'avaient pas non plus la responsabilité de la surveillance 
des travaux comme telle, ils se sont néanmoins rendus à quelques 
occasions au chantier pour y assister à des réunions et faire quelques 
observations ponctuelles, le tout sous la supervision générale de 
l'architecte. Le passage suivant précise la pensée du juge : 

«La responsabilité imposée par les articles 1688 et 1689 à 
l'architecte et à l'ingénieur est une responsabilité établie par la loi et 
qui ne dépend aucunement d'un contrat Pour que la responsabilité de 
l'ingénieur soit engagée, il faut mais il suffit qu'il ait effectivement 
agi comme ingénieur, abstraction faite de tout contrat, et il ne peut 
s'en dégager vis-à-vis le propriétaire en prouvant qu'il n'a commis 
aucune faute ou que la perte est entièrement ou partiellement causée 
par la faute de l'architecte ou de l'entrepreneur.» 

Les avocats spécialisés dans le domaine de la responsabilité 
professionnelle trouvent ce jugement très mauvais parce qu'il est 
trop large; il risque d'entraîner des condamnations pour les 
ingénieurs dans des situations où ceux-ci n'auraient été impliqués 
que partiellement. En raison de ce jugement, les ingénieurs doivent 
aujourd'hui redoubler de vigilance dans l'exercice de leurs fonctions 
sur les chantiers, particulièrement dans les cas de surveillance par-
tielle ou occasionnelle. 
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4. Ancrage de panneaux de béton préfabriqués, Cour supérieure du Québec,
1987 

Le litige portait sur l'affaissement des coins d'une dalle en 
béton armé où s'appuyaient des panneaux de mur préfabriqués en 
béton. Deux erreurs concourent pour créer une faiblesse structurale 
dans les coins. Le propriétaire, qui était aussi l'entrepreneur et le 
propriétaire de l'usine de panneaux de béton préfabriqués, avait 
d'abord donné le mandat à l'ingénieur en structure de préparer les 
plans et devis de la charpente de l'immeuble, de même que les plans 

244 d'atelier des panneaux de béton. En ce qui a trait à la surveillance, le 
propriétaire avait réduit le mandat que voulait ! 'ingénieur en ne lui 
demandant qu'une surveillance partielle. En cours de chantier, le 
propriétaire s'est ravisé et a informé l'ingénieur que ses plans 
d'atelier pour les ancrages ne seraient pas utilisés et que celui-ci ne 
serait pas payé pour ce travail. L'ingénieur a donc cessé tout travail 
sur les ancrages. 

La preuve a démontré que l'ingénieur a visité le chantier à 
quelques reprises afin d'inspecter l'armature montrée sur ses plans. 
A un certain moment, un contremaître a pointé le coin d'une dalle et 
lui a demandé si celle-ci était convenable. L'ingénieur lui a répondu 
qu'elle l'était, mais sans vérifier les coins de toutes les dalles de 
l'immeuble de quatre étages ni même, dans les faits, s'approcher 
suffisamment du coin pour bien noter le détail de la disposition de 
l'armature et de l'ancrage conçu par d'autres que lui. Malgré ces 
faits, le juge a décrété ceci 

«Étant donné que l'ingénieur n'avait pas reçu le mandat de compléter 
les dessins d'atelier, étant donné qu'il n'avait pas le mandat de 
surveiller l'installation des systèmes d'ancrage, il n'avait peut-être 
pas l'autorité d'arrêter le chantier mais il avait, dans notre opinion, 
l'obligation professionnelle de prévenir l'entrepreneur général et le 
propriétaire des dangers de telles irrégularités de non-concordance des 
systèmes d'ancrage posés en relation avec ceux conçus par 
l'ingénieur concepteur. 

«Devant cette situation, l'ingénieur aurait dû aviser les parties inté-
ressées et dégager immédiatement sa responsabilité. l e  défaut de ce 
faire entraîne responsabilité.» (L'italique est de nous.] 
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Même s'il n'a pas commis les fautes qui étaient la cause de 
l'affaissement, l'ingénieur en a quand même été trouvé responsable 
en entier et a dû payer la totalité des dommages, qui s'élevaient dans 
les six chiffres. 

Les codes de pratique 
Les codes qu'utilise l'ingénieur-concepteur de charpentes sont 

des documents très complexes et dont, semble-t-il, la complexité 
augmente à chaque révision. Un de mes professeurs en Angleterre, 
qui les avait en horreur, disait d'eux qu'ils sont "made for fools by 
fools" et qu'un jour, nos charpentes ne seraient conçues que par des 245 
avocats. Sans aller jusqu'à de tels extrêmes, je parierais fort qu'un 
grand nombre de concepteurs d'expérience connaissent parfois de 
semblables moments d'exaspération. 

Fondamentalement, le concepteur ne doit pas prendre les codes 
pour autre chose que ce qu'ils sont, à savoir un consensus d'initiés 
sur la pratique d'un art particulier. Ils sont le résultat de consulta-
tions et de concentrations exhaustives, de même que le reflet de 
l'expérience passée dans un domaine précis. 

Il est clair que l'ingénieur a l'obligation de respecter les exi-
gences et de suivre les recommandations des codes dans les cons-
tructions nouvelles. Dans certains cas, ils ne peuvent être appliqués 
directement et l'ingénieur a le devoir de les interpréter de façon pru-
dente, c'est-à-dire avec un certain conservatisme. Ce faisant, 
l'ingénieur doit prendre garde de faire des choix qui seraient ceux de 
la majorité de ses confrères s'ils étaient placés dans la même situa-
tion. En effet, s'il doit se défendre plus tard, il doit pouvoir être 
raisonnablement sûr d'avoir fait le même choix qu'un ingénieur 
aussi compétent que lui aurait fait. L'expression anglaise consacrée 
en droit est : duty to perjorm to standards expected of similar pro-
fessiona/s. Les situations particulièrement propices à des décisions 
de ce genre sont celles des choix de charges de neige sur des toits à 
géométrie compliquée ou de charges de véhicules lourds sur des 
éléments de charpente accessibles à la circulation. On ne saurait trop 
insister sur l'importance capitale de bien documenter ses choix et de 
les présenter au propriétaire afin que celui-ci les accepte avant que le 
design ne soit parachevé, surtout s'il s'agit d'un projet impliquant 
un corps public. 
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La situation est plus délicate dans les cas de bâtiments exis-
tants, particulièrement s'ils sont vieux. Tout ce à quoi l'ingénieur 
touche doit être rendu conforme aux exigences des codes en 
vigueur. Il doit être prudent dans la description de son mandat; 
celui-ci doit être aussi spécifique que possible afin d'éviter que 
l'ingénieur ne se retrouve avec une responsabilité qui n'est pas la 
sienne, du fait d'un texte trop vague. Idéalement, l'ingénieur doit 
juger dans un premier temps de l'état général de l'ensemble de la 
charpente, afin d'identifier les carences grossières et de les porter à 
l'attention de son client s'il y a matière à risque et, éventuellement, 
d'élargir la portée du mandat. L'ingénieur, dans l'exercice de son 
jugement, doit être sensible aux contraintes financières de son client 
et au niveau de sécurité disponible dans l'immeuble. La préparation 
de scénarios de renforcement avec coûts chiffrés est un atout. Les 
digestes 230 et 237 de la division des recherches en bâtiments sont 
des références utiles pour le lecteur intéressé. 

Quelques attitudes ou pratiques dangereuses 
L'expérience de nombreuses réclamations a montré que la plu-

part d'entre elles, ou à tout le moins leurs conséquences négatives, 
auraient pu être évitées si une attitude différente avait été adoptée par 
le professionnel, ingénieur ou autre. Les erreurs de jugement sont 
plus fréquentes que les erreurs de calcul ou de détail. Voici 
quelques mises en garde que l'auteur trouve utiles 

Se méfier de son expérience limitée des conflits. Il arrive 
que des ingénieurs chanceux et habiles ne connaissent à peu près 
jamais de réclamations ou de litiges impliquant des avocats. 
L'inexpérience les incitera à pécher par candeur ou par naïveté, 
diminuant ainsi la valeur de leur propre défense. Dès lors qu'un 
problème s'envenime au point que des procédures légales sont 
prises, l'ingénieur doit demander une aide juridique pour s'assurer 
une bonne défense. 

Maintenir les rapports avec les autres parties. La confron-
tation ou l'inflexibilité sont des attitudes qui coûtent cher à la longue. 
Les positions trop rigides sont souvent le résultat de conflits de per-
sonnalité. Sans compromettre pour autant la qualité de l'ouvrage, 
une approche plus flexible, prenant en considération les contraintes 
ou revendications légitimes de tous, est certes préférable. En faisant 
preuve de créativité, l'ingénieur peut concevoir des solutions de 
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L'ingénieur et sa responsabilité professionnelle Laurent Arsenault 

rechange qui permettront de dénouer ou d'éviter les impasses. Si un 
esprit de collaboration est instauré dans l'équipe de réalisation du 
projet, de telles solutions peuvent être obtenues par le dialogue avec 
les autres intervenants. 

Établir sa crédibilité auprès de l'entrepreneur. Dans la 
mesure où l'entrepreneur respecte la compétence professionnelle de 
l'ingénieur, il sera plus vigilant et assurera un meilleur contrôle de la 
qualité pendant la construction. L'ingénieur a intérêt à discuter au 
préalable des parties de l'ouvrage qui sont plus difficiles à construire 
afin d'aider l'entrepreneur à réaliser son contrat. Légalement, 
l'ingénieur n'est pas responsable des méthodes de travail de 
l'entrepreneur, mais s'il peut l'aider au lieu de le laisser se 
débrouiller seul au milieu de ses problèmes, le climat de collabora-
tion qui sera ainsi créé améliorera la qualité de l'ouvrage et réduira 
les risques de réclamation. 

Ne pas trop s'avancer pour plaire à un client. Une erreur 
fréquente est celle qui consiste à prendre des responsabilités qui ne 
sont pas les siennes dans le but de donner à un client l'impression 
qu'on a le contrôle de la situation et, ainsi, de maintenir une relation 
d'affaires fructueuse. Particulièrement en situation de surveillance, 
le professionnel directement concerné doit d'abord être appelé à se 
pencher sur le problème. Une attitude «d'épaules larges» peut 
mener à la prise en charge de la responsabilité d'un autre profes-
sionnel et au partage éventuel de la note s'il y a dommage et récla-
mation. 

Chercher à résoudre les problèmes techniques d'abord. 
L'objectif fondamental de tout projet de construction demeure celui 
de livrer un ouvrage de qualité au client, conformément à ses 
attentes. Si un problème ou un conflit surgit, les solutions qui 
favorisent la réalisation de l'ouvrage sont préférables à celles qui 
protègent les positions légales éventuelles. Il y a des exceptions, 
mais il est toujours dangereux pour un ingénieur de jouer à l'avocat. 

Conclusion 
La pratique professionnelle de l'ingénieur présente des défis 

peut-être plus grands que par le passé, mais ceux-ci n'en sont pas 
pour autant insurmontables. L'ingénieur doit être plus vigilant face 
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à se s re sponsabilités professionne lle s. Il doit égal e m e nt s'impose r 
dans le s proje ts par sa compéte nce e t son le adership. 

La m e ille ure façon d'évite r le s réclam ations e t le s poursuite s e st 
de faire ce qu'il faut pour que l'équipe de construction livre au clie nt 
ce qu'il s'atte nd d'avoir au prix qu'il s'attend de paye r. Pour y arri-
ve r, il faut faire pre uve de compétence , de prése nce d' e sprit e t de
créativité. 

Faire face au changement démographique : compte rendu d'un col-
loque organisé par la Société royale du Canada et la Fédération 
canadienne de démographie, Université Laval, Québec, 7-9 juin 
1989; préparé par Roderic Beaujot, Ottawa, 1990 

Il y a là le thème adopté par la Société royale du Canada pour }_a 
réunion qui a e u lie u e n juin 1989 à l'Université Laval de Québec. A 
plusie urs re prise s, nous avons m e ntionné de s étude s sur le sujet de
la démographie au Canada. Ce tte réunion de 1989 a été consacrée à 
un ce rtain nom bre d'aspe cts différents. Voici, par e xe m ple , un tra-
vail intitulé «Faire face au change m e nt dém ographique : la néce s-
saire participation de s fe m me s», par Mm e Ev e lyne Lapi e rre -
Adamcyk. Et voilà un autre suj e t trai_té : «Migration inte rnationale e t 
com position e thnique/linguistique du Canada : politique linguis-
tique , m ulticulturalism e ». 

Il s'agit là d'un com pte rendu d'un colloque organisé par la 
Société royale du Canada e t la Fédération canadie nne de démogra-
phie . Le s te xte s ont été préparés pour publication par M. Rode ric 
Be aujot, de l'Unive rsité de We ste rn Ontario. 

G. P. 
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Rules of Thumb for the Prudent Property and 
Casualty lnsurer if the Draft Bill Becomes Law 1 

by 

John I.S. Nicholl2 

Nous remercions Me John /.S. Nicholl d'avoir bien voulu 
accepter notre invitation à exprimer ses vues sur certains 
articles proposés dans l'avant-projet de loi intitulé Loi portant 
réforme au Code civil du Québec du droit des obligations. Ce texte 
origine d'une allocution donnée par l'auteur à la faculté de droit 
de l'Université MCGill, le 29 novembre 1989, dans le cadre d'un 
séminaire intitulé: «Le droit des assurances, un raz-de-marée 
législatif». 

L'auteur énonce ici onze règles qui, sans couvrir tout le 
champ de la nouvelle réforme en assurance, pourraient avoir un 
impact significatif sur les opérations en assurance de dommages. 

In the Spring of 1988 the Govemment of Quebec issued a Draft 
of proposed amendments to the Civil Code which included 
numerous changes to the Fifth Title comprising Articles 2468 to 
2605 which govem non-marine insurance. Eighteen months later, 
the Draft remains in the form of an «avant-projet de loi» and is not 
yet an actual Bill. It and the other amendments to the Civil Code 
proposed at the same time have been the subject of much hue and 
cry in the course of public hearings, and have been widely criticised 
in written submissions to the Govemment. 

While no changes have been made to the Draft provisions on 
non-marine insurance as a result of the events of the last two years, 
it is our understanding that when Mr. Gil Rémillard replaced Mr. 
Herbert Marx as Minister of Justice, he was sufficiently concemed 

1This text, originally written in November 1989 for a seminar in insurance law held at 
MC:Oill Universi1y, was updated in May 1990. 

2Mr. John J.S. Nicholl is a lawycr wilh lhe legal firm Ogilvy Renault. 
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by the storm of protest which had been raised with respect to the 
Draft generally that he requested that Mr. Justice Jean-Louis 
Baudoin chair a committee which would re-examine the 
"orientation" of the Draft provisions and submit a report to Mr. 
Rémillard advising whether changes would be appropriate. This 
report is believed to have been submitted directly to the Minister at 
the beginning of November 1989, but it is not yet known what it 
contained. At a speech given to the Quebec Risk and Insurance 
Managers Association on November 9, 1989 the Deputy Minister 
Mtre. Jacques Chamberland confirmed that there would in future be 
a review of the Draft provisions on non-marine insurance from a 
technical standpoint and that there would also in all probability be 
further public hearings in this regard. 

The result is that the Draft Bill, which seemed until recently to 
have become an inexorable bureaucratie steamroller, has been 
checked in its progress, if not halted. It is to be fervently hoped that 
the Minister will take advantage of this opportunity to rethink some 
of the assumptions upon which the proposed provisions on damage 
insurance are based. 

The "rules of thumb" which follow were first proposed at a 
conference entitled "Insurance Law - T h e  Legislative Tidal Wave" 
held at the MCGill University Faculty of Law on November 29, 
1989. We emphasize that these rules do not cover all proposed 
changes to Articles 2468 to 2605 of the Civil Code, and are intended 
instead to highlight the salient amendments which are likely in our 
view to have the greatest practical impact on the property and 
casualty insurance industry. For ease ofreference, the amendments 
referred to are presented in numbered paragraphs, and in each case 
the Draft Code Article and the corresponding provision of the 
current Code, where one exists, are quoted in full in both languages. 
The Draft has thus far been issued in French only, and we have not 
yet been told when an English version will be made available. The 
English versions o f  the Draft Articles are thus our own unofficial 
translations, and we emphasize that they may differ /rom the 
official English versions, i f  and when the Draft Bill becomes 
Law. 



respect to the 
:e Jean-Louis 
examine the 
report to Mr. 
·opriate. This
he Minister at 
:nown what it 
rnd lnsurance
.puty Minister
Id in future be 
Jrance from a
probability be 

1til recently to 
Ier, has been 
1tly hoped that 
> rethink some 
,ns on damage 

proposed at a 
! Tidal Wave"
-Iovember 29, 
· all proposed
d are in tended 
e likely in our 
property and 

! amendments
d in each case
•vision of the
oth languages.
d we have not 
1vailable. The 
>wn unofficial
fier /rom the
Bill becomes

Ru les of Thumb for the Prudent P & C Insurer John I.S. Nicholl 

Rule 1 
The broker or agent is always the representative of the 

insurer, and his knowledge and actions bind the insurer at ail 
times, unless there is concrete and specific evidence that he 
was acting for the insured: 

Current Code 

Aucun. 

Draft Code 

«2484. En matière d'as-
surance terrestre, l'agent ou le 
courtier en assurances est pré-
sumé le représentant de l'as-
sureur.» 

Rule Il 

None. 

"2484. In non-marine in-
surance, the agent or the in-
surance broker is presumed to 
be the representative of the 
insurer." 

Ali applications for insurance coverage must be in writing 
(Draft Article 2473, Current Article 2482) and must contain: 
A. A comprehensive list of questions intended to elicit /rom the 

insured ail information and ail representations on which 
the insurer will rely in deciding to cover the risk or in 
setting the premium (Draft Article 2478);

B. A statement that the application constitutes an off er by the 
insured to purchase the insurance coverage described in 
detail in the specific policy of which a complete copy is
appended to the application; and

C. A complete copy of the proposed policy wording, including
the proposed declaration sheet and relevant endorsements
and riders (Draft Article 2470):
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Current Code 

«2478. L'assureur doit 
remettre au preneur la police et 
une copie de toute proposition 
faite par écrit. 

En cas de divergence en-
tre la police et la proposition, 
cette dernière fait foi du contrat 
à moins que l'assuré n'ait indi-
qué par écrit au preneur les 
points de divergence.» 

Draft Code 

«2470. En matière d'as-
surance terrestre, l'assureur est 
tenu de remettre la police au 
preneur, ainsi qu'une copie de 
toute proposition écrite faite 
par ce dernier ou pour lui. 

"2478. The insurer must 
provide the policyholder with 
the policy and a copy of any 
application made in writing. 

In case of inconsistency 
between the policy and the ap-
plication, the latter prevails un-
less the insurer has in writing 
indicated the inconsistencies to 
the policyholder." 

"2470. In non-marine in-
surance, the insurer must pro-
vide the policyholder with the 
policy, and also with a copy of 
any application made in writing 
by him or on his behalf. 
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Rules of Thumb for lhe Prudent P & C Insurer John I.S. Nicholl 

En cas de divergence en-
tre la police et la proposition, 
cette dernière fait foi du con-
trat, à moins que l'assureur 
n'ait, dans un troisième docu-
ment, indiqué par écrit au pre-
neur les divergences qu'il a 
constatées et, plus particulière-
ment, celles qui portent sur le 
risque, sur les obligations im-
posées à ce dernier et sur les 
clauses d'exclusion ou de limi-
tation de la garantie.» 

Rule Ill 

In case of inconsistency 
between the policy and the ap-
plication, the latter prevails un-
less the insurer has, in a third 
document, indicated the incon-
sistencies of which he is aware 
to the policyholder in writing, 
particularly those incon-
sistencies which relate to the 
risk, the obligations imposed 
on the policyholder or 
exclusion clauses or clauses 
which limit coverage." 

Ail applications for insurance coverage must be completed 
and signed by the insured or his duly authorized 
representative, not by the broker or agent: (Draft Article 
2484, see above). 

Rule IV 
The wording of  the application for coverage constitutes the 

insurance contract until a copy of the policy is given to the 
insured: 
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Current Code 

«2476. Le contrat d'as-
surance est formé dès que l'as-
sureur accepte la proposition 
du preneur. » 

Oraft Code 

254 «2468. Le contrat d'as-
surance est formé dès que l'as-
sureur accepte la proposition 
du preneur, bien que l'accepta-
tion formelle puisse n'être 
communiquée à celui-ci que 
plus tard. 

En matière d'assurance 
terrestre, la police qui était en 
vigueur immédiatement avant 
le renouvellement constitue la 
proposition du preneur, à 
moins que des modifications 
n'y soient demandées. »

Rule V 

"2476. An insurance 
contract is formed upon the 
insurer's acceptance of the 
policyholder' s application." 

"2468. An insurance 
contract is formed upon the 
insurer's acceptance of the 
policyholder's application, 
even if he is only advised of 
formai acceptance at a later 
date. 

In non-marine insurance, 
the policy which was in force 
immediately prior to a renewal 
constitutes the application of 
the policyholder, unless 
amendments thereto be re-
quested." 

Once a copy of the policy has been given to the insured, the 
wording of the policy constitutes the insurance contract except 
to the extent that it is inconsistent with the application: 
(Draft Article 2470, see above). 
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Rules of Thumb for the Prudent P & C Insurer John I.S. Nicholl 

Rule VI 
Where the policy wording is inconsistent with the 

application, the application prevails until the insurer has given 
the insured a third document which sets out the discrepancies 
in detail: (Draft Article 2470, see above). 

Rule VII 

Once the insurer has given the insured i) a copy of  the 
application; ii) a copy of  the policy wording; and iii) the "third 
document" detailing the inconsistencies between the policy and 
the application, the insurance contract then comprises ail three 
documents. 

Rule VIII 

On renewal or any transaction which may be assimilated 
to a renewal, the terms and conditions of the renewal contract 
are those constituted by the set of i) the application for the 
previous period of  coverage; ii) the policy wording with respect 
to the previous period of  coverage; and iii) the "third 
document" describing the inconsistencies between the 
application for the previous period of coverage and the policy 
wording, until the insurer gives the insured two further 
documents, namely i) a copy of  the renewal o f  the policy 
wording; and ii) a fi/th document which sets out in detail the 
inconsistencies between the three documents relating to the 
previous period of  coverage and the renewal o f  the policy 
wording: (Draft Article 2468, see above). 
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Rule IX 
Ali insurance policies must include a comprehensive list 

o f  the facts and circumstances which the insurer considers
aggravations o f  the risk and o f  which it expects to be notified by 
the insured:

256 Current Code

«2566. L'assuré doit 
communiquer promptement à 
l'assureur les aggravations du 
risque spécifiées au contrat, 
ainsi que celles résultant de ses 
faits et gestes et qui sont de na-
ture à influencer de façon im-
portante un assureur raisonna-
ble dans l'établissement du 
taux de prime, l'appréciation 
du risque ou de la décision de 
maintenir l'assurance. 

L'assureur peut alors ré-
silier le contrat selon l'article 
2567 ou proposer par écrit un 
nouveau taux de prime que 
l'assuré doit accepter et acquit-
ter dans les trente jours de sa 
réception sans quoi la police 
cesse d'être en vigueur. 

"2566. The insured must 
promptly advise the insurer of 
any increase in the risk speci-
fied in the contract or that re-
sulting from events within his 
control and which is likely to 
materially influence a rea-
sonable insurer in the setting of 
the rate of the premium, the 
appraisal of the risk or the 
decision to continue to insure 
i t. 

The insurer may then can-
cel the contract in accordance 
with Article 2567 or propose in 
writing a new rate of premium 
which the insured must accept 
and pay within thirty days of 
its receipt, failing which the 
policy ceases to be in force. 
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Rules of Thumb for the Prudent P & C Insurer John I.S. Nicholl 

L'assureur est réputé 
avoir acquiescé au changement 
qui lui a été ainsi communiqué 
s'il continue à accepter les pri-
mes ou s'il paye une indemnité 
après sinistre. 

À défaut par l'assuré de 
remplir son obligation en vertu 
du premier alinéa, l'article 
2488 s'applique mutatis mu-
tandis.» 

Draft Code 

«2537. L'assuré est tenu 
de déclarer à l'assureur, 
promptement, les circonstan-
ces qui aggravent les risques, 
lorsqu'elles sont connues de 
lui et spécifiées dans la police. 

Lorsque l'assuré ne rem-
plit pas cette obligation, les 
dispositions de l'article 2481 
s'appliquent en faisant les 
adaptations nécessaires.» 

The insurer is deemed to 
have acquiesced in the change 
communicated to him i f  he 
continues to accept the premi-
ums or pays an indemnity after 
a loss. 

If  the insured fails to 
discharge his obligation under 
the first paragraph, Article 
2488 applies mutatis mutan-
dis." 

"2537. The insured must 
promptly advise the insurer of 
circumstances which increase 
the risks, insof ar as they are 
known to him and specified in 
the policy. 

When the insured does 
not fulfill this obligation the 
provisions of Article 2481 ap-
pl y, mutatis mutandis." 
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Rule X 

Ali property policies must include a stipulation that the 
policy shall not constitute a contract pour le compte de qui il 
appartiendra unless this is the specific intention of the insurer. 

Current Code 

Aucun. 

258 Draft Code

«2554. L'assurance de 
biens contractée pour le comp-
te de qui il appartiendra vaut 
tant comme assurance au profit 
du titulaire de la police que 
comme stipulation pour autrui 
au profit du bénéficiaire, con-
nu ou éventuel, du contrat.» 

Rule XI 

None. 

"2554. Property insur-
ance contracted on behalf of 
any person to whom the prop-
erty may belong avails both as 
insurance for the benefit of the 
owner («titulaire») of the pol-
icy and as a stipulation for the 
benefit of a third person inur-
ing to the beneficiary of the 
contract, whether known or to 
be determined." 

Ali property policies must be rated and underwritten on the 
assumption tliat an absolute minimum of fifteen days of full 
coverage may be created at any lime in favour of a complete 
stranger at the whim of the insured, and without any 
reassessment of the risk: 
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Rules of Thumb for the Prudent P & C Insurer John I.S. Nicholl 

Current Code 

«2577. Le contrat d'as-
surance ne peut être transporté 
qu'avec le consentement de 
l'assureur et qu'en faveur 
d'une personne ayant un inté-
rêt d'assurance dans la chose.» 

Craft Code 

«2546. Le contrat d'as-
surance individuel de biens 
peut, du seul consentement de 
l'assuré, être cédé à un tiers 
qui a un intérêt d'assurance 
dans le bien, pourvu que l'as-
sureur soit aussitôt avisé du 
nom et de l'adresse du ces-
sionnaire. 

"2577. The contract of 
insurance may be transferred 
only with the consent of the in-
surer and in favour of a person 
who has an insurable interest 
in the object of the insurance." 

"2546. The individual 
contract of property insurance 
may, by the sole consent of the 
insured, be transferred to a 
third party who has an insur-
able interest in the property, 
providing that the insurer is 
notified immediately of the 
name and the address of the 
transferee. 
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L'assureur peut alors ré-
silier le contrat ou proposer, 
par écrit, un nouveau taux de 
prime, auquel cas le cession-
naire est tenu d'accepter et 
d'acquitter la prime ainsi fixée 
dans les trente jours qui sui-
vent la réception de cette pro-
position, à défaut de quoi la 
police cesse d'être en vigueur. 
Toutefois, s'il continue d' ac-
cepter les primes ou s'il paie 
une indemnité à la suite d'un 
sinistre, l'assureur est réputé 
avoir acquiescé à la cession. » 

The insurer may then can-
cel the contract or propose in 
writing a new rate of premium, 
in which case the transferee 
must accept and must pay the 
premium thus established with-
in thirty days of receipt of the 
proposa!, failing which the 
policy ceases to be in force. 
However, if the insurer contin-
ues to accept the premiums or 
pays an indemnity after a loss 
he is deemed to have acqui-
esced in the transfer." 

Garçon, de quoi écrire, par Jean d'Ormesson, chez Gallimard, 
Paris 

Dans son dernier livre, Jean d'Ormesson est brillant, sûr de lui, 
même s'il en doute parfois. Il s'exprime très franchement sur 
certains écrivains. Ainsi, de Léon Daudet, il n'hésite pas à dire que 
s'il était admirablement doué pour l'injure, il était un écrivain brillant 
et un critique avisé. De Raymond Aron, il écrit: «Ce n'était pas un 
écrivain, mais un homme politique remarquable. » Par contre, de 
Sartre, il affirme : «Il ne cessait de proférer des conneries, mais 
c'était un écrivain accédant comme tel à un univers dans lequel 
Aron, malgré toute sa science, ne pénétrait jamais. » 

Il y a là un livre bien enlevé, qui permet de comprendre 
l'homme, l'écrivain et une époque: la nôtre. 

G. P. 
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Réseaux à valeur ajoutée et réassurance 1 
Enjeux stratégiques et management des ressources 

technologiques 
par 

Max Levavasseur2 

The author describes the new insurance communication net-
works RINET (Reinsurance and Insurance Network) and 
LIMNET (London Insurance Market Network). Designed to 
promote better ties between insurers throughout the world, these 
new tools are a boon to their operations and strategies as they 
may contribute to reducing costs, accelerating electronic 
exchanges and the decision-making process, facilitating the 
placement o f  international risks and improving work methods. 
These new computerized systems will be developed to an even 
greater extent in the future. The article provides an overview of 
the context, how these networks came to be and what is at 
stake. 

Introduction 
Le début des années 1980 a vu l'émergence d'un nouveau sys-

tème technologique caractérisé par la substitution de l'information à 
la matière et à l'énergie. Les nouvelles technologies de l'information 
ont profondément remanié l'activité économique de nos sociétés 
post-industrielles. Des flux et des réseaux de caractère immatériel se 
sont substitués aux filières matérielles de production, tandis que la 
communication prenait le pas sur la production, l'intangible sur la 
ressource, la matière grise sur la matière. Ce mouvement de fond 
conduit à considérer l'entreprise comme lieu de synergie entre 
réseaux d'information internes et externes, parmi lesquels les 

1Synlhèse d'un mémoire présenté dans le cadre de la session 1988-1989 du Centre des Hautes 
�tudes d'Assurances (C.H.�.A.). 

2M. Max Levavasseur esl sous-directeur pour la souscription des excédents de sinistre, 
Mutuelle centrale de réassurance, Paris. 
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réseaux à valeur ajoutée constituent le cheval de Troie de la nouvelle 
donne économique. 

Les réseaux à valeur ajoutée sont nés d'une évolution tech-
nologique poussant à la convergence de l'informatique et de la 
communication, dans le nouveau secteur aggloméré de la télématique 
où les communications se sont informatisées et où l'informatique est 
devenue communication. L'association des réseaux de transmission 
et de l'intelligence informatique repose sur une diminution spectacu-
laire des coûts de fourniture des télécommunications à longue dis-
tance, en attendant le décollage de la révolution multimédia des 
années 1990. 

Le passage d'une structure d'organisation définie autour de ses 
enchaînements matériels à une configuration de flux d'information 
en réseau n'est-il que le vecteur d'une simple amélioration de la 
communication entre les acteurs économiques ou, plus profondé-
ment, de redéploiements stratégiques gagnants, de positionnements 
porteurs de croissance dans un nouvel environnement particulière-
ment compétitif? 

Après les vagues décennales successives axées, depuis 1945, 
sur la production, le contrôle de gestion, le marketing, les res-
sources humaines, un nouveau modèle managérial ne se développe-
t-il pas sous nos yeux qui mettrait un accent tout particulier sur les 
investissements immatériels et la· gestion des ressources tech-
nologiques dans le cadre d'un management des ressources tech-
nologiques, et qui répondrait mieux à cet «art de maîtriser le destin, 
de choisir plutôt que de subir» au service de la survie compétitive à 
long terme et de la rentabilité des fonds propres de l'entreprise? 

1. Le contexte
Les réseaux à valeur ajoutée connaissent un développement

exponentiel, tant en volume qu'en diversité. L'examen de leur con-
texte d'évolution permet de dégager des facteurs favorables à une 
croissance accélérée à court et à moyen termes. Après une tentative 
de quantification, de définition des concepts et d'évaluation de la 
stratégie des acteurs, suivra une description des paysages réglemen-
taires et normatifs qui balisent un environnement porteur. 
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1.1 Quantification, définitions, stratégies 

Toute quantification du marché des R.V.A.3 doit être prise avec 
réserve dans un secteur neuf à la croisée de plusieurs problématiques 
(informatique, télécommunication, stratégies d'entreprise). Les 
écarts relevés dans les estimations fournies par les instituts spé-
cialisés démontrent le caractère assez indéchiffrable de ce marché, où 

. le secteur des assurances apparaît cependant comme un domaine de 
croissance vive avec un taux d'expansion de 20% par an, et 
l'Europe comme une zone à potentiel de développement particuliè-
rement élevé. Le retard à combler est important, car 50% des mille 263 
premières firmes américaines échangeaient des documents électro-
niques en 1988 et 4 000 entreprises utilisaient l'EDI' contre 1 500 
pour l'Europe entière, dont 200 seulement pour sa partie continen-
tale. 

La difficulté de fournir des chiffres précis provient, pour une 
bonne part, des incertitudes constatées dans la définition de la notion 
même de R.V A. et d'enjeux sous-jacents qui n'ont rien 
d'académique. A l'arrière-plan des définitions se profile un débat 
sur la déréglementation qui réduirait à sa plus simple expression le 
champ du monopole public des services de base et étendrait au 
maximum le domaine concurrentiel des services évolués. La défini-
tion la plus équilibrée a été donnée par G. Jousset; elle tient compte 
des trois aspects suivants : 
• L'aspect économique. Un R.V.A. est la mise en relation com-

plète, sûre, permanente et compétitive des acteurs économiques
de l'entreprise avec ses fournisseurs et divers partenaires.

• L'aspect juridique. Un R.V.A. est la mise en relation de tiers
entre eux dans le cadre d'une réglementation.

• L'aspect technique. Un R.V.A. est la fourniture de services
en utilisant les moyens conjugués de l'informatique et des télé-
communications, à savoir le transport de l'information, la con-
nectivité, les applications, la confidentialité et la sécurité, la
gestion et l'administration de l'ensemble.

3Réseaux à valeur a joutée. 
4&:hange de données infonnatisées. 
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Derrière l'absence de définition officielle du champ recouven 
par les R.V.A. se dessinent les enjeux stratégiques d'une lutte que 
se livrent exploitants de réseaux de télécommunication et grandes 
firmes de l'informatique. Les premiers cherchent à limiter la revente 
potentielle de liaisons spécialisées à des tiers afin d'éviter une pene 
de contrôle du réseau de base et, à terme, une chute de leurs res-
sources. Pour les seconds, l'objectif est d'aller au-delà de la fourni-
ture d'équipements informatiques en diversifiant leur offre pour un 
meilleur contrôle des applications de leur clients. Ce positionnement 
des différents opérateurs se situe sur les couches du modèle OSI 
pour l'interconnexion des systèmes ouvens, allant du simple trans-
pon à une offre complexe de services intégrés venicaux pour des 
utilisateurs appanenant à une même profession, ou horizontaux, 
ceux-ci jouant sur une palette de services. 

1.2 Réglementation et normalisation 

La réussite de la mise en oeuvre des R.V.A. à l'échelle mon-
diale dépend largement des évolutions dans le domaine de la régle-
mentation et del 'adoption de normes communes. 

Suivant une tendance amorcée aux États-Unis, avec le déman-
tèlement de A TI, en 1985, et au Japon, avec la fin du monopole de 
NIT, les réglementations européennes ont traduit un souci croissant 
d'adopter des politiques plus souples en ce qui concerne l'ouverture 
à la concurrence. Ainsi en droit français, depuis le décret du 24 
septembre 1987, la quasi-totalité des R.V.A. fonctionne hors du 
régime de l'autorisation préalable. 

L'objectif de la Communauté européenne, défini dans le livre 
ven du 30 juin 1987, est clairement la création d'un réseau de télé-
communications ouvert à des espaces de liberté. Un compromis 
politique dégagé au conseil des ministres des PIT, le 7 décembre 
1989, consacre la concurrence sur l'ensemble des services de télé-
communications, de la commutation des données aux nouveaux 
services à valeur ajoutée. Un garde-fou a été posé pour éviter 
l'écrémage des liaisons les plus rentables dans l'exigence d'une 
autorisation préalable pour l'offre de concurrence d'exploitants 
privés sur le transpon et la commutation des données. 

Entre 1976 et 1986, le commerce mondial est passé en valeur 
de 920 milliards à 2 000 milliards de dollars U.S. et l'accroissement 
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du nombre de transactions a eu pour corollaire une m,ultiplication 
exponentielle des échanges de documentation papier. A la place de 
ce support encombrant, les entreprises font de plus en plus appel à 
des réseaux pour l'échange de données informatisées (EDI). Cet 
«échange électronique entre applications d'ordinateurs de données 
structurées via des messages standardisés à travers des réseaux» 
fonctionne sur la base d'un langage normalisé de communication 
international et interprofessionnel. La nonne EDIFACT (ED/ for 
administration of commerce and transport), élaborée sous les 
auspices du comité économique des Nations Unies pour l'Europe de 
l'Ouest, dans un groupe de travail (UN/ECE/WP4), tend à 265 
s'imposer comme la norma normans d'un futur qui échapperait au 
spectre d'une tour de Babel électronique. EDIFACT est un langage; 
par analogie au langage humain, il combine des éléments de vocabu-
laire et des règles de syntaxe qui, formant des entités logiques reliées 
entre elles, peuvent être traduites sous forme de bases de données 
relationnelles. 

Comme le conclut le Yankee Group dans son examen des 
grands projets de R.V.A européens, le mouvement que l'on observe 
vers une généralisation de l'EDI, à cause de l'imminence de 1993, 
de la prise de conscience du coût de la non Europe, de 
l'harmonisation des législations, de la mise à disposition de nonnes 
stables, de la dérégulation des PTT, suppose une vision interna-
tionale qui correspond parlaitement à la pratique de la réassurance. 

2. Les offres

Au début des années 1980, pour répondre à des nécessités de
modernisation et de communication dans un secteur international par 
vocation, le marché de la réassurance a éprouvé le besoin d'étudier, 
puis de mettre en place des R.V.A. pour la transmission électronique 
des données, soit RINET à Bruxelles et LIMNET à Londres, 
compte tenu des spécificités de ce marché. 

La création des deux réseaux existants est marquée par des 
points communs : un joint venture lie les membres fondateurs par 
une coopération étroite, les utilisateurs sont appelés à participer aux 
décisions de lancement de nouveaux produits selon des priorités 
fixées dans un développement progressif des applications, les 
acteurs locomotives sont fortement engagés dans le démarchage des 
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utilisateurs potentiels et la recherche de normalisation des données 
est la préoccupation majeure de la phase de lancement. 

2.1 RINET 

RINET, Reinsurance and Insurance Network, est né de la 
prise de conscience par les principaux réassureurs d'Europe conti-
nentale de l'intérêt présenté par un réseau électronique pour échanger 
comptes et autres informations entre cédantes, courtiers et rétroces-
sionnaires. 

Lancé en avril 1987 par huit membres fondateurs, RINET 
comprenait, en juin 1989, soixante-quatorze compagnies dont qua-
rante-deux réassureurs, vingt-sept assureurs et cinq courtiers. Si 
quinze parmi les vingt plus importants réassureurs européens sont 
affiliés au réseau, le flot des candidatures paraît au-dessous des 
espérances. Il ne semble pas quel 'on ait encore atteint la masse cri-
tique d'utilisateurs qui, par effet de seuil, démultiplierait 
l'accélération des adhésions. 

Pour encourager les candidatures, outre des rabais, RINET a 
développé un branchement sur le réseau par un simple PC, en four-
nissant le logiciel adapté. En même temps a commencé la phase 
pilote d'expérimentation de la connection entre unités centrales. 

Les promoteurs de RINET ont choisi de faire appel aux ser-
vices d'un exploitant de R.V.A., plutôt que de créer un réseau 
indépendant. Le savoir-faire de IBM dans ce domaine permettra un 
avantage certain en temps et en coût. 

RINET vise la fourniture de trois services : 
la transmission de fichiers normalisés supprimant les ressaisies; 
la messagerie en format libre permettant un gain sur les temps 
et les coûts de transmission; 
la consultation de bases de données. 
Le travail à ce jour s'est concentré sur la définition de deux 

messages normalisés qui ont passé le premier stade d'homologation 
des Nations Unies en septembre 1989: 

REIN AC, le compte technique de réassurance; 
CURRAC, le compte courant de réassurance. 
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D'autres messages sont étudiés par des groupes de travail qui 
couvrent tout le champ technique de la réassurance. 

RINET est caractérisé par une volonté d'avancer à pas 
mesurés, selon des progrès méthodiquement construits, sur des pri-
orités progressivement fixées avec les utilisateurs. En même temps, 
le dessein à long terme est vaste et ambitieux de se positionner 
comme le réseau-pilote de la profession, et peut-être de fédérer 
l'ensemble dans un réseau des réseaux. 

2.1 LIMNET 

LIMNET, London lnsurance Market Network, a été lancé en 
juin 1987 sur le réseau IBM, dans une concertation unique de 
l'ensemble des acteurs du marché de Londres, au total un millier 
d'unités à la fois concurrentes et partenaires. Ce R.V.A. dévelop-
pera trois niveaux d'applications selon la temûnologie du Lloyd's. 

• Le niveau l touche les communications entre les bureaux de 
gestion et les opérateurs du marché et vise la réduction indispensable 
de la coûteuse montagne de papier engendrée par des relations com-
plexes, frisant l'absurde, qui ralentissent les règlements de sinistres 
et détériorent l'image d'un marché par ailleurs imaginatif et entrepre-
nant. Un système unifié de règlement de sinistres sera opérationnel 
en 1990. 

• Le niveau l i  vise les accords nés de l'utilisation judicieuse
du réseau par des souscripteurs et des courtiers pour s'assurer un 
avantage compétitif. L'initiative C-DEX répond à cette ambition 
d'utiliser le réseau pour procurer à ses membres une meilleure com-
munication dans le placement des affaires, dans une optique non 
plus de back office mais defront desk. L'offre aux clients d'un 
accès direct aux systèmes d'information des courtiers, avec la 
maximisation du temps de négociation, la fidélisation, les économies 
de temps de recherche d'information, et le potentiel de traitement 
automatique des avenants et déclarations qu'elle entraîne, semble la 
clé de l'avenir de la profession de courtier. PSAC a, de son côté, 
étudié un projet de slip électronique dont les aspects politiques met-
tent en relief les questions incontournables qui se posent à la place 
de Londres. 

La cohésion du marché londonien, confronté à une concurrence 
exacerbée, les effets de la «délocalisation» des relations, la vocation 
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de la structure tripartite des bureaux de gestion, la permanence de 
négociations face à face, le rôle des courtiers et leur valeur ajoutée, 
les relations avec les autres réseaux à vocation mondiale sont autant 
d'invitations à de sérieuses remises en question. 

• Le niveau Ill  concerne les applications internationales du 
réseau, notamment vers l'Amérique du Nord, et les relations avec 
RINET. Des études sont menées pour étudier une connectivité grâce 
au réseau IBM, et l'adoption de la norme EDIFACT par Londres 
facilitera des communications mondialisées. 

268 3. Les enjeux 
Derrière le positionnement sur les réseaux, des enjeux 

économiques et une concurrence stratégique sous-tendent la nouvelle 
logistique à base de télématique. Ces nouveaux outils de relations 
interentreprise ont en effet des conséquences à la fois opération-
nelles, organisationnelles et stratégiques. 

3.1 Les avantages opérationnels 

Les avantages opérationnels consistent dans les réductions de 
coûts et de délais ainsi que dans les gains indirects, en termes 
d'image, par l'utilisation de techniques avancées. L'échange élec-
tronique de données évite l'édition systématique de documents sur 
support papier, supprime l'envoi par la poste et la ressaisie de 
l'information par le destinataire, source d'erreurs trop fréquentes. Il 
permet une accélération des processus transactionnels et des règle-
ments, ainsi que la fidélisation de la clientèle et le renforcement des 
liens commerciaux. En réassurance, tout particulièrement, une 
meilleure liaison des flux physiques et des flux d'information permet 
d'accélérer les réactions aux événements en supprimant le décalage 
entre l'enregistrement des comptes et la connaissance des résultats 
réels. En économie post-industrielle, le temps est un facteur-clé de 
la compétitivité et les entreprises doivent opérer comme des unités 
stratégiques réactives. 

Source de réduction des coûts, d'optimisation des ressources et 
de meilleur service au client, les R.V.A. sont porteurs de mutations 
sociales et culturelles au plan de l'organisation. 
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3.2 Les mutations technologiques 

Les mutations technologiques provoquent des changements 
dans le travail lui-même. La généralisation des intermédiaires 
informatiques et des télécommunications pour le traitement des 
procédures d'information entraîne un travail plus abstrait et plus 
complexe, qui combine fluidité de l'information interne et dialogue 
accéléré avec les partenaires externes. L'effort de formation est 
gigantesque, car le concept d'entreprise étendue implique une accep-
tation des changements, du mode de travail, des relations, de la 
réactivité à l'environnement 269 

Au même titre que l'introduction de l'informatique a modifié le 
paysage de l'emploi, les R.V.A. créeront de nouveaux types de 
postes et en feront évoluer beaucoup d'autres. Ainsi est apparue la 
fonction de directeur télématique, qui, par combinaison de savoirs 
dans un métier enrichi, réunit compétences informatiques, connais-
sance des systèmes et des télécommunications. Il y a urgence à 
former les nouveaux urbanistes capables de traduire la stratégie en 
organisation et en systèmes de communication. 

Il convient d'insister sur le poids de la valeur ajoutée humaine 
dans la valorisation des flux d'information et sur la nécessité d'un 
accompagnement «managérial» des changements. En suivant le 
sociologue M. Crozier, notons que dans le système post-industriel 
haute technologie-services, la ressource humaine devient la res-
source rare, non interchangeable, capable d'évolution, 
d'apprentissage, de coopération et de création. L'innovation, les 
nouvelles conceptions du service exigent un milieu plus ouvert, 
capable de mieux communiquer, offrant des possibilités de fertilisa-
tions croisées. 

3.3 La mise en place de systèmes de communication électroniques 

La mise en place de systèmes de communication électroniques 
vient en appui de stratégies fondées sur les nouveaux concepts 
d'entreprise étendue, d'arène stratégique et de stratégie relationnelle. 
L'écoute et l'interaction avec l'environnement, facteur décisif de 
succès, poussent à l'établissement de réseaux de plus en plus per-
formants avec l'extérieur afin d'étendre l'entreprise. Le cadre de la 
réassurance est marqué par des concentrations, par l'émergence de 
groupes de taille supérieure et par l'accentuation du phénomène des 
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captives, qui contribuent à la raréfaction de la prime disponible. La 
logique de l'entreprise étendue en réseaux est conforme aux redé-
ploiements induits par ces mutations. Les réassureurs devront 
savoir se déplacer sur le nouvel espace stratégique des réseaux pour 
atteindre leurs objectifs de différentiation, d'abaissement des coûts, 
de recherche de créneaux et pour «prester» leur valeur ajoutée. 

Les nouveaux outils de conquête télématiques permettent 
également d'élargir le cadre concurrentiel classique de l'industrie et 
de la filière pour se positionner sur une arène stratégique. Aux 
approches centrées sur les concurrents directs identifiés sur un 
secteur d'activité étroit se substitue une vision élargie de 
l'environnement de l'entreprise. Menaces et opportunités de redé-
ploiements sont identifiées sur tout champ susceptible d'entretenir 
une interdépendance fonctionnelle avec l'activité considérée. Ce 
concept rend bien compte de l'élargissement du champ technico-
économique de la réassurance qui, de l'apport de capacité à la 
fourniture de services diversifiés, s'est amplifié dans le cadre d'un 
nouveau partenariat plus étendu et a transformé l'offre d'une low 
cost commodity à une high cost service quality panachant pro-
grammes sur mesure et palette de prestations de services. 

Un des faits marquants lié au rôle stratégique de la technologie 
est le nouveau comportement dont témoigne la multiplication 
d'alliances entre entités appartenant au même secteur d'activité. 
RINET et LIMNET, nés autour des enjeux technologiques, sont 
typiques de ces associations entre entreprises présentes sur le même 
marché et directement concurrentes. Face à la globalisation des 
marchés, à la lourdeur des investissements exigés, à l'évolution des 
domaines d'activité par combinaison de technologies dans une arène 
plus vaste, les joint ventures technologiques semblent dessiner une 
nouvelle figure de la concurrence, plutôt que de la supprimer en 
associant des concurrents. Il n'est pas douteux que leur caractère 
plus ou moins concurrentiel sera largement déterminé par les inten-
tions stratégiques des participants. 

Conclusion 
Dans un environnement de plus en plus concurrentiel, soumis à 

de fortes turbulences et à des aléas technologiques majeurs, chaque 
entreprise devra redéfinir son métier et profiter des atouts que 
représentent les mutations. Le positionnement sur les réseaux 
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constitue un aspect capital d'une stratégie compétitive dans une nou-
velle économie des informations et des savoirs adossée aux tech-
nologies montantes. La réussite dans l'avenir ne pourra résulter que 
d'une intégration profonde dans la démarche stratégique de 
l'informatique et de la communication, et de l'inflexion de la culture 
de l'entreprise vers un management des ressources technologiques. 

Une étude récente de l'observatoire Gamma International 
menée auprès de banques françaises analyse les stades d'intégration 
des paramètres technologiques dans l'organisation. Une véritable 
rupture apparaît quand l'informatique, d'outil de productivité se mue 
en outil stratégique. L'organisation cesse d'être exclusivement 271 
«productiviste» par des étapes de transition technologiques et cul-
turelles. Aux critères de contrôle de performance et de mode 
d'intervention des utilisateurs comme traces de mutations profondes, 
il faut ajouter le déploiement du champ couvert par le système 
d'information par un maillage de plus en plus ramifié avec les dif-
férents partenaires de l'entreprise. 

L'intégration progressive de l'information et des communica-
tions dans une vision stratégique conduit à une forte évolution cul-
turelle du management. Si, selon une définition classique, la culture 
est l'ensemble des hypothèses fondamentales qu'un groupe humain 
a inventé, découvert ou constitué en apprenant à résoudre ses pro-
 lèmes d'adaptation à son environnement, le défi technologique 
impose un renouvellement des modes de management et des savoirs 
collectifs constitués en culture. S'engager dans un véritable mana-
gement des ressources technologiques est pour une entreprise le 
gage de ses capacités d'adaptation, d'anticipation et de création de 
ruptures qui lui permettront de renouveler en temps voulu ses avan-
tages concurrentiels. Les techniques mises en oeuvre par les 
réseaux à valeur ajoutée constituent, dans une vision à moyen terme 
du marché de la réassurance, des technologies de «noyau dur» qui 
touchent au coeur même du métier de réassureur et à une identité 
dynamique porteuse de son avenir. 






















































































































































